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LIEFERUMFANG / GERATETEILE

EN Display E] Wasserwaage (vertikal)

3 Addition- (+) / Subtraktion (-)-Taste [EN CLR- (Losch) / Ausschalt-Taste

El Messverlaufs-Taste ] Mess-Referenzpunkt-Taste

3 Unit (Einheiten)-Taste K&} Flichenwahl-Taste

B Wasserwaage (horizontal) E2 MEAS- (Mess) / Anschalt-Taste

I3 Distanzstiick (eingeklappt) EE]l Anzeige Hilfswerkzeuge - Flichen-
messung, -Volumenmessung, -Win-

EA MAX/MIN-Taste kel, 2 Punkte, -Winkel, 3 Punkte

EZ] Anzeige Dauerhafte Messung

E3 Anzeige Messverlauf

Ed Anzeige Mess-Referenzpunkt
(Distanzstiick, Hinterkante Gerit,
Vorderkante Gerit)

EZd Anzeige Laser angeschaltet

EE]l Anzeige Batteriestatus

&1 Handschlaufe

El] Aufbewahrungstasche
EXl Schraubendreher

EZ] Batteriefachdeckel
EE] Laserlicht-Empfinger
EZ] Laserlicht-Sender

EH Anzeige Fehlermeldung



EINFUHRUNG
m Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung
vor Inbetriebnahme des Messgerats sorg-
faltig durch und machen Sie sich mit der Bedienung
des Messgerats vertraut. Die Bedienungsanleitung
enthalt wichtige Informationen zur Verwendung und
zu Sicherheitshinweisen. Das Nichtbeachten der
Sicherheitshinweise und der Bedienungsanleitung kann
zu Schaden am Messgerdt und an lhren Augen fiihren.
Diese Bedienungsanleitung basiert auf den derzeitig
gliltigen Normen und Regeln der europdischen Union,
gegebenenfalls konnen diese im Ausland durch landes-
spezifische Richtlinien und Gesetze tberlagert werden.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf und

geben Sie diese bei Weitergabe an Dritte mit.

SYMBOLERKLARUNGEN

IQ@I Hinweistext. Bitte beachten und lesen.
WARNUNG! Dieses Symbol und
A WARNUNG!
Signalwort zeigt eine erhebliche
Gefdhrdung, die den Tod oder eine schwere Verletzung

zur Folge haben kann.

VORSICHT! Dieses Symbol und

&vonsmm!

die eine geringe Verletzung zur Folge haben kann.

Signalwort zeigt eine Gefdhrdung,

HINWEIS! Dieses Symbol und
HINWEIS!

Signalwort zeigt eine Gefahr von

moglichen Sachschdden auf.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Messgerdt

c € den maRgeblichen Sicherheitsnormen

entspricht.

Lasereinrichtungen der Klasse

mit einer Wellenldnge von 630-

LASEREINSTRAHLUNG! NICHT IN 670 nm und der DIN
DEN STRAHL BLICKEN. LASER
KLASSE 2, < TmW, 630-670 nm

EN 60825-1:2007

EN 60825-1:2007 entsprechend.
Schauen Sie auf keinen Fall direkt in den Strahl des Mess-
gerdts und betrachten Sie das Messgerit auch nicht mit
optischen Instrumenten. Die vorgenannten Informatio-

nen entsprechen dem Warnetikett auf dem Messgerit.

BESTIMMUNGSGEMASSER
GEBRAUCH

Dieses Messgerdt ist ausschlieflich zum Messen von
Distanzen bis zu 40 Meter konzipiert und ausgelegt und
ist nur fur den Privatgebrauch bestimmt. Ein gewerbli-
cher Gebrauch ist ausgeschlossen. Dieses Messgerat ist
kein Kinderspielzeug. Das Messgerat darf ausschlieRlich
nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben ver-
wendet werden, jede andere Verwendung gilt als nicht
bestimmungsgemaR. Ein nicht bestimmungsgemaRer
Gebrauch kann zu Sach- und/oder Personenschaden
fiuhren. Der Hersteller und/oder Handler iibernimmt kei-
ne Haftung fiir Schaden, die durch nicht bestimmungs-

gemaRe oder falsche Benutzung entstanden sind.



SICHERHEITS- UND
WARNHINWEISE

A Erstickungsgefahr!

Bewahren Sie Verpackungs- und Kleinteile vor Kin-
dern unzuganglich auf. Beim Verschlucken von Ver-

packungs- und Kleinteilen kénnen Kinder ersticken.

A Explosions- und Brandgefahr!
Durch eine unsachgemdRen Verwendung des Mess-
gerats und/oder der Batterien kann es zum Brand
oder zur Explosion kommen. Verwenden Sie das
Messgerat daher nicht in einer explosionsgefahrde-
ten Umgebung. Die Batterien diirfen nicht ins offene

Feuer geworfen werden.

AVergiftungsgefahr!

Verschluckte beschddigte Batterien kénnen auslaufen und
bei Kindern zu Vergiftungen oder zum Tode fiihren. Bewah-
ren Sie Batterien vor Kindern unzugénglich auf. Sollte sich
das Batteriefach des Messgerdts nicht mehr ordnungsge-
maR und sicher verschlieRen lassen, verwenden Sie das
Messgerdt nicht mehr und entsorgen Sie das Messgerat

wie unter Entsorgung und Recycling beschrieben.

AVerIetzungsgefahr!

Der direkte Blick in den Laserstrahl kann lhre Augen

beschadigen und/oder ernsthaft verletzen.
Sehen Sie daher niemals direkt in den Laserstrahl. Zei-
gen Sie mit dem Laserstrahl nie auf andere Personen

oder reflektierende/spiegelnde Flachen.

&Verletzu ngsgefahr!

&Verletzu ngsgefahr!

Halten Sie stets Kinder vom Messgerdt fern und
lassen Sie Kinder nicht mit dem Messgerat spielen.

Schalten Sie das Messgerat grundsatzlich aus, wenn

Sie das Messgerdt nicht benutzen oder transportieren.

&Verletzu ngsgefahr!

Benutzen Sie immer Batterien des gleichen Typs.
Unterschiedliche Batterietypen erhéhen das Risiko des
Auslaufens der Batterien. Beriihren Sie ausgelaufene
Batterien nicht, dies kann zu Verletzungen und/oder
Veratzungen fiihren. Fassen Sie ausgelaufene Batte-
rien nicht an. Bei einer Beriihrung mit Batteriesdaure
waschen Sie die betroffene Stelle griindlich und mit

reichlich klarem Wasser ab.

Versuchen Sie nicht Batterien wieder aufzuladen, um
ein Auslaufen der Batterien zu vermeiden.
Nehmen Sie Batterien nicht auseinander und/oder
schlieRen Sie die Batterien nicht kurz. Bitte entnehmen
Sie Batterien unverziiglich aus dem Batteriefach, sobald
die Batterien leer sind. Benutzen Sie ausschlieRlich Bat-
terien mit der gleichen Leistung und des gleichen Typs.
Nutzen Sie stets gleich alte Batterien und verwenden

Sie keine alten und neuen Batterien zusammen.

A Explosionsgefahr

Bei unsachgemdRem Auswechseln der Batterie be-
steht Explosionsgefahr: Verwenden Sie nur Batterien

des gleichen oder gleichwertigen Typs.

n



Batterien diirfen nicht ibermaRiger Warme, wie z.B.
starker Sonnenstrahlung, Feuer oder dhnlichem aus-
gesetzt sein. Stellen Sie beim Einlegen der Batterien
sicher, dass diese richtig herum eingelegt werden und
achten Sie auf die korrekte Polaritét (+ und -). Batteri-

en miissen getrennt vom Messgerat entsorgt werden.

Beschddigungsgefahr!

Ein nicht sachgemaRer Umgang des Messgerats kann zu
Beschadigungen am Messgerat fiihren und hierdurch die
Produktsicherheit beeintrachtigen. Das Messgerat darf
nur durch qualifiziertes Fachpersonal repariert werden.
Nehmen Sie keine Verdnderungen am Messgerat vor. Das

Gehause darf nicht gedffnet werden.
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Beschiddigungsgefahr!

Das Messgerdt darf keiner direkter Sonneneinstrah-
lung, Hitze- und Kaltequellen, starken Temperatur-
schwankungen, Schmutz, Feuchtigkeit, Fliissigkeiten,

Magnetfeldern und St6Ren ausgesetzt werden.

VORBEREITUNG UND
INBETRIEBNAHME

Beschiddigungsgefahr!

Offnen Sie die Verpackung vorsichtig um das Mess-

gerat nicht zu beschadigen.

Vorbereitung

A. Nehmen Sie das Messgerat aus der Verpackung.

B. Entfernen Sie die Displayfolie und evtl. weiteres Verpa-
ckungsmaterial.

C. Uberpriifen Sie, ob alle angegebenen Komponenten
vorhanden sind (Abbildung A, Seite 4).

D. Uberpriifen Sie das Messgerit auf etwaige Beschadigungen.
Sollte das Messgerat Beschadigungen aufweisen, verwenden

Sie das Messgerdt nicht und wenden Sie sich an den Verkaufer.

Batterien einsetzen und auswechseln

A. Stellen Sie sicher, dass das Messgerat ausgeschaltet ist.
B. Mithilfe des mitgelieferten Schraubendrehers 6ffnen Sie
bitte den Batteriefachdeckel (22) (Abbildung B, Seite 5).

C. Entfernen Sie das Verpackungsmaterial der beiden
mitgelieferten Batterien und setzen Sie diese anschlie-

Rend in das Messgerdt ein. Achten Sie hierbei auf die

D. Nun kénnen Sie den Batteriefachdeckel wieder auf

korrekte Polaritat (Abbildung C, Seite 5).

das Messgerat setzen und festschrauben.

LASER-ENTFERNUNGSMESSER
VERWENDEN

AVerIetzungsgefahr!

Aus der Vorderseite des Messgerats tritt ein sicht-
barerer Laserstrahl aus. Schauen Sie nie direkt in
den Laserstrahl, schlieRen Sie gegebenenfalls die
Augen und/oder wenden Sie den Kopf seitlich ab.

Schauen Sie nicht mit optischen Hilfsmitteln in den
Laserstrahl. Der Laserstrahl darf nicht auf andere

Personen oder Tiere gerichtet werden.




D@I Durch Umgebungseinfliisse, z.B. Sonnenlicht
oder einen schlechten Reflexionsgrad
kénnen sich die Messweiten und die Messgenauigkeit
verschlechtern.

Mithilfe der fest im Messgerat verbauten
DE]I Libellen kénnen Sie eine noch genauere
Messung durchfiihren.

Ein- und Ausschalten des Lasers

A. Betdtigen Sie die MEAS- (Mess)/ Anschalt-Taste
(12) um das Messgerdt einzuschalten. Ein akustisches
Signal und das aufleuchtende Display (1) signalisieren,
dass das Messgerdt eingeschaltet ist. Der Laserstrahl
wird bereits jetzt auf der Position angezeigt, auf die

das Messgerat gerichtet ist.

B. Um das Messgerat auszuschalten, driicken Sie fiir ca.

zwei Sekunden die CLR- (L&sch)/ Ausschalt-Taste) (9).
Ein akustisches Signal signalisiert, dass das Messgerat
ausgeschaltet ist, gleichzeitig erlischt der Laserstrahl.
Nach ca. drei Minuten ohne Benutzung schaltet sich

das Messgerat automatisch ab.

GERATETASTEN/
FUNKTIONEN

Mit den Geratetasten kénnen folgende Funktionen
ausgefiihrt werden:

N

- Messgerit einschalten (Taste gedriickt halten)

MEAS | - Entfernungsmessung durchfiihren (taste 12)
- - (Taste 11)
M | -cinstellen der Messoption (Flachenwahl)

-1

MAX/MIN

o

-
|

@
Unit

- Fortlaufende Entfernungsmessung (Taste 17)

- Addition und Subtraktion (Messwerte

hinzufiigen oder abziehen) (Taste 2)

- Anzeigen des Messergebnisverlaufs (Taste 3)

- Auswahl des Mess-Referenzpunkt (Distanz-
stiick, Hinterkante Gert, Vorderkante Gerét)
(Taste 10)

- Displaybeleuchtung ein- und ausschalten

- MaReinheitstaste (zum MaReinheitswechsel

Taste gedriickt halten) (Taste 4)

Q)CLR - Léschen vom Messverlauf (je Tastendruck wird
der zuletzt gemessene Wert geldscht (Taste 9)

- Messgerat ausschalten (Taste gedriickt halten)

MESSFUNKTIONEN VERWENDEN

Hinweis!

Nach erfolgter Distanzmessung schaltet sich der
Laserstrahl aus Sicherheitsgriinden automatisch ab.
Um den Laserstrahl wieder einzuschalten, driicken Sie

die MEAS- (Mess)/ Anschalt-Taste (12) erneut.

Einfache Distanzmessung
A. Betdtigen Sie die MEAS- (Mess)/ Anschalt-Taste (12)

um das Messgerat einzuschalten.



B. Fixieren Sie den gewiinschten Messpunkt und
driicken Sie die MEAS- (Mess)/ Anschalt-Taste (12)
nochmals um die Distanz zu messen. Das Messergeb-
nis wird direkt auf dem Display (1) angezeigt und der
Laserstrahl schaltet sich aus.

C. Um eine weitere Messung durchzufiihren aktivieren
Sie erneut den Laserstrahl durch erneuten Druck auf die
Taste MEAS- (Mess)/ Anschalt-Taste (12). Anschlie-
Rend fangen Sie wieder bei Schritt A. an.

D. Nach Abschluss der Messungen halten Sie die Taste
CLR- (Lésch)/ Ausschalt-Taste (9) zwei Sekunden

gedriickt, um das Messgerat auszuschalten.

Fortlaufende Distanzmessung

A. Betétigen Sie die MEAS- (Mess)/ Anschalt-Taste
(12) um das Messgerit einzuschalten.

B. Betdtigen Sie die Flichenwahl-Taste (11) um die
Flachenmessung zu aktivieren.

C. Fixieren Sie den Laserstrahl auf den ersten gewiinsch-
ten Messpunkt (z.B. Breite vom Raum) und betétigen
Sie dann die MEAS- (Mess)/ Anschalt-Taste (12) um die
erste Distanzmessung auszufiihren.

D. Fixieren Sie anschlieRend den Laserstrahl auf den
zweiten Messpunkt, den Sie vermessen méchten (z.B.
Lange vom Raum) und betatigen Sie nochmals die
MEAS- (Mess)/ Anschalt-Taste (12). Die Messergebnis-
se fiir Breite, Lange und das daraus resultierende Ergeb-

nis Flache in m? werden auf dem Display (1) angezeigt.

E. Nach Abschluss der Messungen halten Sie die Taste
CLR- (Lésch)/ Ausschalt-Taste (9) zwei Sekunden

gedriickt, um das Messgerat auszuschalten.

Volumenmessung

A. Betitigen Sie die MEAS- (Mess)/ Anschalt-Taste
(12) um das Messgerét einzuschalten.

B. Betdtigen Sie die Flachenwahl-Taste (11) zwei Mal um
die Volumenmessung zu aktivieren. Im Display (1) wird in
der unteren rechten Ecke m® angezeigt.

C. Fixieren Sie den Laserstrahl auf den ersten gewiinsch-
ten Messpunkt (z.B. Breite vom Raum) und betétigen
Sie dann die MEAS- (Mess)/ Anschalt-Taste (12) um die
erste Distanzmessung auszufiihren.

D. Fixieren Sie anschlieRend den Laserstrahl auf den

zweiten Messpunkt, den Sie vermessen méchten (z.B.
Lange vom Raum) und betétigen Sie nochmals die
MEAS- (Mess)/ Anschalt-Taste (12).

E. Zum Abschluss dieser Messung fixieren Sie den La-
serstrahl auf den dritten Messpunkt, den Sie vermessen
méchten (z.B. Héhe vom Raum) und betétigen Sie
nochmals die MEAS- (Mess)/ Anschalt-Taste (12). Die
Messergebnisse fiir Breite, Lange, Héhe und das daraus
resultierende Ergebnis Raumvolumen in m® werden auf
dem Display (1) angezeigt.

F. Nach Abschluss der Messungen halten Sie die Taste
CLR- (Lésch)/ Ausschalt-Taste (9) zwei Sekunden ge-

driickt, um das Messgerat auszuschalten.



Indirekte Distanzmessung - Pythagoras

Hinweis!

Das Messgerat verwendet zur Berechnung indirekter
Distanzen den Satz des Pythagoras. Beim Messen der
zweiten Distanz muss der Laserstrahl rechtwinklig
zur vermessenden Linie ausgerichtet sein, um falsche

Messergebnisse zu vermeiden.

Indirekte Distanzmessung - mit zwei Punkten
A. Betitigen Sie die MEAS- (Mess)/ Anschalt-Taste
(12) um das Messgerét einzuschalten.

B. Betatigen Sie die Flichenwahl-Taste (11) drei Mal um die
indirekte Distanzmessung zu aktivieren. Im Display (1) wird

auf der linken Seite mittig ein kleines Dreieck angezeigt.

C. Fixieren Sie den Laserstrahl auf den ersten gewiinschten
Messpunkt und betétigen Sie dann die MEAS- (Mess)/ An-
schalt-Taste (12) um die erste Distanzmessung auszufiih-
ren. Wiederholen Sie diesen Vorgang um auch die zweite
Distanzmessung durchzufiihren. Die Messergebnisse fiir
die beiden Messungen und das daraus resultierende Ergeb-
nis in Metern m werden auf dem Display (1) angezeigt.

D. Nach Abschluss der Messungen halten Sie die Taste
CLR- (Lésch)/ Ausschalt-Taste (9) zwei Sekunden ge-

driickt, um das Messgerat auszuschalten.

Indirekte Distanzmessung - mit drei Punkten
A. Betdtigen Sie die MEAS- (Mess)/ Anschalt-Taste (12)
um das Messgerat einzuschalten.

B. Betitigen Sie die Flichenwahl-Taste (11) vier Mal um

die indirekte Distanzmessung zu aktivieren. Im Display (1)
werden auf der linken Seite mittig zwei aneinander liegende
kleine Dreiecke angezeigt.

C. Fixieren Sie den Laserstrahl auf den ersten gewiinschten
Messpunkt und betétigen Sie dann die MEAS- (Mess)/
Anschalt-Taste (12) um die erste Distanzmessung auszu-
fiihren. Wiederholen Sie diesen Vorgang um auch die zweite
und dritte Distanzmessung durchzufiihren. Die Messergeb-
nisse fir die drei Messungen und das daraus resultierende
Ergebnis in Metern m werden auf dem Display (1) angezeigt.
D. Nach Abschluss der Messungen halten Sie die Taste
CLR- (Lésch)/ Ausschalt-Taste (9) zwei Sekunden ge-

driickt, um das Messgerdt auszuschalten.

19

HINTERGRUNDBELEUCHTUNG
EIN- UND AUSSCHALTEN

Um die Display-Hintergrundbeleuchtung des Messgerdts
ein- oder auszuschalten, betdtigen Sie im Betrieb die
Unit (Einheiten)-Taste (4). Diese Einstellung merkt sich
das Messgerat nicht, daher nutzen Sie diese Funktion bei

Bedarf nach erneutem Anschalten des Messgerdts.

EINSTELLEN DER MASSEINHEITEN
Um die verschiedenen MalReinheiten einzustellen, betdtigen
und halten Sie im Betrieb die Unit (Einheiten)-Taste (4).
Es stehen die MaReinheiten Meter (m), Ful (ft), Zoll (in)

und FuR & Zoll (' ) zur Verfiigung.



MESSWERTE HINZUFUGEN UND
ABZIEHEN

A. Betitigen Sie die MEAS- (Mess)/ Anschalt-Taste (12)
um das Messgerat einzuschalten.

B. Fixieren Sie den gewiinschten Messpunkt und driicken
Sie nochmals die MEAS- (Mess)/ Anschalt-Taste (12) um
die Distanz zu messen.

Sie haben nun zwei Mdglichkeiten:

C1. Durch einmaliges Betéatigen der Addition- (+)/ Sub-
traktion (-)-Taste (2) wird der nachste Messwert auf den
ersten Messwert aufgerechnet (Addition), es erscheint
ein + Symbol im Display (1).

C2. Durch kurzes Halten der Addition- (+)/ Subtraktion
(-)-Taste (2) wird der nichste Messwert vom ersten

Messwert abgezogen (Subtraktion), es erscheint ein

- Symbol im Display (1).

D. Durch nochmaliges Betétigen der MEAS- (Mess)/
Anschalt-Taste (12) wird nun eine weitere Distanzmes-
sung durchgefiihrt und anschlieRend das Ergebnis im

Display (1) angezeigt.

ABBRUCH MESSVORGANG UND
LOSCHEN VON MESSDATEN

Um die letzte Aktion riickgangig zu machen, oder den
aktuellen Messvorgang abzubrechen, driicken Sie bitte

die CLR- (Lésch)/ Ausschalt-Taste (9).

MESSVERLAUF

A. Betdtigen Sie wahrend des Betriebs die Messver-

laufs-Taste (3) um die 20 letzten Messergebnisse
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anzeigen zu lassen.
B. Um den Messverlauf zu verlassen, betatigen Sie CLR-

(Lésch)/ Ausschalt-Taste (9).

MESS-REFERENZPUNKT
EINSTELLEN

Bei jedem Anschalten des Messgerdts ist der Stan-
dard-Referenzpunkt Hinterkante . Sie kénnen den
Mess-Referenzpunkt durch betatigen der Taste (10) auf
die Mess-Referenzpunkte Vorderkante und Distanzstiick
andern. Um das Distanzstiick zu benutzen, klappen Sie
dieses auf der Unterseite des Messgerats aus (siehe
Abbildung D, Seite 5.). Bei jedem Wechsel ertént ein
akustisches Signal. Der gewdhlte Mess-Referenzpunkt

wird im Display (1) in der oberen linken Ecke wie folgt

21

angezeigt: Diese Einstellung merkt sich das Messgerat
nicht, daher nutzen Sie diese Funktion bei Bedarf nach

erneutemn Anschalten des Messgerats.
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FEHLERMELDUNGEN UND PROBLEMLOSUNGEN

Fehlermeldung im Display

Mogliche Ursache

Problemlésung

256 Starker Signalempfang aufgrund zu Stelle z.B. mit einem dunklen Blatt
starker Oberflachenreflektion Papier abzuschwachen.
261 Messziel zu weit entfernt Messungen kdnnen nur bei einer Reichweite
von bis zu 40 Metern durchgefiihrt werden.
500 Hardware-Fehler Versuchen Sie das Messgerdt mehrmals

ein- und auszuschalten. Sollte die
Fehlermeldung weiterhin vorliegen, liegt

ein Defekt vor. Wenden Sie sich in diesem

Fall bitte an den Verkaufer.

Fehlermeldung im Display | Mdgliche Ursache Problemlésung

204 Rechenfehler Wiederholen Sie den Messvorgang.

208 Zu hoher Stromfluss Kontaktieren Sie den Verkaufer.

220 Leere Batterien/niedriger Batteriestand | Wechseln Sie die Batterien.

252 Zu hohe Temperatur Kiihlen Sie das Messgerdt, z.B. durch Lager-
ung in einem kiihlen Raum. Die AuRentem-
peratur muss zwischen 0 °C bis + 40 °C liegen.

253 Zu niedrige Temperatur Warmen Sie das Messgerdt, z.B. durch Lager-
ung in einem warmeren Raum. Die AuRentem-
peratur muss zwischen 0 °C bis + 40 °C liegen.

255 Schwacher Signalempfang/oder zu Erhéhen Sie die Oberflachenreflektion,

lange Messzeit aufgrund zu schwacher z.B. mit einem weillen Blatt Papier an der
Oberflachenreflektion Messstelle.

22
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ARTIKELPFLEGE UND
AUFBEWAHRUNG

A Kurzschlussgefahr!

In das Gehduse eingedrungenes Wasser kann einen
Kurzschluss verursachen. Tauchen Sie das Messgerat
niemals in Wasser und achten Sie darauf, dass kein

Wasser in das Gehause gelangt.

Beschddigungsgefahr!

Eine unsachgemadlRe Reinigung des Messgerdts kann
zu Beschadigungen und Defekten fiihren. Verwenden
Sie keine aggressiven Reinigungsmittel. Verwenden Sie
zur Reinigung keine scharfen oder metallischen Gegen-

stande wie z.B. Messer, Spachtel oder dhnlichem.
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Beschadigungsgefahr!

Hierdurch kann die Oberflache beschadigt werden.
A) Entfernen Sie vor jeder Reinging des Messgerats
die Batterien aus dem Batteriefach.

B) Wischen Sie das Messgerat ausschlieRlich mit

einem weichen, trockenen und fusselfreien Tuch ab.

Bewahren Sie das Messgerat stets in der mitgelieferten
Tasche an einem trockenen Ort auf. Um die Gefahr von
auslaufenden Batterien zu minimieren, entnehmen

Sie bitte die Batterien, wenn Sie das Messgerat langer

nicht verwenden.

TECHNSICHE DATEN

Modell: EOTO0018

Genauigkeit: +-2,0mm

Stromversorgung: 3V, 2x15 V===
Typ AAA/LRO3

Messbereich: 0,2 - 40 Meter

Laserklasse:

2,<1mW, 630-670 nm,

EN 60825-1:2007

Gewicht: ca.123¢g
Abmessungen: ca.1M5x52x32,5cm
Material: Kunststoff

Schutzart: IP 54 (Schutz vor Staub

und Spritzwasser)

Betriebstemperatur:

0°Cbis+40°C

Artikelnummer:

23749540
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ENTSORGUNG UND
RECYCLING

Elektronische Gerdte sind Wertstoffe und

gehoren nicht in den Hausmuill. Entsorgen
mmmm S€ das Produkt am Ende seiner Lebensdau-
er gemal den geltenden gesetzlichen Bestimmungen.
Sie erfiillen damit die gesetzlichen Verpflichtungen und

leisten lhren Beitrag zum Umweltschutz.

Als Endverbraucher sind Sie laut der

Batterieverordnung gesetzlich zur Riickgabe
aller gebrauchten Batterien und Akkus verpflichtet,
eine Entsorgung tiber den Hausmiill ist verboten.
Schadstoffhaltige Batterien, Akkus und Knopfzellen

sind mit nebenstehendem Symbol gekennzeichnet,



das auf das Verbot der Entsorgung tiber den Hausmiill
hinweist. Die Bezeichnungen fiir das ausschlaggebende
Schwermetall sind Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, PB
= Blei. Verbrauchte Batterien, Akkus und Knopfzellen
kénnen Sie unentgeltlich bei den Sammelstellen Ihrer
Gemeinde, unseren Filialen oder (iberall dort abgeben,
wo Batterien, Akkus und Knopfzellen verkauft werden.
Sie erfiillen damit die gesetzlichen Verpflichtungen und

leisten Ihren Beitrag zum Umweltschutz.
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AOCTABEH KOMIMJIEKT / PEBEPBHU YACTU HA YPEOA

EkpaH

Knasuw cb6upaHe - (+) /
n3BaxxpaHe (-)-Knasuw

ByToH Hanpeabk n3mepBaHe
Knasuw eauHuum (Unit)
HuBo (xopu3oHTanHo)

W3mepBaTen Ha pa3cToAHMA
(3akntoueH)

KnaBuw MAX/MIN
HuBo (BepTukanHo)

CLR- (UsTpuBaHe)/knasuiu
nsracAHe

ByToH 3a u3mepBaHe Ha
pedepeHTHa To4Ka

ByTOH M360p Ha NOBBPXHOCT

MEAS (13mepBaHe) / knaBuw
3a BKJIlO4YBaHe

EKpaH cnomaraTtenHu
WHCTPYMEHTU — u3aMmepBaHe
Ha 30Ha, 06em, brnm, 2 TO4YKH,
Brnun, 3 TOYKKU

MocouBaHe nocnepoBaTesHO
u3mepBaHe

MNoka3BaHe ncropua Ha
n3mepBaHe

MNoka3BaHe pedhepeHTHa TOUKa
Ha uamepsaHe (Pa3cTofAHue,
3aieH pbb Ha yCTPOMCTBOTO,
npeaeH pb6 Ha YCTPONUCTBOTO)
EKpaH ¢ BKno4yeH nasep
WHpukaTop 3a 6atepuATa
JleHTa 3a pbkaTta

YaHTa 3a cbxpaHeHue
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OTBepTKa
Kanak Ha 6aTepuATa

MpuemHMK Ha nasepHa
CBeT/IMHa

MpepaBaTten Ha
nasepHa cBeT/IMHA

NMoka3BaHe Ha
cbo6lleHMe 3a rpelka

yBO4
Dﬂ MonsA, npoyeTeTe BHUMATESTHO TE3UN
VHCTPYKUUW Npegn na nsnonssate
MyATMMETbpa U Ce 3ano3HanTe ¢ HaumMHa Ha paboTa
Ha yCTPOMCTBOTO. PbKOBOACTBOTO ChAbPXKA BaXKHA
VH(OpMaLMA 3a MHCTPYKLUMUTE 3a ynotpeba n
6e3onacHOCT. HecnassaHeTo Ha MHCTPYKUMUTE 3a
6e3onacHocT u ynoTpeba Moxe Aa fosefe [0 nospena
Ha npoaykTa. ToBa PbKOBOACTBO CE OCHOBaBa Ha
cTaHJapTuTe 1 HopMmnTe Ha EBponericknA cbios,
BaNMaHN KbM MOMEHTA, aKo € He06X0AUMO Te MoraTt
aa 6‘b,lJ.aT noano>XeHn Ha HaCokKUTe U 3aKoHUTe B Apyru
[bpXaBK, XxapakTepHU 3a BCAKa Abpykasa. [aseTe Te3n
VHCTPYKUMK 3a ynoTpeba B ycnoBmA Ha 6€30MacHOCT U v

cbobLieTe npuv npegasaHeTo Ha TpeTu nuua

OBACHEHUWA CUMBOJIN
Dﬂ TekcT 3a6enexka. Mons, o6bpHeTe
BHUMaHue U npo4yeTteTe.
NPEAYNPEXXAEHUE! To3u cumBon u
curHanHa Ayma noco4sa 3HauuTesiHa

OnacHOCT, KOATO MOXKe Aa AoBene A0 CMbPT

WUIIN TeXXKO HapaHABaHe.

2 BHUMAHME! To3u cumBon u curHanHa

AyMa noco4yBa onacHOCT, KOATO MOXXe

Aa gosege A0 ieK MHUUOEHT.

3ABEJIEXXKA! To3u cumBon
3ABEJIEa)XKA!

WU CUrHan agyma nyHKTa oo

PUCK OT Bb3MOXHO yBpeXaaHe Ha UMyLLuecTBO.



8GR
C€

NPUIOXKUMMTE CTaHAAPTU 3a 6€30NacHOCT.

To3u cumBon nocoysa haKTa, ye

YCTPOWCTBOTO € B CbOTBETCTBUE C

KarteropusupaH nasep, ¢

AbJ/KUHA Ha Bb/HaTa 630-670

NA3EPHA PAVALVISI! HE
FNEJAVTE B CHOMA. IASEP
KATETOPUSI 2, < TmW, 630-670
nm EN 60825-1:2007

HMm 1 otroBapsALy Ha DIN EN

60825-1: 2007. NMpu HUKaKBKN

06CTOATENICTBA He rnefanTe AUPEKTHO B bYa
Ha u3mepBaTtenHuA ypea. He rnepante Kbm
ypeaa ¢ onTU4HU MHCTPYMEHTU. FopenocoyeHaTta
MH(opMaLmA OTroBapA Ha NnpeaynpeanTenHUA

eTUKeT BbpXY ypeaa.
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NMPABWUJIHA YNOTPEBA

To3n 6poAY e cb3naneH 1 NPoeKTUpaH
U3KJTIUYUTENHO A0 40 M 3a n3mepsaHe Ha
pasCcToAHMA 1 e NpeHa3Ha4YeH caMo 3a IM4Ha
ynoTtpeba. TbproeckaTa ynotpeba e nsknoyeHa.
TO3M MHCTPYMEHT He e urpayka. VIHCTpyMeHTbT
MOXe fa Ce 13nonssa caMo Taka, KakTo e
onpepeneHo B ToBa PbKOBOACTBO. BeAka

pnpyra ynotpeba ce cunta 3a HenpasuHa.
HenpasunHata ynotpeba moxe ga nosene Ao
mMaTepyanHu WeTn 1 / v TenecHn HapaHABaHWA.
MpownssoguTenAaTt n / unn gucTpmbyTopbT HE
HOCUW OTrOBOPHOCT 3a LWeTK, NPUYNHEHN OT

HenoaxogAlwa nnn HenpaswuiHa yn0Tp96a.

MHCTPYKLUUN 3A
BE3OMNMACHOCT U
NMPEAYNPEXAEHUA

A\ OnacHocT ot 3apaBaHe!

MazeTe onakoBKaTta v MasIKUTE Mo pas3mep HYacTu

ganed ot geua. [NornbluaHeTo Ha onakoBkaTta u

MaJikuTe 4YacTu MOXKe Aia 3afaBu aeuara.

A OnacHoct ot oTpaBaHe!

lNoBpenexnTe 6aTepuy moraT aa n3tekar 1 aa
[oBefat fo OTpaBAHe UM CMbPT Npy Aeuara.
[pbxTe 6aTepunte ganed ot geuata. Ao
oTAeneHneTo 3a 6aTepunTe He ce 3aTBapA
npasuHO 1 6e30nacHo, He M3MNon3BanTe noseye
n3mepBaTesiHA ypea 1 U3xsbprieTe ypena KakTo e

onucaHo B pasfena 3a U3XBbpriAHe N peumknupaHe.

A\ Onacroct ot excrinoaua n noxap!

HenpaBunHoToO n3nonaeaxe Ha ypeaa v / unm
Ha 6aTepuuTe MOXe 4a [oBefe [0 NoXapy Uam
ekcnnoaun. CnefosaTesiHoO He M3nonssante
ypena BbB B3puBoonacHa cpeaa. batepumre

He TpﬂﬁBa na ce N3XBBPNAT B OMbHA.

A OnacHoct ot HapaHAaBaHe!

['NepaHeTo AMPEKTHO B JTA3EPHIA JTbY MOXE Aa
YBPEQV O4UTE BY U/ I Aa NPUHUHN CEPUO3HA
HapaHAsaHuA. MNopaau ToBa, HYKOra He rnejanTe
[VPEKTHO B NIa3epHuA STy, He HacousariTe nasepHuA

JTbY KbM OPYro Siue unm otpasAasalliyi NOBbPXHOCTU.




& OnacHocT oT HapaHABaHe!

& OnacHocT oT HapaHABaHe!

BuHaru opbxTe yCTPOWCTBOTO Aaned oT geua
1 He NO3BOMABaliTe Ha Aeuarta [a Cv UrpanAT ¢
Hero. MsksoyeTe ganekomepa npasuiHo, ako

He ro nsnosizearte Unu ga ro npeHacAre.

& OnacHOCT oT HapaHABaHe!

Buharun nsnonasavre egHakeu 6atepum.
PasnuuyHnTe Bngose 6artepum nosuiuasaTt pucka
OT n3Tu4aHe Ha 6aTepunTe. He pokocsanTe
TeyoBeTe OT baTepunTe, TOBa MOXE A0
HapaHABaHe u / nnn nsrapAHnA. He pokoceante
TeyoBeTe OT baTepumTe. Npy KOHTaKT ¢
KucenuHaTa B 6aTepuATa 3acerHatara 3oHa ce

usmmBa fobpe ¢ uncta Bopa.

He onuTBaiiTe na npesapexaarte 6atepumTe,
3a fia nsberHete natnyaneto um. Nu luati baterii
in afara si / nnu nu scurtcircuitati bateriile. Mons,
n3BafeTe BefHara 6aTepunTe OT OTAENEHNETO

3a 6aTepun KoraTo Te ce U3TowAT. isnonaeaiTe
camo 6aTepuu ¢ egHaKBa MOLLHOCT M OT eAVH 1
cbly BYA. BuHaru nanonaeaite cblumte cTapu
6aTepuu, a He U3MNoN3BaiiTe CTapu U HOBU

6aTepun 3aegHo.

A\ OnacHocT ot ekcnnosua!

BatepuuTe He TpAGBa Aa ce nanarat Ha npekomepHa
TOM/MHA, KaTo MPAKA CITbHYeBa CBET/IMHA, OrbH
wnm apyrv noaobHu. MNpu cvAHaTa Ha 6atepumnTe ce
yBEPETE, Ye Te ca NPaBWTHO NOCTaBEHN M OOBPHETE
BHUMaHVWe Ha NPaBuUHWA NONAPUTET (+ 1 -). Batepumnte

TprGBa A Ce UBXBBPIIAT OTAEHO OT AanieKoMepa.

OnacHocT oT noBpeaa!

A OnacHocT oT ekcnno3ua!

HenpanmHaTa 3aMAHa Ha 6aTepvu=|Ta MOXXe aa

[oBeae [0 eKCno3uA: V3nonseaiTe 6atepum

Camo OT edViH 1 Cbll BUAO N EKBUBAJTIEHTHW.

32

HenpaBunHoTo 60paseHe C AanekoMepa MoXxe
[ia ro MoBpeau, 1 Mo TO3M HauYMH Ce 3acTpalwasa
6e30MacHOCTTa Ha NPoAyKTUTE. YpeabT Moxe Aa
Ce PEeMOHTMPa Camo OT KBannuumMpaH nepcoHan.

He B1OouamMeHANTe 6poAYa Mo HUKAKBB HAuMH.

KopnycbT He TpA6Ba aa 6bae OTBOPEH.

OnacHocT ot nospeaa!

YpenbT He TpAGBa Aa ce uanara Ha npAKa CiibHYeBa
CBET/IMHA, HA USTOYHMLIM Ha TOMSINHA U CTYA,
EKCTPEeMHM TeMnepaTypHu konebaHuA, MpLCOTUA,

Bnara, Te4HOCTU, MarHUTHK noneTa 1 Ha yaap.

NnoAroToBKA U BbBEXXOAHE
B EKCMJIOATAUMA

OnacHocT ot nospeaa!

OTBOpeTe BHMMaTENHO ganekomMmepa, 3a ga

npegoTBpaTUTe NoBpeXaaHe Ha onakoBKara.

MoarortoBka

A. Vi3BageTe ypeobT OT onakoBKara.

33




B. MNMpemaxHeTe honnoTo Ha ekpaHa 1, eBeHTyasHo,
no-HaTaTbK OMaKoBBbYHMA MaTepuan.

C. lNpoBepeTe panu BCUYKM XapakTepHU YacTu ca
Hanu4Hm (BUX courypa A, cTp. 4).

D. lMNpoBepeTe panekomepa 3a BCAKaKBM WETW. AKO
3HauWTe Ha TabnoTo NOKasBear LWeTK, He n3nonaeanTe

ypena v ce CBbpXeTe C NPOM3BOAUTENA.

WHcTtanupaHe wnu cmAHa Ha 6atepumnte A OnacHocT OT HapaHfABaHe!

A. YBepeTe ce, Ye n3MepBaTenHUAT ypen € USKIIOHEH.

B. V1anonasavikv nopxoaALLa OTBEpPTKa, MOMA, OTBOpETe
Kanaka Ha oTaeneHveTo 3a 6arepuu (22) (burypa B, cTp. 5).
C. I3BapgeTe onakoBbYHMA MaTepuan Ha aseTte
[ocTaBeHu baTtepum 1 rv cnoxeTe o6paTHO B

nanekomepa. O6bpHeTe BHMMaHME Ha NpaBUIHNA

nonAaputeT (Purypa C, cTp. 5).
D. Cera moxeTe aa CnoxuTe Kanaka Ha
b6aTepuATa 06paTHO BbPXY Aanekomepa u ga

3aTerHeTe BUHTA.

M3MNOJISBBAHE HA
OAJIEKOMEPA C JIA3EP

OT npepHaTa YacT Ha 6poAya 13nnsa BUaMm
nasepeH by, Hykora He rnepavite AVPEKTHO.
Mpy KOHTaKT, 3aTBOPETE O4nTE U / NN o6 BLPHETE
rnasa CTpaHn4Ho. He rnepainte Kbm nasepHnaA Sibu
C ONTUYHa NomolLL,. J1a3epHuAT by He TpAGBa Aa

Ce Haco4Ba KbM Opyru Xxopa Ui >KUBOTHA.
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D@I Mopaay BNUAHKETO Ha OKONHaTa cpefa,
Hanpumep CiTbHYeBaTa CBET/IHA UM
[iafieHo OTPaXKeHMe, MOXKe Aa Ce NMOBPeAAT UHTepBanuTe
Ha U3VepBaHe 1 NPeLW3HOCTTa Ha U3ViepBaHe.
M3nonsBaiTe UHCTPYMEHTUTE 3a 3a
nosvuvoHupaHe, BKJ/1l04eHU B
D@I YCTPOICTBOTO, 3a ia U3BbPLUMTE NO-
npeLmsHo naMepBaHe.

BkJouBaHe 1 U3KJlO4BaHe Ha flasepa
A. HatvcHeTe knasuw MEAS (3a usmepsane) /
BKtouBaHe (12), 3a fa BK/IIouUTE Aanekomepa. 3ByKOB
cvrHan v murawy gucnnei (1) nokassar, Ye ypensT e
BKJTHOYEH. J1a3epHUAT /TbY € BeYe NokasaH B no3nuvATa, B

KOATO YPeObT € HACOYEH.
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B. 3a pa nakniounte panekomepa, HaTUCcHeTe 3a
OKOJ10 ABe cekyHam knasuit CLR (u3tpwuid) / knaBuw
usKntouBaHe) (9). 3ByKOB CMrHaU1 NMoOKasea, Ye ypeobT
€ V3KJITOHEH, CbLLEBPEMEHHO Crvpa W NTa3epHUAT JTbuY.
Cnep npubnnanTenHo Tpu MuHyTY 6e3 aa nanonssare

[fanekomepa, To/ ce U3K/TI04YBa aBTOMAaTUYHO.

KNABULLUUN YCTPOUCTBO /
dYHKUUU

CnepnHuTe yHKUMM MoraT fa 6baaT U3nbiHeHU ¢

nomMolliTa Ha KnasumwnTe Ha yCTpOVICTBOTOZ

N

- BkniouBaHe Ha aanexkomepa (3aapbxTe
HaTICHATO) N3MepBaHe Ha pasCToAHMe

MEAS | (knasuw 12)
Il | - 3anaBane Ha onumATa 3a MaMepBaHe
Il | (»360p Ha 30Ha)
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Unit

-U a 1
3mMepBaHe Ha pa3cTonAHMe B Xof, (knasui 17) Q) CLR

- CbbupaHe 1 nssaxxgaHea (crbupaHe nnmn
n3BaxKaaHe Ha CTOMHOCTM) (KnaBuLl 2)

- MokasBaHe Ha KpuBaTa Ha pesynrara ot
n3mepsaHeTo (Knasuw 3)

- N360p Ha pechepeHTHa To4ka Ha
n3mepBaHeTo (OucTaHumoHep, 3aneH
pbb Ha YyCTPOMCTBOTO, NpeaeH pbb Ha
ycTporcTBOTO) (Knasuw 10)

- BKJIOYBaHe / U3K/oYBaHe OCBeT/IeHne
Ha avcnnen

- ByTOH MepHa eamHMLa (32 Aa NpoMeHuTe
MepHaTa eguHuLa, OPbXTE HATUCHATO)
(knaBuw 4)
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- VIaTpriBaHe OT kpviBaTa Ha M3MepBaHeTo
(BCAKO HaTUCKaHe Ha KNaBuiLL, nocriepHaTa
M3vepeHa CTOMHOCT ce npemMaxaa (KniaBuLl 9)
- ViskniouBaHe Ha vavepBartesniHiA ypen,
(OpbXKTe HaTvcHaTo)

M3MOJISBAHE HA
M3MEPBATEJIHUTE ®YHKLIUA

Nupekc !

Cren n3mepBaHe Ha Pa3CTOAHUETO, JTA3ePHUAT
JTbY M3KJII0YBA aBTOMATMYHO 3a 6e30MacHOCT.
3a BK/I0YBaHe Ha NlasepHUs NTbY HaTUCHeTe

MEAS (u3BepBaHe) / knaBuui (12) 0THOBO.

O6MKHOBEHO U3MEpPBaHe Ha pa3CToAHUE

A. HatucHete MEAS (u3mepBaHe) / knaBuw (12), 3a

[a BKo4MTe fanekomepa.
B. ®ukcnpaiTe xenaHara Toyka Ha n3mepBaHe

n HatucHeTe MEAS (n3mepBane) / knasuw (12)
OTHOBO, 3a Aa n3MepuTe pascToAHNETO. PesyntaTbT
OT M3MepBaHeTO Ce NoKa3Ba AVMPEKTHO Ha eKpaHa (1)
W Na3epHUAT JTbY U3KMOYBA.

C. 3a pa nsBbpluMTe ApYro n3MepBaHe, akTuBMpanTe
OTHOBO J1Ta3ePHUA JTbY, KaTO HATUCHETE OTHOBO BYTOH
MEAS (u3mepBaHe) / knasuu (12). MNocne 3anoysa
OTHOBO OT eTan A.

D. Cnep npuknioyBaHe Ha M3MepBaHuATA, APbXTE
HaTucHat 6yToH CLR (u3tpusane) / Off (9) 3a age

CeKyHaM, 3a Aa U3KII0YMTe U3MepBaTesHuA ypea.
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N3mepBaHe Ha pa3cToAHUE B XOp,

Ha npoTu4yaHe

A. HatucHete MEAS (uamepBaHe) / knasuiu (12),
3a fa BKounTe ganekomepa.

B. HatucHeTe knaBuw 3a n3bop Ha 3oHarta (11),
3a [a aKTvBMpaTe n3vmepBaHe Ha 30oHaTa.

C. ®ukenpariTe nasepHyA b4 BbPXY NbpBaTa
XenaHa Toyka Ha usmepBaHe (Hanp., WupuHa Ha
ctan) u nocne HatucHete MEAS (u3amepBaHe)

/ knasuuw (12), 3a fa U3BbLPLIMTE MbPBOTO
n3mMepBaHe Ha pa3cToAHMe.

D. ®ukenpariTe nocne nasepHUA by KbM
BTOpaTa TO4YKa Ha n3mepsaHe, KOATO XenaeTe
[a nsmepuTe (Hanpumep, Ab/MKMHA) U HaTUCHeTe

oTHoBO MEAS (M3mepBaHe) / knasuw (12).



PesyntatuTte oT M3mepBaHeTo Ha WMpMHATA,
Ob/KMHATa U NPOCTPAHCTBOTO B KB.M. Ce
nokaseat Ha ekpaHa (1).

E. Cnen npuknioyBaHe Ha n3mepBaHuATa
3aApbXTe HaTucHaT 6yToH CLR (u3TpuBaHe)
/ Off (9) 3a Bpeme oT ABe cekyHAu, 3a Aa

N3KYMTE n3MepBaTenHua ypea.

U3mepBaHe Ha 06em

A. HatucHete MEAS (u3mepBaHe) / knasuu (12),
3a Aa BKoYMTe Janekomepa.

B. HaTtncHeTe aBa nbTu, 3a fa akTusmpare Knasuiia
3a n36op Ha 3oHa (11), 3a ga namepute obema. Ha
ekpaHa (1), B [ONHWA AeCeH Brbf, ce NoABABa M2,

C. QukenpariTe nasepHyA TbY BbPXY MbpBaTa
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>KenaHa To4yka Ha u3mepBaHe (Hanpumep, WupuHa
Ha cTtaATa) n nocne HatucHeTe MEAS (M3mepBaHe)
/ knaBuuw (12), 3a ga namepute pascToAHNETO.

D. ®ukcuparite nocne nasepHUA b4 KbM BTOpaTa
TOYKa Ha n3mepBsaHe, KOATO XenaeTe fa uamepute
(Hanpumep, ABb/KMHA Ha CTaATa) U HaTUCHeTe
oTHoBO MEAS (M3mepBaHe) / knasuu (12).

E. B kpaA Ha ToBa n3mepBaHe ycTaHoBeTe
NasepHUA TbY B TpeTaTa Toyka Ha n3mepBaHe,
KOATO McKaTe aa nsmepute (Hanpumep, BUCOYMHA)
1 HaTucHeTe oTHoBO MEAS (M3mepBaHe) /
knasuu (12). PesyntatuTe oT uamepsaHvATa Ha
LUIMPVHA, AB/KMHA, BUCOYUHA U NONYYEHNAT 06em
ce nokaseart Ha gucnnen (1) B m2.

F. Cnepn npyknouBaHe Ha 3MepBaHuATa 3a4pbXTe

HaTucHat 6yToH CLR (u3tpuBane) / Off (9) 3a Bpeme ot

ABe CeKyHau, 3a oa Uskn4dnTe namepsatenHma ypea,.

N3mepBaHe Ha KOCBEHO pa3CTOAHMUE -
MuTtarop

3a6enexku!

3a [ia M34MCnv KOCBEHUTE pa3CTOAHWA, YPeobT
n3non3ea lNutaroposarta. [Npn n3mepsaxHe BTOPOTO
pasCcToAHME Na3epHUAT JTbY TpAGBa fa 6bae
W3PaBHEH C NpaBuTe BITM CNPAMO U3mepBaTenHaTa

TVHWA, 32 Aa ce n3berHar rpeLuHn pesynTaTu.

N3mepBaHe Ha KOCBEHO pa3CcToAHUE —
C AB€ TOYKM

A. Hatucnete MEAS (M3mepBaHe) / knasuw (12),
3a Aa BKJ4YNTE panekomepa.

B. HatucHeTe Tpy nbTu, 3a Aa akTMBUpaTe Knasuwia
3a n360p Ha 30Ha (11) Ha u3mepBaHe Npy KOCBEHO
pascTofHue. B LeHTbpa Ha ekpaHa ce NoABABa MabK
TpUbIbNHUK (1), OT NABaTa cTpaHa.

C. dukcupariTe NasepHUA JTbY BbPXY MbpBaTa

»enaHa TouKa Ha “3amepBaHe 1 Nnocne HaTuCHeTe
MEAS (u3mepBaHe) / knasuui (12), 3a fa ussbplunte
MbPBOTO U3MEPBaHe Ha pa3cToAHMeTo. MoBTopeTe Tasn
npouenypa, 3a Aa U3BbPLUMTE BTOPOTO M3MepBaHe Ha
pascToAHueTOo. PesyntatuTe OT ABETE M3MEPBAHNA,

KOWTO ca B METPY, Ce Nokasear Ha ekpaHa (1).



D. Cren npvkstouBaHe Ha 3MepBaHUATa 3apbXTe
HaTucHaT 6yToH CLR (M3TpmuBane) / Off (9) 3a Bpeme ot

[Be CeKyHaW, 3a [a N3KIIOYNTE M3MEpPBaTe HVA Ypes.

Vl3mepBa|-|e Ha KOCBEHO pa3CToAHUe —

C TPU TOUKHM

A. HatucHete MEAS (u3mepBaHe) / knaBu (12), 3a
[,a BK/IOYUTe ganekomepa.

B. HaTtncHeTe yetupy mbTu, 3a fa aktusmpate
Knaswwa 3a n3bop Ha 30Ha Ha n3mepBaHe npu
kocBeHo pasctoAHue (11). Ha ekpana (1) ce
noABABAT [Ba MaKu CbCEAHWN TPUBIbIIHUKA,
pasnonoXeHu LEeHTparnHo, B nABarta 4acT.

C. dukcupaiiTe nasepHnA by BbPXY MbpBaTa

)XenaHa ToYKa Ha nu3mepBaHe 1 nocrie HaTucHeTe
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MEAS (u3mepBaHe) / knasuu (12), 3a fa n3sbpLinTe
n3mepBaHe Ha pascTofHue. [MoBTopeTe Tasn
npoueaypa, 3a Aa 13BbpLNTEe BTOPOTO U TPETOTO
13MepBaHe Ha pa3cToAHue. Pesyntatute oT TpuTte
13MepBaHWA ca NokasaHu Ha ekpaHa B meTpu (1).

D. Criep, npukniouBaHe Ha 13MepBaHATa 3apbKTe
HatucHat 6yToH CLR (u3tpuBane) / Off (9) 3a Bpeme ot

ABe CeKyHOW, 3a Aa USKNKYUTEe n3mepBaTesHuA ypen.

BKJTIOUBAHE / U3KJTIOYBAHE
HA 3AOHOTO OCBETABAHE

3a ja akTuBmparte um feaktusnpaTe 0CBETNEHNETO
Ha ekpaHa usnonssante 6yToH Unit (eamHuum) (4).
Tasn HacTpoika, 6poAYBLT He A 3anOMHA, Taka ye

n3nonssanTe Ta3n PyHKUMA Korato € HeobXoanMo,

Cnef NOAHOBEHO BKNKOYBaHe Ha ypena.

CMAHA HA
M3MEPBATEJIHUTE
EANHULN

3a fa HacTpouTe PasNYHU eAVHULM, HATUCHETE Y
3aApbXTe HatucHat knasuw Unit (eanHuum) (4).
Hanuuuu ca cnefHUTe eOvHULM: MeTBP (M), doyT

(ft), nHqoBe (in) n dyT & won (**).

OOBABAHE U U3STPUBAHE
HA UBMEPEHU CTOMHOCTU

A. HatucHete MEAS (m3mepBaHe) / knaBuu (12), 3a na
BK/IOYNTE TenemMeTbpa.

B. ®vikeupaiiTe enaHaTta TouKa Ha u3MepBsaHe 1
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HatucHeTe oTHoBO MEAS (u3mepBaHe) / knasuu (12),
3a [la U3mepuTe pascToAHNETO

Cera umare fBa BapuaHTa:

C1. Hatuckaiiku BefHbx Ao6aBaAHe - (+) / usBaxaaHe
(-) - ByTOH (2) cneppalata CTOMHOCT Le ce fobasun
KbM MbpBaTa u3mepeHa CTOMHOCT (MC), Wwe BuauTe
CUMBON + Ha ekpaHa (1).

C2. Hatuckaiiku 3a kpaTko po6aBaHe - (+) / nssaxgaHe
(-) - ByTOH (2), namepBaHe cnegpatyata CTOAHOCT

€ U3BajeHa OT MbpBaTa CTOMHOCT Ha 3mMepBaHe
(v3BaxpaHe), Wwe BuAMTE CMBON — Ha gucnnen (1).

D. HaTuckaHe Ha MEAS (13mepBaHe) / Knasuiu

(12) cera ce nsBbpLIBa U3MEPBaHe Ha Pa3CTOAHNE B
npoabmkeHue, a nocne (1) Ha ekpaHa ce noAsABa

pesynTara.



AHYJIUPAHE HA
M3MEPBAHETO U
M3TPUBAHE HA OAHHUTE

3a [a M3BbpLIMTe NOCNeaHOTO AecTBUe Unn 3a
[la aHynimpaTe npoueca Ha UsmMepBaHe Ha ToKa,

HaTucHeTe 6yToH CLR (u3tpuii) / OFF (9).

NMPOLIEC HA USMEPBAHE

A. HaTtucHeTe 6yTOHa, 3a Aa ce nokaxe no
Bpeme Ha paboTa npoLeca Ha usmepsate (3) npu
nocnegHute 20 pasymTaHuA.

B. 3a pa n3nesete OT npoueca Ha n3MepBaHe,

HaTucHeTe 6yToH CLR (u3tpum) / OFF (9).
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PE®EPEHTHA TOYKA
3AOABAHE

IMpy BCAKO BKNIOYBaHe Ha ypeaa pedpepeHTHaTa Touka

€ AeCHNA CTaHaapTeH Kpaii. MoxeTe aa npomeHnTe
pedepeHTHaTa TOYKa Ha M3MepBaHe Ype3 HaTUCKaHe Ha
Knasuwa (10) B pechepeHTHNTE TOYKM Ha M3MepBaHe Ha
BPbX 1 pa3cToAHne. 3a Aa u3nonasarte Aanekomepa, B
[onHaTa yact Ha 6poAaya (Bux ¢urypaa D, cp. 5). Bcekm
MbT Ce YyBa 3BYKOB curHan. labpaHarta pepepeHTHa
TOYKa Ha N3MepBaHe e nokasaHa Ha ekpaHa (1), B nesua
Brb1 FOPE, WK KaKTo cnepga: Tasn HacTpolka He ce

3arnoMHAHA OT ype[a, Taka Ye U3non3sanTe Tasun PyHKLUKA,

griced

>

aKo e Heobxoamumo, cnep

lJ NOBTOPHO BKNOYBaHE Ha

A
1
|
1
|
1
i

ypena.

CbOBLIEHUA 3A N'PELLKU N OTCTPAHABAHE HA HEU3INMPABHOCTU

Cbo6LueHme 3a rpeluka

Bb3modkHa npu4YnHa

OTchaHHBaHe Ha Heu3npaBHOCTTa

Ha eKkpaHa

204 pewHo nauncnexve lMoBTOpPETE Npoueca Ha N34nCTIEHNE.

208 rpeLHo n3vuncneHne npekomepeH | CBbpyeTe ce ¢ npogasaya.

NoTOK Ha TOK

220 cnabw 6atepun / cnaba 6atepuA CmeHeTe baTepumTe.

252 MHoro B1Mcoka TemnepaTtypa BpoaybT ce oxnaxga, Hanpumep, B
cTygdeHa cTad. BeHwHaTa Temnepatypa
TpAbBa na 6bae mexay 0 °C no + 40 °C

253 MHoro HUcka TemnepaTypa TenemeTbpbT Ce 3aTONMA, HANpUMep,

CcbXxpaHeHue B Tonna ctas. BbHwHaTa
Temnepartypa TpAbsa na 6bae mexay

0°C no+40°C
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Cbo6LyeHue 3a rpewKa

Bb3mo)kHa npuunHa

OTcTpaHABaHe Ha HeU3npaBHOCTTa

Ha eKpaHa

255 npvem Ha cnab curHan / unu Ha YBenu4yasaHe Ha oTpaxarenHarta
BPEMETO 3a n3mepBaHe nopagu NMOBBLPXHOCT, Hanpumep, ¢ 6An IMCT
HMCKa oTpadkaTenHa NMOBBbPXHOCT | XapTWA B TOYKaTa Ha n3mepBaHe.

256 npueM Ha CUeH curHasn nopaau KaTo Toyka oTcnabsa ¢ TbMEeH Ha
CWHa oTpaXkaTesiHa NOBBPXHOCT | LUBAT JINCT XapTuA.

261 O6eKTbT Ha U3MepBaHe € MHOro NamepBaHmATa morat ga 6baatr
pane4 M3BbPLUEHN B HTepBas A0 40 M.

500 CpuB Ha xapayepa OnuTaiiTe MHOroKpaTHO Ja BKIlounTe

1 U3KIIoYUTE TenemeTbpa. AKo
CbOOLLEHMETO 3a rpeLLKa NPWOO LKA Aa
np1cHLCTBa, UMa aedrekT. MonA, cBbpXkeTe

ce C npoaasavda B TO3vi Cryyai.
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FPVXXA 3A U CbXPAHEHUE
HA YPEOA

A\ OnacHocT ot TokoB yaap!

Boparta HaBnA3na BbB BbTPELIHOCTTA MOXE Aa
NpUYnHM TOKOB yaap. He notanawnTe telemetrul
HUKOra BbB BOAA, yBepeTe ce, Ye Bojarta He

cTura 0o Kopnyca.

OnacHocT ot noBpeaa!

HerpasiHOTO NOYMCTBaHE Ha GPOAYA MOXKE A MPVHUHA

LLeTV 1 AecheKTV. He 13rionasaiiTe arpecBHM MoHUCTBaLLM
areHT. [y MOYYCTBaHE He U3MON3BaiTe OCTPN WM METaNHA
NpeaMeTI, Karo HOX, LUNATysa Wi NoaotHM — Taka Moxe fa ce

MOBPEV MOBHXHOCTTA. OriacHoCT oT rospeal

Taka nOBbPXHOCTTa MOXe Aa
ce noepeau

A) VsBapeTe 6aTepumTe OT OTAENEHNETO 3a

6aTepuu Npeam ga noyncTuUTe ypeaa.
B) N36bplueTe usknioveHna nanekomep ¢ Meka

N cyxa Kbpna.

CbxpaHfBaiiTe fanekoMmepa B goctaBeHaTa
TopbHa Ha cyxo MACTO. 3a Aa HamanuTe pucka oT
n3Tu4aHe Ha 6atepunTe, n3BaneTe 6atepumTe,
aKo HAMa Aa usnonaearte gasiekoMepa obaro

Bpeme.
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TEXHUYECKU OAHHU

Mopen:

EOT0018

To4YHOCT:

+- 2,0 mm

En. 3axpaHBaHe:

3V,2x15V =—=—
Bun AAA/LRO3

O6xBaT Ha M3mMepBaHe:

0,2 — 40 Meter

Karteropua nasep:

2, <1 mW, 630-670 nm,
EN 60825-1:2007

Terno: okono. 123 rp

Paswmepu: okono. 115x52 x 32,5 cm

MaTtepwuan: Mnactmaca

Sawwyra: IP 54 (3awwmra cpety npax
1 HanpbLCKBaHe ¢ BOAA)

PatotHa temneparypae: | O - + 40 rlpagyca

Howmep Ha n3genuero:

23749540

YMNPABJIEHUE U
PEUUVKIIMPAHE HA
OTNAOBUUTE

MapkunpaH Kol 3a oTnagbum

EnekTpoHHWTE yCTpoWCcTBa ca onacHu
I oTnagbum M He TpAGBa Ja ce OTHaCAT
KbM 6uTOBUTE OTNagbuun. MIaxebpnete npogykra
B KpaA Ha paboTHUA MY XMBOT B CbOTBETCTBME C
NPUNOXNMOTO 3aKOHOAAaTeNncTBO. Taka cnassare
3aKOHa 1 JonpuHacATe 3a onassaHeTo Ha
OKOsHaTa cpepa.

BCWYKM ynoTpebaBaHn 6aTtepun.

TAXHOTO N3XBBLPNAHE C BUTOBMA
oTNagbk e 3abpaHeHo. 3ambpceHnTebaTepum,

akymynaropuTe ca oTéenAsaqu
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6aTepun, akymynaTopuTe ca oTbenasaHun

C Ta3u NUKTorpama, nocoysatla akra, ye
N3XBBPIAHETO UM B BUTOBUTE OTNaabuM €
3abpaHeHo. HaMmeHoBaHMATA Ha TEXKUTE
meTanu ca otbenAsann ¢ CD = kagmuia, HG =
XnBak, PB = onoso. MianonasaHute 6atepun,
aKyMynaTopHUTe 1 KNeTbYHUTE HaTepun

MOXKe Aa OTHeceTe 6e3nnaTHO B MyHKTOBETE
3a cbbMpaHe BbB BawaTta oblWuHa, HawmTe
MarasuHu v HaBcAKbAe, KbAETO Ce npoaasat
6atepun. N3nbnHABaku BawmTe 3a4b/MKEHUA,

[onpuHacATe 3a ona3BaHeTOo Ha OKOJIHaTa cpena.
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PAKET ZA ISPORUKU / DELOVI UREDAJA

Ekran

Tipka sabiranje - (+) /
Tipka smanjivanje (-)

Dugme progresa merenja

Tipka jedinica (UNIT)

Nivo (horizontalan)

Razmaknica (zatvorena)

Tipka MAX / MIN

Nivo (Vertikalan)

CLR - (Brisi) / Tipka za brisanje
Dugme za merenje reperne tacke
Dugme za biranje povrsine

MEAS (merenje)/
Tipka za ukljuivanje

Prikazivac dodatnih
instrumenata - merenje zone,
obima, ugla, 2 tacke, ugla, 3 tacke
Prikazivanje doslednog merenja
Prikazivanje istorije merenja
Prikazivanje reperne tacke za
merenje (Udaljenost, zadnja ivica
uredaja, prednja ivica uredaja)

Prikazivanje sa uklju¢enim
laserom

Indikator baterije
Rucni pojas

Torba za skladistenje
Srafciger

Poklopac baterije
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E Prijemnik laser svetla
m Odasiljac laser svetla

E Prikazivanje Poruke
o greSkama



UVODENJE
m Molimo vas titate paZljivo ova uputstva

pre upotrebe multi metra i da se upoznate
sa natinom rada ovog uredaja. Priruénik za upotrebu
sadrzi vazne informacije u vezi sa na¢inom rada i u vezi
sa merama za bezbednost. NepoStovanje uputstva u
vezi bezbednosti i upotrebe uredaja moze voditi do
ostecenja uredaja a i vasih otiju. Ovo uputstvo ima kao
osnovu vaZece standarde i norme Evropske unije, i ako
je neophodno isti standardi i norme mogu biti dopun-
jene vazedim zakonima drZave gde se uredaj upotrebl-
java. Cuvajte ova uputstva za upotrebu na sigurnom
mestu i dalje uru€ite uputstva ako budete dali uredaj

trec¢im licima.

OBJASNJENJE SIMBOLA

IQ@I Napomena tu tekstu. Molimo vas da ¢itate i
zapamtite ova uputstva.

UPOZORENJE! Ovaj simbol i re¢
A UPOZORENIJE!
ukazuje na postojanje jedne
moguce potencijalne opasnosti koja moze voditi do

smrti ili teSkih telesnih rana.

& PAZNJA!

do telesnih rana.

PAZNJA! Ovaj simbol i re¢

ukazuje na jednu mogucu voditi

NAPOMENA! Ovaj simbol i re¢
NAPOMENA!

ukazuje na postojanje rizika

pojave materijalnih ostecenja. Ovaj simbol ukazuje na
€injenicu da odredeni uredaj postuje sve relevantne

standardne bezbednosti.
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Ovaj simbol ukazuje na to da je metar u skladu

q

sa relevantnim sigurnosnim standardima.

Vrhunski laser, sa duZinom talasa

od 630 - 670 NM i u skladu sa

LASER RADIJACIJE! NE GLEDAJTE
DIREKTNO U FASCIKL. LASER
KLASA 2, < TmW, 630-670 nm

EN 60825-1:2007

odredbama DIN EN 60825 -1: 2007.

U nikakvom slucaju ne pogledajte

direktno u fasciklu uredaja za merenje i ne gledajte u
uredaj sa optickim instrumentima. Gore spomenute
informacije u skladu su sa etiketom za upozorenje sa

instrumenta.
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ODGOVARAJUCA UPOTREBA

Ovo brojilo stvoreno je i projektovano da radi iskljucivo
do 40 metara, radi merenja daljine i namenjen je samo
za liénu upotrebu. Komercijalni nagin upotrebe ne sme
biti primenjen. Ovaj instrument nije igracka. Instrument
moZe biti upotrebljen samo na natin kako je opisano u
uputstvu, svaki drugi nacin upotrebe smatran je kao ne
odgovarajuci. Ne odgovarajuta upotreba moze voditi do
materijalnih Steta i/ili do telesnih rana. Proizvodat i/ili
distributer nece biti odgovoran za Stete koje su rezulti-

rale nakon ne odgovarajuce ili pogresne upotrebe.



UPUTSTVA O SIGURNOSTI |
UPOZORENJA

A Opasnost gusenja!

Cuvajte ambalazu i male delove dalje od deca.
Progutanje ambalaze ili malih delova mozZe voditi do

gusenja.

A Opasnost otrovanja!

Progutane oStecene baterije mogu curiti i uzroko-
vati kod dece otrovanje ili €ak smrt. U tom smislu,
ne ostavite baterije na dohvat dece. Ako se odeljak
baterija ne zatvara na odgovarajuci nacin i na
siguran nacin , ne upotrebite dalje uredaj za merenje
i izvadite iz rada tako kako je prikazano u uputstvu

za reciklazu.

A Opasnost eksplozije i pozara! A Opasnost povreda!

Ne odgovarajuca ili pogresna upotreba instrumenta
i/ili baterija moZe voditi do stvaranja pozara ili ek-
splozija. Ne upotrebite uredaj u jednoj eksplozivnoj

sredini. Baterije ne trebaju biti bacene u vatri.

Ako direktno gledate u fascikl Iasera, ta €injenica moze
voditi do ostecenju ociju i/ili teZih rana. To znati da
nikada ne gledate direktno u laser fasciklu. Nikada

ne usmerite fascikl lasera ka jednoj drugoj osobi ili ka

povrsinama koje odbijaju svetlost.

&Opasnost povreda!

&Opasnost povreda!

Uvek ¢uvajte decu 5to dalje od uredaja i ne ostavite
uredaj na dohvat dece. Iskljutite uredaj u slu¢aju ako

ga ne upotrebljavate i ako ga transportirate.

&Opasnost povreda!

Uvek upotrebite baterije istog tipa. Razlitite vrste
baterija povecavaju rizik isteka baterija. Ne dodirnite
te€nosti koje cure iz baterija, zato $to ta €injenica
moze voditi do Stete i/ili opekotina. Ne dirajte
tecnosti koje cure iz baterija. U slu€aju kontakta sa
kiselinom iz baterija, perite odredenu zonu tela sa

mnogo Ciste vode.

Ne probajte da ponovo napunite baterije kako bi
izbegli curenje istih. Ne izvadite baterije i/ili ne vrsite
kratak spoj. Molimo vas da odmah izvadite baterije iz

odeljka za baterije kada su baterije prazne.
Upotrebite samo baterije sa istom snagom i iste
vrste. Upotrebite uvek iste baterije i nemojte
upotrebiti stare baterije sa novim baterijama

zajedno.

A Opasnost eksplozije!

Ne odgovarajuce zamenjivanje baterija moze voditi
do eksplozija: Upotrebite samo baterije iste vrste ili

sliéne vrste.
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A\ Opasnost eksplozije!

Baterije ne moraju biti izloZzene na jakoj toploti,
kao 5to je direktan suncev zrak, vatra ili drugi izvori
toplote. Osigurajte se dali su baterije na odgovarajuci
nacin stavljene i obratite paznju na tagni polaritet
(+1i -). Baterije moraju biti eliminirane odvojeno od

uredaja.

Opasnost ostecenja!

Ne odgovarajuce upravljanje telemetra moze voditi
do ostecenja istog, i tako do poremecaja bezbednosti
proizvoda. Instrument moZe biti popravljen samo od

strane ovlaséenog osoblja.

Ne vrsite ikakve promene brojilu. Kuéiste uredaja ne

treba biti otvoreno.

Opasnost ostecenja!

Instrument ne treba biti izloZen direktnom sunéevom
zraku, izvorima toplote ili za hladenje, ekstremnim
promenama temperatura, prljavstini, vlaznosti, tec-

nostima, direktnim magnetskim poljima i udarcima.

PRIPREMANJE | STAVLJANJE
U RAD

Opasnost kvarenja!

Pazljivo otvorite Telemetar, kako bi izbegli o5tecenje

ambalaze.

Priprema

A. |zvadite uredaj iz ambalaze .

B. Uklonite foliju za prikazivanje, kao i materijal ambalaze.

C. Proverite dali postoje svi specificni komponenti (pogle-
dajte sliku A, sa stranice 3).

D. Proverite instrument dali na njemu postoje ikakva ostecen-
ja. U slu€aju ako znakovi prikazuju Stete, ne upotrebite uredaj i

stupite u kontaktu sa prodavcem uredaja.

Instaliranje ili zamena baterija

A. Osigurajte se da je uredaj za merenje zaustavljen.

B. Upotrebite odgovarajuci srafciger, molimo vas da otvori-
te poklopac odeljka baterije (22) (Figura B, stranica 5).

C. Izvadite materijal ambalaZe obe dobijene baterije

i stavite zatim baterije na mestu. Obratite paznju na
tatan polaritet (Figura C, stranica 5).

D. Sada mozZete staviti poklopac baterije na svom

mestu i zavrsite Srafove.

UPOTREBA LASERSKOG
TELEMETRA

7'\ Opasnost od povrede!

1z prednje strane brojila izlazi vidljivi fascikl lasera.
Nikada ne pogledajte direktno u fasciklu, u slu¢aju
kontakta sa o€¢ima zatvorite oi i/ili okrenite glavu na
strani. Ne pogledajte u laser zraku uz pomot¢ optickih
sredstava. Laser zrak ne treba biti usmerena ka

trec¢im licimaili Zivotinjama.




D@I Zbog uticaja Zivotne sredine, kao $to je napri-
mer sunceva svetlost ili refleksija, intervali
merenja kao i precizija moze biti oStecena.

Upotrebite odredene elemente ukljucene u
D@I uredaju kako bi izvrsili precizno merenje.
Ukljuéenje i iskljucenje lasera
A. Pritisnite tipku MEAS (za merenje)/ ukljuéenje (12) kako
bi ukljutili Telemetar. Zvuéni signal i naizmenicno prikazi-
vanje (1) pokazuije ginjenicu da je uredaj ukljucen. Fascikl
lasera vec je prikazan u odredenu odgovarajucu poziciji.
B. Kako bi iskljuili Telemetar, pritisnite dve sekunde

tipku CLR (brisi)/ tipka za Zaustavljanje) (9). Jedan

akusticki signal pokazuje €injenicu da je instrument is-

klju¢en; a u istom vremenu fascikl lasera zaustavlja se.
Nakon perioda od tri minuta bez upotrebe Telemetra,

isti se zaustavlja automatski.

TIPKE UREDAJA / FUNKCIJE

Sledece funkcije mogu biti izvrsene uz pomot tipka uredaja:

& - Ukljucivanje telemetra (drzite pritisnuto).
MEAS | - Merenje sa udaljenosti (tipka 12).
HE | (tipka 11) Postavljanje opcija za merenje
T | (biranje zone).
>l Merenje udaljenost u toku (tipka 17).
MAX/MIN
+ - Sabiranje i smanjivanje (sabiranje i smanjivan-
/_ je vrednosti) (tipka 2).

[T

-+
L1,

®oer

- Prikazivanije krivine rezultata merenja
(tipka 3).

- Izaberite reper referentnu tacku za merenje
(Razmaknica, zadnja ivica uredaja, prednja
ivica uredaja) (tipka 10).

- Ukljutivanje/ iskljucivanje svetla displeja.

- Dugme jedinice za merenije (radi promene
jedinice za merenje - drZite pritisnuto tipku)
(tipka 4).

- Brisanje sa krivine za merenje (svaki pritisak
tipke, poslednja merenja vrednost eliminira-
na je) (tipka 9).

- Iskljucite uredaj za merenje
(drzite pritisnuto).

UPOTREBITE FUNKCIJE
ZA MERENJE

Pokazatelj!

Nakon merenja udaljenosti, zrak lasera automatski
se zaustavlja zbog sigurnosti. Radi ukljugenja zraka

lasera, pritisnite MEAS (merenje)/ ponovo tipku (12).

Jednostavno merenje udaljenosti

A. Pritisnite tipku MEAS (merenje)/ tipku (12) za ukljuti-
vanje telemetra.

B. Fiksirajte Zeljenu tacku za merenje i pritisnite tipku
MEAS (merenje)/ tipku (12) ponovo radi merenja udalje-
nosti. Rezultat merenja direktno je prikazan na ekranu (1)

a fascikl lasera zaustavlja se.
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C. Radi izvrsenja novog merenja, ponovo aktivirajte fas-
cikl lasera i pritisnite ponovo dugme MEAS (merenje)/

tipka (12). Nakon toga ponovo pocnite od etape A.

D. U momentu zavrSetka merenja drzite pritisnuto dugme

CLR (brisi)/ OFF (9) tokom dve sekunde kako bi zaustavili

uredaj za merenje.

Merenje udaljenosti u toku procesa

A. Pritisnite tipku MEAS (merenje)/ tipku (12) za
ukljutivanje telemetra.

B. Pritisnite tipku za biranje zone (11) kako bi aktivirali
merenje zone.

C. Fiksirajte zrak lasera na prvu Zeljenu tacku za merenje
(na primer, $irina sobe) i nakon toga pritisnite tipku

MEAS (merenje) / tipka (12) kako bi izvrsili prvo merenje

sa udaljenosti.

D. Onda fiksirajte zrak lasera sa druge tacke za merenje,
koju Zelite da merite (na primer, duzina) i ponovo
protisnite tipku MEAS (merenje) / tipka (12). Rezultati
merenja $irine, duZine i prostora pokazani su u m? na
displej (1).

E. Nakon zavrietka merenje drzite pritisnuto dugme
CLR (brigi) / OFF (9) tokom dve sekunde kako bi iskl-

jutili uredaj za merenje.

Merenje obima

A. Pritisnite tipku MEAS (merenje)/ tipku (12) za ukljucivan-
je telemetra.

B. Dva put pritisnite kako bi aktivirali tipku za biranje zone

(11) radi merenja obima. Na displej (1) prikazuje se m* u
J plej ) p J

desni donji ¢osak.

C. Fiksirajte zrak lasera na prvu Zeljenu tatku za merenje (na
primer, $irina sobe) i nakon toga pritisnite tipku MEAS (me-
renje) / tipka (12) kako bi izvr§ili prvo merenje sa udaljenosti.
D. Onda fiksirajte zrak lasera sa druge tacke za merenje, koju
Zelite da merite (na primer, duzina) i ponovo protisnite tipku
MEAS (merenje) / tipka (12).

E. Na kraju ovog merenja stavite zrak lasera na trecoj tacki
za merenije koju Zelite da merite (na primer, visina) i ponovo
pritisnite tipku MEAS (merenje) / tipku (12). Rezultati
merenja geografske Sirine, duZine,m visine i obima prikazani
su na displej (1) u m?.

F. Nakon zavrSetka merenje drzite pritisnuto dugme CLR
(brisi) / OFF (9) tokom dve sekunde kako bi iskljucili uredaj

za merenje.

Indirektno merenje udaljenosti - Pitagora

Napomene!

Instrument sluZi za racunanje indirektne udal-

jenosti - Teorema Pitagora. U sluéaju merenja

udaljenosti, drugi fascikl mora biti uskladen u
pravim uglovima na liniji merenja radi izbegavanja

pogresnih rezultata.

Indirektno merenje udaljenosti - sa dve tacke
A. Pritisnite tipku MEAS (merenje)/ tipku (12) za
ukljugivanje telemetra.

B. Tri put pritisnite kako bi aktivirali tipku za biranje zone
(11) radi indirektnog merenja udaljenosti. Na displej (1)

prikazuje je centralno jedan mali trougao, na levoj strani.




C. Fiksirajte zrak lasera na prvoj Zeljenoj tacki za merenje i
nakon toga pritisnite MEAS (merenje) / tipka (12) kako bi
izvrsili prvo merenja sa udaljenosti. Ponovite ovu procedu-
ru kako bi izvrsili drugo merenja na udaljenosti. Rezultati
merenja za obadva merenja prikazani su u metrima na
displej (1).

D. Nakon zavrsetka merenje drzite pritisnuto dugme
CLR (brisi)/ OFF (9) tokom dve sekunde kako bi iskljugili

uredaj za merenje.

Indirektno merenje udaljenosti - sa tri tacke
A. Pritisnite tipku MEAS (merenje)/ tipku (12) za ukljuci-
vanje telemetra.

B. Cetiri put pritisnite kako bi aktivirali tipku za biranje

zone (11) radi indirektnog merenja udaljenosti. Na displej
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(1) prikazuju je centralno dva mala trougla, na levoj strani.
C. Fiksirajte zrak lasera na prvoj Zeljenoj tacki za merenje i
nakon toga pritisnite MEAS (merenje)/ tipka (12) kako bi
izvrsili prvo merenja sa udaljenosti. Ponovite ovu proceduru
kako bi izvrsili drugo i tre¢e merenja na udaljenosti. Rezu-
Itati merenja za sva tri merenja prikazani su u metrima na
displej (1).

D. Nakon zavr3etka merenje drZite pritisnuto dugme
CLR (brisi)/ OFF (9) tokom dve sekunde kako bi iskljutili

uredaj za merenje.

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE
POZADINSKOG OSVETLJENJA

Kako bi aktivirali i deaktivirali osvetljenje ekrana, upotrebite

dugme UNIT (jedinice) (4). Ovo pode3avanije nece biti

upaméeno od strane brajila, tako da kada ponovo ukljutite

instrument ovo podesavanije nece biti aktivno.

PROMENA JEDINICA ZA MERENJE

Kako bi podesili jedinice na razli€iti nacin, pritisnite i drzite
pritisnuto dugme UNIT (jedinice) (4). Dostupne su metricke
jedinice (m), noga (ft), ing (in) i FOOT AND TOL (" “).

DODAVANIJE | ODUZIMANJE
IZMERENIH VREDNOSTI

A. Pritisnite tipku MEAS (merenje)/ tipku (12) za ukl-
jutivanje telemetra.

B. Fiksirajte Zeljenu tatku za merenje i drzite pritisnuto dug-
me MEAS (merenje) / tipka (12) kako bi merili udaljenost.

Sada imate dve opcije:
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C1. Pritisnite jednom dodavanje -(+)/ smanjenje

(-) - Dugme (2), sledece merenje smanjeno je iz prve
vrednosti merenja (smanjenje), i vide¢ete simbol - o na
displej (1).

C2. Pritisnite jednom kratko dodavanje -(+)/ smanjenje (-)
- Dugme (2), sledece merenje smanjeno je iz prve vrednos-
ti merenja (smanjenje), i videcete simbol - o na displej (1).
D. Kroz pritisak tipke MEAS (merenje)/ tipka (12) izv-
rsava se merenje sa udaljenosti, a nakon toga pojavljuje

se rezultat na ekranu (1).

OPERACIJE MERENJA, ANULIRANJE
| BRISANJE PODATAKA

Kako bi izvrsili zadnju spomenutu akciju, ili ako Zelite da anulira-

te proces merenja struje, pritisnite dugme CLR (brisi)/ OFF (9).



PROCES MERENJA

A . Pritisnite dugme (3) radi prikazivanja informacije u
vezi sa poslednjim 20 merenja.

B. Kako bi izisli iz procesa merenja, pritisnite dugme CLR

(brisi) / OFF (9).

REFERENTNA TACKA
PODESAVANJE

U slu€aju svakog uklju¢enja uredaja, referentna tacka
je standardna ivica sa desne strane. MoZete promeniti
referentnu tacku kroz pritisak tipke (10) u referentnim
tactkama merenja udaljenosti i visine. Kako bi upotrebili
razmaknicu, izvrsite tu stvar na donjoj strani brojila
(pogledaijte figuru D, stranica 5). Svakog puta ce te Euti

akusticki signal. 1zabrana referentna tacka merenja pri-
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kazana je na ekranu (1), u gornjem ¢osku sa leve strane,
kao 3to sledi: Ovo pode3avanje ne spasava se u uredaju,
tako da ovu funkciju morate ponovo birati nakon pono-

vnog uklju€enja uredaja.

A

>

[]
B[ |

i p———

PORUKE U VEZI GRESAKA | POPRAVKA

Poruke o greSkama na displej

Moguci razlog

Resavanje problema

204 Pogre3no racunanje Ponovite proces merenja.
208 Greska racunanja kada je u pitanju Stupite u kontaktu sa prodavcem
prekomerni protok struje
220 N N Promenite baterije
Prazne baterije / Prazna baterija
252 Velika temperatura Hladi se brojilo, na primer, u jednoj hladnoj sobi.
Spoljna temperatura mora biti izmedu 0 stepeni C
do + 40 stepeni C.
253 Jako niska temperatura Vrsi se grejanje telemetra, na primer, skladistenje
u jednoj toploj sobi. Spoljna temperatura mora biti
izmedu 0 stepeni C do +40 stepeni C.
255 Recepcija slabog signala / ili viemena za merenje | Povecanje stepena refleksije sa povrsine, na
zbog refleksije sa povrsine. primer, sa belim papirom u tacki za merenja
256 Recepcija jakog signala zbog jake refleksije sa povrdine. | Upotrebljava se papir zatvorene boje.
261 Cilj za merenje jako je udaljen Merenja mogu biti izvrsena na intervalu do 40
metara.
500 Greska iz oblasti Hardvera. Probajte u ponovljeni nacin da ukljucite i

iskljucite Telemetar. Ako poruka o greski dalje
postoji, znaci da se radi o nekom kvaru. Molimo
vas da kontaktirate kupca u tom slucaju
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NEGA | SKLADISTENJE PROIZVODA

A Opasnost kratkog spoja!

Uredaj moZe uzrokovati kratak spoj u stanovima, ako je u
uredaju usla voda. Ne stavite nikada uredaj u vodi. Osigurajte

se da vode ne probije kroz kuciste uredaja.

Opasnost ostecenja!

Pogresno ¢iscenje brojila moZe uzrokovati kvar ili
Stete. Ne upotrebite agresivna sredstva za tiscenje.
U slugaju €iséenja, ne upotrebite ostra ili metali¢na

sredstva kao 5to su noZevi, lopatice ili druga sredstva.

Opasnost ostecenja!

A. Izvadite baterije pre €iS€enja uredaja, iz odeljka za
baterije.

B. BriSite vlagomeru uz pomo¢ meke i suve krpe.

Uvek skladisti te instrument zajedno sa plastiénim
poklopcem, u jednom suvom mestu. Kako bi smanijili
rizik curenja te€nosti iz baterija, izvadite baterije kada

ne upotrebljavate instrument za duZe vreme.

SPECIFIKACIJE

Klasa lasera: 2,<1mW, 630-670 nm,
EN 60825-1:2007

Tezina: oko.123 g

Dimenzije: oko. 115 x 52 x32,5cm

Materijal: Plastican

Zastita: IP 54 (zastita protiv

prasine i prskanja vodom)

Temperatura rada:

0°Cu+40°C

Broj artikla:

23749540

Model: EOT0018

Tacnost: +-2,0mm

Napajanje energijom: | 3V,2x15V ———

AAA /LRO3

Zato §to na taj nacin povrsina bice ostecena.

Interval merenja: 0,2 - 40 metara
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UPRAVLJANJE | RECIKLAZA

OTPADA

Barirana kanta za smece: Elektronski uredaji predsta-

vljaju opasan otpad i ne pripadaju kategoriji kuénog

otpada. Upravljajte pokvarenim proizvodom u skladu
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sa zakonskim vaze¢im odredbama. Na taj natin vi ispunjavate vase
legalne duznosti i donosite doprinos na zastiti Zivotne sredine.

U svojstvu potrosaca imate legalnu duznost, u

skladu sa odredbama zakona, da eliminirate sve
upotrebljene baterije koje ne smeju biti eliminirane zajedno
sa ku¢nim smeé¢em. Kontaminirane baterije, akumulatori i ba-
terije - dugme markirane su u tom smislu sa odgovarajuéim
slikama koje se odnose na €injenicu da baterije ne smeju biti
eliminirane sa obi¢nim otpadom. Nazivi teskih metala jesu Cd
= Kadiju, Hg = Merkur, Pb = olovo. Upotrebljene baterije, ba-
terije koje se ponovo mogu napuniti i baterijske ¢elije mozete
besplatno odneti do tatka za sakupljanje iz vase okoline,
nasih radnja, ili bilo gde se baterije, akumulatori i baterijske
¢elije prodaju. Na taj natin vi ispunjavate vase legalne duz-

nosti i donosite doprinos na zastiti Zivotne sredine.



—=2]

cze S

OBSAH

LT 0T 0T T=T AV = 1Y 11 =T N 4
Instalace baterie / ROZPEIKA........cccuieiiiiiiiiirri e 5
R0Z5ah dOdAVKY / CASEi ZAFIZENI..vcueieieiririieietiree e b e e sa bbb bbb s b b e et babese e nnnan 67
LU PR 68
Vysvétleni symbold .. ..68
UEel POUZIti vuveeereererrerrerenernenenenens .. 69

Bezpecnostni pokyny a vystrahy .

Pfiprava a start-up.... .72
Pouziti laserového dalkoméru .. .73
Klice / Funkce zafizeni. .74
Pouziti méfeni funkce..... .75
Zapnuti a vypnuti podsviceni .78
Zména méficich jednotek........ccccvvrineeennnnns .79
Pfidavat a odstrariovat naméfené hodnoty . .79
ZruSeni méfeni a mazani méfeni................ .79
Méfici proces ............ ..80
Referencni bod nastaveni .. ..80
Chybové zpravy a feseni problémdi .... .. 81
Udriba a skladovani ...........ccuu..... .84
Technicke Gdaje ....cceiiiiii 84
Nakladani s odpady @ reCYKIACE .......cciveiiiieiiiiir e 85

ROZSAH DODAVKY / CASTi ZARIZENI

[EB Displej

B3 Tiacitko - Séitani (+)
/ Odéitani (-) -

B Tlacitko Méfeni Pokroku

I3 Tiacitko Méficich Jednotek (Jednotky)

B Vodovaha (horizontalni)
B Rozpérka - zavieno

B2 Tiacitko MAX / MIN
ﬂ Vodovaha (vertikalni)

n CLR (CLEAR)/Tlatitko pro mazani

EI] Tiatitko méeni referenéni bodu

EXl Tiatitko pro vybér oblastu
EE] MEAS (méfeni) / kli startu

Displej Pomocné NASTROJE -
Méreni prostor, jejich Objem, Uhel,
2 télo, Uhel, 3 téleso

Indikace konzistentni méfeni
Zobrazeni historii méfeni

Displej referenéni méreni

bodu (distanéni, koncovy okraj
zafizeni, pfedni okraj zafizeni)

Displej
(laser zapnut)

Indikator vybiti baterie
Rucni femen

Sacek baleni
Sroubovak

Kryt baterie
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E Laserové svétlo pfijimac
m Laserové svétlo vysilac

EX Dpisplej Chybova zprava



uvoD
m PFectéte si prosim pozorné tyto pokyny
pfed pouZitim pfistroje a seznamte se s
provozem pfistroje. Navod obsahuje dulezité infor-
mace pro pouziti a bezpegnostni pokyny. NedodrZeni
bezpetnostni a provozni pokyny muizZe vést k poskozeni
pfistroje a vase oti. Tato pfirucka vychazi z platnych
norem a pravidel Evropskeé unie, v pfipadé potreby
mohou byt prekryty s pokyny a zakony v jinych zemich
a specifické pro jednotlivé zemé. Uchovavejte bezpetné

tento navod k obsluze a k davani tfetim osobam.

VYSVETLENI SYMBOLU

IQ@I Poznamka. Vezméte prosim na védomi a
prectéte.
VAROVANI! Tento symbol a sig-
A\ varovani: _
nalni slovo oznacuje vyznamny

potencialni nebezpeci, které by mohlo mit za nasledek

smrt nebo vazné zranéni.

& POZOR!

miuZe mit lehké zranéni.

POZOR! Tento symbol a signalni

slovo oznacuje nebezpeci, které

INSTRUKCE! Tento symbol a

INSTRUKCE! P - 5 .
signalni slovo oznacuje mozné

nebezpeci poskozeni majetku. Ovaj simbol ukazuje
na to da je metar u skladu sa relevantnim sigurnosnim

standardima.

Tento symbol znamena, Ze pfistroj je v soula-

q

du s pfislusnymi bezpe€nostnimi normami.

TFidni laserové zafizeni s vinovou

délkou 630-670 nm a je v souladu

LASEROVE ZARENI! NEDIVEJTE
SE DO DALKOVE SVETLO.
LASEROVATRIDA 2, < TmW,
630-670 nm EN 60825-1:2007

s normou DIN EN 60825-1: 2007 .

Nedivejte jakoukoliv formu pfimo

do paprsku méficiho zafizeni, a nedivejte zafizeni s
optickymi pfistroji. VySe uvedené informace odpovida-

ji vystrazném Stitku na pfistroji.
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UCEL POUZITI

Tento pfistroj je vyhradné koncipovan a navrZen pro
méfeni vzdalenosti az do 40 metrd a je uréen pouze pro
osobni pouZiti. Komeréni pouziti je vylou€eno. Tento
pristroj neni hratka. PFistroj Ize pouZivat pouze, jak

je uvedeno v tomto navodu, jakékoliv jiné pouZiti je
povaZovano za nevhodné. Nespravné pouZiti mize vést
k poskozeni majetku a / nebo zranéni osob. Vyrobce a

/ nebo prodejce nenese odpovédnost za Skody vzniklé

nevhodnym nebo nespravnym pouzitim.



BEZPECNOSTNI POKYNY A
VYSTRAHY

A Nebezpedi K Uduseni!

UdrZujte obal a malé ¢asti mimo dosah déti. PoZitim

obalu a a malych gasti déti se mohou udusit.

A Nebezpedi opojeni !

Poskozené baterie mohou vytéct k otravé a vést smrt
u déti.
Uchovavejte baterie mimo dosah déti.
Je-li prostor pro baterie neni fadné uzavfeny,
nepouzivejte pfistroj a zlikvidujte nastroje, jak je

popsano v likvidaci a recyklaci popsal.

A Nebezpeci vybuchu a pozaru !

Nespravnym pouZzivanim pfistroje a / nebo baterii
muze vést ke vzniku poZaru nebo vybuchu.
Tedy, nepouzivejte pfistroj v prostfedi s nebezpe¢im
vybuchu.

Baterie nevhazujte do otevieného ohné.

A Nebezpedi poranéni!
P¥imy pohled do laserového paprsku muze poskodit
oti a / nebo vazné zranéni.
Proto, nikdy se nedivejte pfimo do paprsku. Zamifte
laserovy paprsek nikdy na jinou osobu nebo na

reflexnich ploch.

& Nebezpeci poranéni!

& Nebezpeci poranéni!

Vzdy méjte pfistroj mimo dosahu déti a nedovolte
détem hrat si s pfistrojem.
Zapnéte dalkomér radné, pokud nechcete prevazet

nebo pouZzivat pfistroj.

& Nebezpeci poranéni!

VZdy pouZivejte baterie stejného typu.
Ruzné typy baterii zvySuje riziko aniku baterii.
Nedotykejte se tniky z baterii, miZe to vést ke

zranéni a / nebo popaleni.
Nedotykejte se unikajici baterie.
V kontaktu s kyselinou z baterie, omyjte dikladné

zasazené misto velkym mnoZstvim ¢isté vody.

Nepokousejte se dobijet baterie, abyste predesli
vyteceni baterie. NeuZivejte baterie ven a / nebo
nepfipojite baterie ve zkratce.

Prosim, vyjméte baterie ihned z prostoru pro baterie,
pokud jsou vybité.

PouZivejte pouze baterie se stejnym vykonem a
stejného typu.

VZdy pouZivejte stejné staré baterie a nepouZzivejte

staré a nové baterie dohromady.

A\ Nebezpeii vybuchu

Nespravna vymeéna baterie mize zpusobit explozi:

Pouzivejte pouze baterie stejného typu nebo

ekvivalent.

n



A Nebezpeéi vybuchu

Baterie by nemély byt vystaveny nadmérnému, jako
je napfiklad pfimé slunegni svétlo, oheri a podobné.
Ujistéte se, Ze pfi vkladani baterii jsou spravné vloze-
nya maji spravnou polaritu (+a-).

Baterie musi byt likvidovany oddélené od pfistroje.

Nebezpedci poskozeni!

Pfistroj nesmi byt vystaven pfimému sluneénimu
zareni, k dosahu zdroju tepla a chladu, extrémni
kolisani teploty, necistoty, vihkost, tekutiny, mag-

netické pole a vystaven k narazu.

PRIPRAVA A START-UP

Nebezpeci poskozeni!

Nespravnym zachazenim s dalkomé muaze zplsobit
poskozeni pfistroje, a tim je ohroZena bezpecnost
vyrobkda.

Pfistroj mlzZe opravovat pouze kvalifikovanym
persondlem. Nedélejte Zadné zmény v metru. Kryt se

nesmi otevirat.

Nebezpeci poskozeni!

Opatrné otevrete pfistroj, aby se zabranilo

poskozeni obalu.

Pfiprava
A. Vezméte pfistroj z obalu.

B. Odstrarite folii displeje a potom dalsi obalovy material.

C. Zkontrolujte, zda jsou pfitomny viechny uvedené dily
(Obrazek A, strana 4).

D. Zkontrolujte, zda pfistroj neni poskozen. V pfipadé, ze
pristroj vykazuje znamky poskozeni, nepouzivejte pfistroj a

obratte se na prodejce.

Instalace nebo vyména baterii

A. Ujistéte se, Ze je pfistroj vypnuty.

B. Pomoci dodaného sroubovaku, oteviete viko pro-
storu pro baterie (22) (obrazek B, strana 5).

C. Odstrarite obalovy material ze dvou dodanych
akumulatoru a dat je nasledné do pfistroje. Davejte
pozor na spravnou polaritu (viz obrazek C, strana 5).
D. Nyni si miZete dat kryt baterie zpét na dalkoméru a

utahnéte.

POUZITi LASEROVE DALKOMERU
A Nebezpeci Poranéni!

0d predni ¢asti elektroméru vystupuje viditelngjsi
paprsek. Nikdy se nedivejte pfimo do paprsku, v
pfipadé kontaktu zavfete oti a / nebo se obratte na
hlavu do strany. Nedivejte se do laserového paprsku
s optickymi pomuckami. Laserovy paprsek se nesmi

byt zamérena na jiné lidi nebo zvifata.




D@I Vzhledem k vliviim Zivotniho prostedi,
napfiklad, sluneéni svétlo nebo odrazivost

muze zhorsit méfici rozsahy a pfesnost méfeni.
DE]I Pouzijte vazky vestavény do pfistroje a
muzZete provést pfesnéjsi méreni.

Zapinani a vypinani laseru

A. Stisknéte tlacitko MEAS (méfeni) / spusténi (12) pro
zapnuti pfistroje. Zvukovy signal a blikani na displeji (1)
ukazuji, Ze je pfistroj zapnuty. Laserovy paprsek je jiz
zobrazen na odpovidajici pozice.

B. Chcete-li pfistroj vypnout, stisknéte po dobu asi dvou

sekund, CLR (vymazani) / tlagitko OFF) (9). Zvukovy
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signal indikuje, Ze je pfistroj vypnuty, ve stejné dobé, la-
serovy paprsek se vypne. Asi po tfech minutach bez pouziti

pfistroj se automaticky vypne.

KLIiCE / FUNKCE ZARIiZENi

Nasledujici funkce Ize provést pomoci tlacitek pfistroje:

é - spusténi dalkoméru (stisknéte a podrzte)
MEAS | - Méfeni k vzdalenosti (tlacitko 12)
. - Nastaveni volby méfeni (vybér oblast)
HE

P 1 |  prabezné mareni vzdalenosti (tlagitko 17)

MAX/MIN
+ - Stitani a od¢itani (pfidat nebo od€itat hodno-

/_ ty) (tlatitko 2)

- Zobrazeni kfivky vysledki méfeni (tlaéitko 3)

[T

- Vybér referenéniho méficiho bodu (Dis-
tanéni sloupek zadni a pfedni hrana zafizeni)
(tlacitko 10)

-+
[

- spusténi a vypnuti osvétleni displeje
- Tlagitko ME&fici jednotka (pro zménu jednot-
ky stisknéte a podrzte) (tlaéitko 4)

- Odstranéni kfivku méfeni (kazdy stisk
tlatitku, posledni naméfenou hodnotu je
odstranén (Tlaéitko 9)

- Vypnéte pfistroj (stisknéte a podrzte)

®oer

75

POUZITi MERENiI FUNKCE

Upozornéni!

Po méfeni vzdalenosti, z bezpe¢nostnich davodu,
laserovy paprsek automaticky vypne.
Chcete-li laserovy paprsek opét zapnout, stisknéte

znovu MEAS (méFeni) / tlacitko (12).

Jednoduché méfeni vzdalenosti

A. Stisknéte MEAS (Méfeni) / tlaéitko (12) pro zapnuti
pfistroje.

B. Je nastaveno poZadovany méfici bod a stisknéte znovu
MEAS (mé#eni) / tlacitko (12) pro méfeni vzdalenost. Vys-
ledek méfeni se zobrazuje pfimo na displeji (1) a laserovy
paprsek vypne.

C. Chcete-li provést dal3i méfeni je nutné, znovu spustit



laserovy paprsek stisknutim tlacitka MEAS (mékeni) /
tlacitko (12). Pak zacnéte opét u kroku A .

D. Po dokon¢eni méfeni podrzte tlagitko CLR (vymaza-
ni) / off (9) stisknuté po dobu dvou sekund pro vypnuti

pfistroje.

Méfeni probihajici vzdalenost

A. Stisknéte MEAS (Méfeni) / tlaéitko (12) pro zapnuti
pfistroje.

B. Stisknéte tlagitko k vybéru prostoru (11) a aktivujete
méfeni prostoru.

C. Upevnéte laserovy paprsek na prvni poZadovaného bodu
méfeni (napf. 3itku mistnosti), a poté stisknéte MEAS
(méfeni) / tlagitko (12) pro méfeni prvni vzdalenost.

D. Upevnéte pak laserovy paprsek na druhém méficim

bodu, chcete méfit (napf. délka prostoru) a stisknéte
znovu MEAS (méfeni) / tlacitko (12). Vysledky méfeni
na $ifku, délku a vysledny zisk prostoru v m? se zobra-
zuji na displeji (1).

E. Po méfeni podrzte tlatitko CLR (vymazani) / off (9)

stisknuté po dobu dvou sekund pro zapnuti pfistroje.

Méreni objemu

A. Stisknéte MEAS (Méfeni) / tlacitko (12) pro zapnuti
pfistroje.

B. Stisknutim dvakrat aktivujete tlaéitko (11) pro vybér
prostoru/oblast k méfeni objemu. Na displeji (1) objevi
m? v pravém dolnim rohu.

C. Upevnéte laserovy paprsek na prvni pozadovaného

bodu méfeni (napf. sifku mistnosti), a poté stisknéte

MEAS (méfeni) / tlaéitko (12) provést prvni méfeni
vzdalenosti.

D. Upevnéte pak laserovy paprsek na druhém méficim
bodu, chcete-li méfit (napf. délka prostoru) a stisknéte
znovu MEAS (méfeni) / tlaéitko (12).

E. Na konci tohoto méfeni opravte laserovy paprsek na
tfetim méficim bodu, ktery chcete méfit (napf. vyska

mistnosti) a stisknéte znovu MEAS (méfeni) / tlaéitko

(12). Vysledky méfeni pro zemépisnou 3ifku, délku, vysku

a vysledny objem v m? se zobrazuji na displeji (1).
F. Po méfeni podrzte tlacitko CLR (vymazat) / off (9)

stisknuté po dobu dvou sekund k vypnuti pfistroje.

Nepfimé méfeni vzdalenosti - Pythagoras

Upozornéni!

Pfistroj se pouziva pro vypocet nepfimych vzdale-
nosti Pythagorovy véty.
P¥i méfeni vzdalenosti druhy laserovy paprsek musi
byt vyrovnany v pravém thlu k méfenému lince, aby

se zabranilo chybné méfeni.

Nepfimé méfeni vzdalenosti - s dvéma body
A. Stisknéte MEAS (Méfeni) / tlaéitko (12) pro zapnuti
pfistroje.

B. Stisknéte tfikrat tlaéitko (11) k aktivaci vybéru prostoru
na méfeni nepfimé vzdalenosti. Na displeji (1) se zobrazu-

je, centralné, maly trojihelnik na levé strané.




C. Upevnéte laserovy paprsek na prvni poZzadovaného
méficiho bodu a stisknéte MEAS (méfeni) / tlaéitko (12) k
provadéni prvni méfeni vzdalenosti. Opakujte tento postup
pro provedeni druhé méfeni vzdalenosti. Viysledky méfeni
pro obé méfeni a vysledny vysledek v metrech se zobrazi
na displeji (1).

D. Po dokongeni méfeni podrZte tladitko CLR (vymaza-
ni) / off (9) stisknuté po dobu dvou sekund pro vypnuti

pfistroje.

Nepfimé méfeni vzdalenosti - s tfemi body
A. Stisknéte MESA (Méfeni) / tlacitko (12) pro zapnuti
pristroje. .

B. Stisknéte tlatitko Etyfikrat pro aktivaci tlaéitko (11)

vybéru oblasti na méfeni nepfimé vzdalenosti. Na displeji (1)

se zobrazuje centralné, dvou sousednich malé trojahelniky
na levé strané.

C. Upevnéte laserovy paprsek na prvni pozadovaného
méficiho bodu a stisknéte MEAS (mé#eni) / tlaéitko (12) k
provadéni prvni méfeni vzdalenosti. Opakujte tento postup
pro provedeni druhé a tfeti méfeni vzdalenosti. Vysledky
méfeni pro tfi méfeni a vysledny vysledek v metrech metrech
se zobrazi na displeji (1).

D. Po dokongeni méfeni podrzte tlagitko CLR (vymaza-
ni) / off (9) stisknuté po dobu dvou sekund k zastaveni

pfistroje.

ZAPNUTI A VYPNUTI PODSVICENi

Chcete-li zapnout nebo vypnout podsviceni displeje méfice,

stisknéte a podrzte, tlaéitko Unit (jednotky) (4). Toto

nastaveni, méfi¢ nepamatuje, takZze mizZete pouzit tuto

funkci v pfipadé potieby po obnovenou zapnuti pfistroje.

ZMENA MERICICH JEDNOTEK

Chcete-li nastavit riizné jednotky, stisknéte a podrzte tlacit-
ko UNIT (jednotky) (4). Tam jsou jednotky metr (m), nohy

(ft), palce (in) a Ft & coul (* “) jsou k dispozici.

PRIDAVAT A ODSTRANOVAT
NAMERENE HODNOTY

A. Stisknéte MEAS (méfeni) / tlaéitko (12) pro zapnuti
pfistroje.

B. Upevnéte poZadovany méfici bod a stisknéte znovu
MEAS (méfeni) / tlaéitko (12) pro méfeni vzdalenosti.

Nyni mate dvé mozZnosti:

C1. Jednim stisknutim pFidani - (+) / odéitani (-) - tlacit-
ko (2) dalsi naméfena hodnota bude na prvni naméfené
hodnoty (s¢itani), uvidite symbol + na displeji (1).

C2. Kratce drzeni pFidani - (+) / odéitani (-) - tlaitko (2),
dal3i méfeni se odecita od prvni hodnoty méfeni (odEitani),
uvidite - symbol na displeji (1).

D. Stisknutim MEAS (méfeni) / tlaéitko (12) se nyni
provadi dalsi méfeni vzdalenosti, a pak (1) se zobrazi

vysledek na displeji.

ZRUSENI MERENI A
MAZANI MERENI
Chcete-li vykonat posledni akci, nebo zrusit sou¢asny

proces méfeni, stisknéte tlagitko CLR (smazani) / OFF (9).



MERICi PROCES

A . Stisknéte pro zobrazeni béhem provozu, tlacitko
méficiho procesu (3), na poslednich 20 méfeni.
B. Chcete-li ukontit proces méfeni, stisknéte tlacitko CLR

(vymazani) / off (9).

REFERENCNi BOD NASTAVENI

P¥i kazdém zapnuti, referen¢ni bod je standardni

hrana, vpravo. MiZete zménit referen¢ni bod méfeni
stisknutim tlaéitka (10) referencni body pro méfeni
nabézné, Spickovy a vzdalenosti. Pro pouZiti rozpérky,
které sloZi to na spodni strané pfistroje (viz obrazek

D, strana 5). V kazdém pfipadé zazni zvukovy signal.
Vybrany referencni méfeni bod je zobrazen na displeji (1)

v levém hornim rohu takto: toto nastaveni, méfi¢

nepamatuje, takZe pouZzijte tuto funkci v pfipadé

potfeby po opétovném zapnuti pfistroje.

O
>

[]
[]

CHYBOVE ZPRAVY A RESENi PROBLEMU

BT L

Chybové Hlaseni na Displeji Mozna PFicina Regeni Problému
204 Spatna kalkulace Opakujte proces méfeni.
208 Spatna kalkulace nadmérny proud Kontaktujte prodejce.
220 Vybité baterie / nizky stav baterie Vymeérite baterie
252 PFilis vysoka teplota Se ochladi metr, napfiklad, v chladné mistnosti.
Venkovni teplota musi byt v rozmezi od 0°C do + 40°C.
253 Teplota je pfilis nizka Ee zahfiva metr, napfiklad, skladovaniv teplejsi mistnosti.
Venkovni teplota musi byt mezi 0 °C az + 40 °C.
255 Slaby pfijem signalu / nebo dlouha doba Zvyseni odraz povrchu, napfiklad, s bilym listem papiru
méfeni v disledku Spatné odrazivosti v misté méfeni.
povrchu
256 Slaby pfijem signdlu / nebo dlouha doba Jako bod je zmirnén listem tmavou barvou.
méfeni v disledku Spatné odrazivosti
povrchu
261 Méfreni cil je pfilis daleko Méfeni je mozno provadét v rozsahu az do 40 metru.
Chyba - Hardware Zkuste opakované zapnout a vypnout pfistroj. Pokud
500 je chybova zprava nadale pfitomen, tam je vada.
Kontaktujte prosim v tomto pfipadé prodejce.
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UDRZBA A SKLADOVANiI

A Nebezpeci zkratu!

Pronikani vody mize zptsobit zkrat. Neponofte pfistroj nik-

dy do vody, ujistéte se, ze 7adna voda dostane do pouzdra.

Nebezpeci poskozeni!

Nespravné gisténi pfistroje muze zplsobit poskozeni
a vady. NepouZivejte agresivni €istici prostredky.
PFi ¢isténi nepouzivejte Zadné ostré nebo kovové

pfedméty, jako jsou nuZ, Spachtle nebo podobné.

Nebezpeci poskozeni!

z prostoru pro baterie.

B. Otfete pfistroj mékkym, suchym hadfikem.

UloZte pfistroj do dodaného sacku na suchém misté,

aby se minimalizovalo riziko Gnikd z baterii, vyjméte

baterie, pokud nechcete pouZivat pfistroj déle.

TECHNICKE UDAJE

Model: EOT0018
Pfesnost: +-2,0mm
Napajeni: 3V,2x1,5V ===

AAA / LRO3

Méf¥ici rozsah:

0,2 - 40 metara

Timto zpisobem, muZe dojit k poskozeni povrchu.

A. Odstrarite pfed kazdym ¢isténi baterie
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Trida laseru:

2, <1mW, 630-670 nm,

EN 60825-1:2007

Hmotnost: ccal23g

Rozmeéry: ccaT5x52x32,5cm
Material: Plast

Ochrana: IP 54 (ochrana proti prachu

a stfikajici vodeé)

Provozni teplota: 0 az + 40 stupiu

Cislo vyrobku: 23749540

NAKLADANI S ODPADY A
RECYKLACE

Odpadkovy kos s barem: Elektronicka zafizeni

jsou nebezpecné odpady a nemély by patfit

do domaciho odpadu. Likvidaci vyrobku na
konci jeho Zivotnosti je v souladu s platnymi zakonnym

pfedpistim. MlZete tak plni své zakonné povinnosti a
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Jako spotfebitel musite dodrZovat povinnos-

budete pfispivat k ochrané Zivotniho prostfedi.

ti vyZzadované zakonem, v souladu s nafi-
zenim o likvidaci baterii, k odstranéni vsechny pouzité
baterie, v tom, Ze vymrsténi do domovniho odpadu
je zakazano. Kontaminované baterie, akumulatory
a knoflikové baterie jsou oznaceny touto ikonou coz
znamena, Ze je zakazano nakladat s komunalnim od-
padem. Oznaceni pro téZkych kovt jsou rozhodujici: Cd
= kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo. PouZité baterie, aku-
mulatory a knoflikové baterie, muZete nakladat zdarma
na shérnych mistech ve Vasi obci, nasich prodejnach,
nebo tam, kde baterie, akumulatory a knoflikové ¢lanky
se prodavaji. MuZzete tak plnit své zakonné povinnosti a

prispét k ochrané Zivotniho prostfedi.
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LEVERINGSOMFANG / APPARAT DELE

n Skarm

X Tast for addition - (+) /
subtraktioner (-)-

B Knap male fremskridt

n Enhedsknap (Enhed)

B Vaterpas (horisontal)

ﬂ Spaceren (lukket)

[EA Max / MIN tast

ﬂ Niveau (lodret)

n CLR- (Slet)/sluk knap

ET] Male knap refference punkt
m Knappen for overflade valg
EE] MEAS (maling) / tandknappen

Display aux varktejer - maler
omrade, volume, vinkel, 2 punkter,
vinkel, 3 punktero

Indikation konsekvent maling
Visning af maling historik

Display refference opmalingspoint
(Distanta, margine spate dispozi-
tiv, margine fata dispozitiv)

Display med
taendt lesser

Batteri indikator
andledsrem
Opbevaringspose
Skruetraekker

Batteri deksel
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oniC

E Modtager laserlys
m Laserlys sender
E Fejlmeldelse visning



INDLEDNING

[ 1]

med driften af enheden. Manualen indeholder vigtige

Laes denne vejledning grundigt , fgr du

bruger Multi Meteren og ggre dig bekendt

informationer og sikkerhedsinstruktioner. Manglende
overholdelse af brugs sikkerhedsanvisninger og kan
beskadige enheden og dine gjne. Denne manual er
baseret pa EU-standarder og normer som er i kraft. Hvis
det er ngdvendigt, kan disse de udvides med retnings-
linjer og love fra andre lande, specifike de pag=ldende
land. Opbevar disse instruktioner sikkert og du giver

dem til at overgive sig til tredjepart.
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SYMBOL FORKLARINGER

IQ@I Bemark tekst. De bedes lese og huske
ADVARSEL! Dette symbol og
A ADVARSEL!
signal ord indikerer en betydelig

potentiel fare, der kan medfgre dedsfald eller alvorlig

personskade.

&FORSIGTIG!

kan fore til en mindre skade.

FORSIGTIG! Dette symbol og

signal ord angiver en fare, som

BEMARK! Dette symbol og signal
BEMARK!

ord indikerer en mulig risiko for

skader.

Dette symbol angiver, at enheden er i over-

q

ensstemmelse med relevante sikkerheds-

standarder.

Laserklasse med en 630-670

nm bglgel®ngde og tilsvarende

LASERSTRALING!
SE ALDRIG IND | STRALEN.
LASER KLASSE 2, < TmW, 630-670

DIN EN 60825-1: 2007. Se ikke

nm EN 60825-1:2007 pa nogen tidspunkt direkte ind i

maleapparat stralen og ikke se enhed med optiske inst-
rumenter. Ovenstaende oplysninger svarer til advarsels-

markat pa instrumentet.
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KORREKT BRUG

Denne maler er udviklet og designet udelukkende til

at male afstande op til 40 meter og er kun beregnet til
personlig brug. En kommerciel brug er udelukket. Dette
vaerktej er ikke legetgj. Verktgjet kan kun bruges som
beskrevet i denne manual, er enhver anden brug be-
tragtes som forkert. En misbrug kan forarsage materiel
skade og / eller personskade. Producenten og / eller
distributgr vil ikke vare ansvarlig for skader forarsaget

af forkert eller uforsvarligt brug.



ADVARSLER 0G
SIKKERHEDSANVISNINGER

A Kvalningsfare!

Hold emballagen og sma dele utilgangeligt for barn.

Indtagelse af emballage og sma dele kan kvzele bgrn

hvis indtaget.

A Risiko for forgiftning!

Beskadigede batterier som sluges, kan resultere i

forgiftning eller dad hos bgrn. Hold batterier vaek
fra bern.
Hvis batteridekslet ikke lukker ordentligt, stop med
at bruge udstyret og disponere finderen som

beskrevet i bortskaffelse og genanvendelse.

A Risiko for eksplosion og brand!

Ved misbrug af instrumentet og / eller batterier kan
fore til brand eller eksplosion.
Brug ikke enheden, derfor i eksplosive omgivelser.

Batterierne skal ikke kastes i ild.

A Fare for kvaestelser!

Se aldrig direkte ind i laserstralen! Det kan beskadige
dine gjne og / eller forarsage alvorlig personskade.
Derfor skal du aldrig nogensinde se direkte ind i laser-
stralen. Ret ikke laserstralen mod en anden person

eller reflekterende overflader.

& Fare for kvastelser!

DNK
& Fare for kvastelser!

Hold altid enheden vk fra barn, og lad ikke barn
lege med vaerktgjet.
Sluk afstandsmaler korrekt, hvis du ikke bruger det

eller under transport.

& Fare for kvastelser!

Brug altid batterier af samme type.
Forskellige typer batterier gger risikoen for lzekage
af batterier.

Ror ikke batteriet Ikker, kan det fare til skade og /
eller forbraendinger.

Ror ikke batterilekage.

Efter kontakt med batterisyre, vaske hurtigst muligt

det bergrte omrade grundigt med rent vand.

Forsag ikke at oplade batterierne for at undga
batterilekage. Batterierne installeres aldrig ud af
batterirummet og / eller forbind aldrig batterierne
pa en anden made end oplyst. Venligst fjern straks
batterierne ud af batterirummet, nar batterierne
er tomme. Brug kun batterier med samme effekt

og samme type. Brug altid de samme gamle
batterier og brug ikke en blanding af gamle og nye

batterier sammen.

A\ Risiko for eksplosion!

Udskiftning med forkert batteri kan forarsage
eksplosion: Brug kun batterier af samme type eller

tilsvarende.




DNK
A\ Risiko for eksplosion!

Batterier ma ikke udsattes for ekstrem varme
som direkte sollys, ild eller lignende kilder. Sgrg
for, nar du stter batterier og de er korrekte
polaritet (+ og -). Batterier skal bortskaffes

separat fra afstandsmaler.

Fare for beskadigelse!

Forkert handtering kan beskadige vaerktgijet,
og dermed kompromittere produktsikkerhed.
Instrumentet kan kun repareres af kvalificeret

personale. Du ma ikke foretage andringer i dit

apparat. Produkt huset ma ikke abnes.

Fare for beskadigelse!

Instrumentet ma ikke udszettes for direkte sollys,
varmekilder og kolde, ekstreme
temperatursvingninger, snavs, fugt, vaesker,

magnetfelter og slaes.

FORBEREDELSE 0G
IDRIFTSATTELSE

Fare for beskadigelse!

Aben omhyggeligt emballagen til afstandsmaleren,

for at undga at beskadige pakken.
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Forberedelse

A. Tage maleren ud af emballage.

B. Udpak displayet og fjern eventuelt yderligere emballe-
ringsmateriale.

C. Kontroller at alle specificerede komponenter er til

stede (figur A, side 4).

D. Kontroller instrumentet for eventuelle skader. Hvis
tegn tyder skader, skal du ikke bruge vaerktgjet og kontakt

forhandleren .

Installation eller udskiftning af batterier
A. Sgrg for, at apparatet er slukket.

B. Brug skruetrazkkeren, for at abne batteridakslet
(22) (Figur B, side 5).

C. Fjern emballagen af de to medfelgende batterier og

derefter placere dem i maleren. Var opmaerksom pa
den korrekte polaritet (Figur C, side 5).

D. Nu kan du sztte batteridekslet pa igen og stram skruen.

BRUG LASERAFSTANDSMALER

A\ Fare for kvastelser!

Ud foran komer en synlig laserstrale ud. Se aldrig
direkte ind i stralen, lukke gjnene i tilfelde af
kontakt og / eller dreje hovedet til siden. Se ikke ind
i stralen med optiske hjzlpemidler. Laserstralen ma

ikke rettes malrette andre mennesker eller dyr.
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D@I Pa grund af miljgmassige pavirkninger som
for eksempel sollys eller en refleksion i

maleintervaller kan forvaerre ngjagtigheden af malingerne.

DE]I Brug reflex udstyret til at udfgre en mere
pracis maling.

Start og stop af laser

A. Tryk BESKED (maling) / om (12) for at taende finderen.

Et lydsignal og blinkende display (1) angiver, at enheden
er teendt. Laserstralen allerede vises pa det sted, hvor

instrumentet er rettet.

B. For at stoppe Finder, trykke pa knappen i ca. to sekunder

CLR (klar) / knappen Stop) (9). Et akustisk signal indi-

kerer, at instrumentet er slukket samtidig, er laserstralen

stoppet. Efter cirka tre minutter uden brug af sggeren,

slukkes den automatisk.

ENHEDS TASTER / FUNKTIONER

Folgende funktioner kan udfares ved hjzlp af enhedens taster:

& - Teend afstandsmaler (hold ind)
MEAS | - Fiern opmaling (negle 12)

T I (nogle 11) Indstilling maling (omradevalg)

> | - Mal afstanden i gang (nogle 17)
MAX/MIN

- Addition og subtraktion (tilfgje eller

/_ fratraekke veerdier) (negle 2)

[T

-+
L1,

®oer

- Vis kurven udfald maling (negle 3)

- Valg af henvisningen maling (spacer,
bagkanten enhed til enhed kant)
(nogle 10)

- On / off belysning display

- En foranstaltning knap (for at &ndre
maleenheden-hold) (4-nggle)

- Tilbagefarsel fra malingen kurven
(hvert tastetryk, sidst malte veerdi
slettes (nggle 9)

- Sluk (hold ind)

BRUG AF FUNKTIONER MALING

Bemark!

Efter afstanden malingen, laserstralen slukker
automatisk af sikkerheds grunde. For at starte
laseren, skal du trykke MEAS (maling) /

knappen (12) igen.

Simpel afstand maling

A. Tryk MAL (Maling) / knappen (12) for at starte af-
standsmaler.

B. Fastggr malepunkt og pressen MEAS (maling) / knap-
pen (12) igen for at male afstanden. Maleresultatet vises
direkte pa skarmen (1) og laseren stopper.

C. Foren anden maling, aktivere laserstralen ved at trykke pa

knappen MEAS (maling) / negle (12). Start derefter fra trin A.



D. Ved afslutningen af malinger holder CLR (klar) / Off (9)

i to sekunder for at slukke apparatet.

Maling af afstand under forlgb

A. . Tryk MAL (Maling) / knappen (12) for at starte
afstandsmaler.

B. Tryk omradevalg (11) for at aktivere maleomradet.
C. Fix laserstralen pa den fagrste malepunkt, du ensker
(f.eks bredden af rummet), og tryk derefter pa MALING
(maling) / knappen (12) for at udfere den forste maling
af afstand.

D. Fastger derefter laserstrale ved det andet male-
punkt, du gnsker at male (f.eks lzngde) og tryk pa
MAL (maling) / negle (12). Resultaterne af malinger

af bredde, lngde og resulterende kvm plads vises pa

displayet (1).

E. Efter at have afsluttet malingerne holder CLR (klar) /

Off (9) i to sekunder for at slukke apparatet.

Volumen opmaling

A. Tryk midler (maling) / nogle (f12) til at starte
varktgjet.

B. Tryk to gange for at aktivere valgtast (11) til at male
lydstyrken. Display (1) m? vises i nederste hgjre hjgrne.
C. Fix laserstralen pa den fgrste malepunkt, du gnsker
(f.eks bredden af rummet), og tryk derefter pa MALING
(maling) / knappen (12) for at udfgre den farste maling
af afstand.

D. Fastgor derefter laserstrale ved det andet malepunkt,

du gnsker at male (f.eks lngden af rummet), og tryk pa
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MAL (maling) / negle (12).

E. Ved afslutningen af denne maling laserstrale indstillet
til den tredje malepunkt, som du gnsker at male (fx he-
jde) og tryk pa MAL (maling) / nagle (12). Resultaterne
af malingerne af breddegrad, l=ngdegrad, hgjde og deraf
volumen vises pa displayet (1) m?.

F. Efter afslutning af malingerne holder CLR (klar) / Off

(9) i to sekunder for at slukke apparatet.

Indirekte afstandsmaling - Pythagoras

Bemark!

Instrumentet bruger til at beregne afstande indirekte
Pythagoras |eresatning. Male afstanden fra den
anden laserstrale skal tilpasses vinkelret pa den linje

malt for at undga fejlagtige resultater.

Indirekte afstandsmaling - med to punkter
A. Tryk MAL (Maling) / knappen (12) for at starte
afstandsmaler.

B. Tryk tre gange for at aktivere valgtast (11) afstand
male indirekte. Display (1) en lille trekant vises centralt til

venstre.
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C. Fix laserstralen pa det forste malepunkt gnskes, og tryk
derefter pa MALING (maling) / knappen (12) for at udfare
den fgrste maling af afstand. Gentag denne procedure for
at udfere en anden maling afstand. Maleresultaterne for
de to malinger, og resultatet vises i meter pa displayet (1).
D. Ved malinger afslutning hold CLEAR (klar) / Off (9) i

to sekunder for at slukke apparatet.

Indirekte afstandsmaling - med

Tre Punkter

A. Tryk MEAS (maling) / knappen (12) for at starte
afstandsmaler.

B. Tryk fire gange for at aktivere udvalgt nggleomrade maler
afstanden indirekte (11). Displayet (1) er to sma trekanter

tilstedende centrale display til venstre.

C. Fix laserstralen pa det fgrste malepunkt gnskes, og tryk
derefter pa MALING (maling) / knappen (12) for at udfgre
den forste maling af afstand. Gentag denne procedure, der
gor andet og tredje afstandsmaling. Maleresultaterne for de
tre malinger i meter og resultatet vises pa displayet (1).

D. Ved afslutningen af malinger holder CLR (klar) / Off (9)

i to sekunder for at slukke apparatet.

START OG STOP
BAGGRUNDSBELYSNING

For at aktivere eller de aktivere baggrundslyset, bruge
knappen Unit (enheder) (4). Denne indstilling, vil maleren
ikke huske, sa bruge denne funktion nar det er ngdvendigt

fornyet efter start af instrumentet

KENDRING AF MALEENHEDER

Justering af forskellige enheder, Tryk og hold Unit knappen
(enheder) (4). Enheder som kan valges imellem metriske

(m), fod (ft), inches (i) og Foot & tomme (* ).

ADDITION OG SUBTRAKTION AF
MALEVARDIER

A. Tryk midler (maling) / knappen (12) for at starte
afstandsmaler.

B. Monter det gnskede malepunkt og tryk pa MAL
(maling) / knappen (12) for at male afstanden.

Nu har du to muligheder:

C1. Ved at trykke en gang tilfgjelse - (+) / reduktion (-) -

knappen (2) neste metrisk vil blive tilfgjet til den farste

malte veardi (plus) vil du se et + symbol pa skarmen (1).
C2. Ved kortvarigt at tilfaje - (+) / reduktion (-) - knappen
(2), den naeste maling traekkes fra den forste maleveerdi
(fald) vil du se en - symbolet pa displayet (1).

D. Ved presning MALING (miling) / nggle (12) er nu
gennemfart en yderligere maling afstand, og derefter (1)

resultatet vises pa skarmen.



MALING DRIFT, ANNULLERING OG
SLETNING AF DATA
For at gare den sidste handling, eller annullere den

aktuelle maling, tryk CLR (klar) / OFF (9).

MALING AF FREMSKRIDT

A. Klik for at vise under drift, knappen maling (3) i de
sidste 20 malinger.

B. For at afslutte malingen, tryk CLR (klar) / OFF (9).

INDSTILLING AF
REFERENCEPUNKT FOR MALING

Hver gang enheden starter er referencepunktet som
standard kanten til hgjre. Du kan @ndre referencepunk-

tet for maling ved at trykke pa (10) i referencepunkt for
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maling samt peak distance. For at benytte afstandssty-
kket, se bunden af maleren (se figur D, side 5).

Hver gang du hgrer et bip. Maling referencepunkt valgte
vises (1) i gverste venstre hjgrne som fglger: Denne
indstilling gemmes ikke pa enheden, sa bruge denne

funktion, hvis ngdvendigt efter genstart.

O
>

[]
B[ 1

B S

FEJLMEDDELELSER OG FEJLFINDING

Besked Display Fejl Mulig Arsag Lasning
204 Fejlberegning Gentag malingen processen.
208 Fejlberegning overstrgm Kontakt szlger.
220 Batteri Lav / batteri Skift batterierne.
252 Temperatur for hgj Afkel telleren, for eksempel i et koldt rum. Ude
temperaturen skal vaere mellem 0 °C til + 40 °C
253 Temperatur for lav Heat Finder, fx opbevaring i et varmt rum. Ude
temperaturen skal vare mellem 0 °C til + 40 °C
255 Svagt signal modtagelse / eller maling tid Forhgjelsen af refleksion fra for eksempel et
pa grund af lav refleksion overflade hvidt ark papir i malepunktet.
256 Steerkt signal modtagelse pa grund af Punkt, deempes en mark ark papir.
staerk refleksion i male overfladen
261 Mal maling er for langt Malinger kan udferes med intervaller pa op til
40 meter.
500 Hardware Fejl Prgv gentagne gange at starte og stoppe

finderen. Hvis fejlmeddelelsen fortsatter med
at vaere til stede, er der en defekt. Kontakt i
dette tilfeelde slger.
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AFFALDSHANDTERING 0G GENBRUG

A\ Risiko for kortslutning!

Vand kan forarsage en kortslutning. Finderen skal aldrig nedsan-

kes i vand, og sgrg for, at der ikke kommer vand ind i huset.

Fare for beskadigelse!

Forkert renggring kan forarsage skade eller defekt maler.
Anvend ikke aggressive renggringsmidler. Ved renggring el-

ler skarpe metalgenstande sasom kniv, spatel eller lignende.

Fare for beskadigelse!

Pa denne made kan overfladen blive beskadiget.
A. Far hver renggring Tag batterierne ud af batterirummet.

B. Renggr finderen med en blod klud.

Opbevar i et tort sted. For at reducere risiko for utette

batterier, fjern batterierne hvis den ikke benyttes i lang tid.

TEKNISK DATA

Model:

EOT0018

Ngjagtighed: +-2,0mm

Stremforsyning: 3V,2x1,5V —m—=—

AAA /LRO3

Maleomrade: 0,2 - 40 meter

Laser klasse: 2,<1mW, 630-670 nm,

EN 60825-1:2007

Vagt: ca. 123 g
Mal: ca.M5x52x32,5cm
Materiale: Plastik
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Beskyttelse: IP 54 (Beskyttet mod stov

og vand draber)

Drifts temperatur: 0- +40grade

Artikel nummer: 23749540

AFFALDSHANDTERING
0G GENBRUG

Elektronisk udstyr er farligt affald og skal
ikke tilhgre husholdningsaffald. Bortskaf
I produktet ved afslutningen af dets levetid
i overensstemmelse med gzldende lovmaessige
bestemmelser. Du mgder derfor retlige forpligtelser og

bidrage til miljgbeskyttelse.
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Som forbruger er du forpligtet ved lov i

overensstemmelse med bekendtggrelsen
batteri til at fjerne alle brugte batterier, som fjerner
husholdningsaffald er forbudt. Forurenede batterier,
akkumulatorer og knap er markeret med dette ikon for
at indikere, at det er forbudt deres radighed i hushold-
ningsaffald. Navnene pa de afggrende tungmetaller er
Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly. Brugte batterier,
genopladelige batterier og knapceller, kan du tage
dem gratis til indsamlingssteder i din kommune, vores
butikker eller hvor batterierne er solgt, batterier og
knapceller. Du mgder derfor retlige forpligtelser og

bidrage til miljgbeskyttelse.
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EL CONJUNTO DE ENTREGA / PIEZAS APARATO

[EJ Pantalla

B Tecla suma - (+)/ resta (-)-Tecla
[EJ Boton progreso medicién

Tecla unidades (Unit)

Nivel (horizontal)

Espaciador (apagado)

Tecla MAX / MIN

Nivel (vertical)

Botén de medicién punto de
referencia

Boton eleccion superficie

CLR- (Supresién)/ tecla extincién

MEAS (medicién) / tecla de arranque

Pantalla herramientas auxilia-

res - medicion de area, volumen,
angulo, 2 puntos, angulo, 3 puntos
Indicacién mediciéon consecuente
Presentacion histérico de medicion
Presentacion punto de referencia
de medicion (Distancia, borde pos-
terior dispositivo, borde delantero
dispositivo)

Visualizador con laser encendido
Indicador bateria

Correa de mano

Bolsa de almacenamiento

Destornillador

Tapa de la bateria

E Receptor de luz laser
m Transmisor de luz laser

E Visualizaciéon mensaje
de error
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INTRODUCCION

m Por favor, lea estas instrucciones antes de
usar el multimetro con cuidado y familiari-

zarse con la manera de funcionamiento del dispositivo.

El manual contiene informaciones importantes para

las instrucciones de uso y seguridad. No seguir las

instrucciones de seguridad y de uso puede dafar el

aparato y sus ojos. Este manual se basa en las reglas y

las normas de la Unién Europea actualmente validas,

si es necesario, estas pueden superponerse con las

directrices y las leyes de otros paises, especificas a cada

pais. Guarde estas instrucciones de uso en condiciones

de seguridad e las entregue a la entrega a terceros.

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS

IQ@I Nota texto. Por favor, tenga en cuentay lea.

ADVERTENCIA! Este simbolo y
AADVERTENCIA!
sefial palabra indica un peligro
potencial significativo que pudiera llevar a la muerte o

lesiones graves.

&PRECAUCIO’N!

que puede conducir a una lesion leve.

PRECAUCION! Este simbolo y

sefial palabra indica un peligro

NOTA! Este simbolo y sefial
NOTA!

palabra indica unriesgo de

posibles dafios materiales.
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C € Este simbolo indica que el dispositivo cumple

las normas de seguridad pertinentes.

Laser de clase, con una longitud

de onda 630-670 nm y corres
RADIACION LASER!
NO MIRE AL RAYO. LASER

cuase2, <1mw, 630-670nmeN | pondiente DIN EN 60825-1: 2007.

60825-1:2007

No mire en modo alguno directamente en el fasciculo
del dispositivo de medicién y no mire el dispositivo
con instrumentos dpticos. Las informaciones de
arriba corresponden con la etiqueta de advertencia de

instrumento.

USO ADECUADO

Este contado es concebido y disefiado exclusivamente
hasta 40 metros para medir las distancias y esta des-
tinado Gnicamente para uso personal. Un uso comercial
estd excluido. Este instrumento no es un juguete. El
instrumento puede ser usado solamente como se indica
en este manual, cualquier otro uso es considerado
inadecuado. Un uso inadecuado puede producir dafios
materiales y/o lesiones corporales. El fabricante y/o
distribuidor no sera responsable de los dafios causados

por el uso inadecuado u incorrecto.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
E ADVERTENCIAS

A iPeligro de asfixia!

Mantener el embalaje y las piezas de pequefios

tamanios fuera del alcance de los nifios.

A iPeligro de intoxicacion!

Las baterias dafiadas tragadas pueden causar
envenenamiento o la muerte en el caso de los nifios.
Mantener las baterias fuera del alcance de los nifios.
Si el compartimento de las baterias no se cierra cor-
rectamente, no usar mas el telémetro y desmantelar

el instrumento como se describe en desmantel-

amiento y reciclaje.

& iPeligro de lesiones!

& iPeligro de lesiones!

Mantener siempre el dispositivo fuera del alcance de
los nifios y no permitir que los nifios jueguen con él.
Parar el telémetro adecuadamente, sinolousaolo

transporta.

& iPeligro de lesiones!

A iPeligro de explosion e incendio!

A través del uso inadecuado del instrumento y/o
de las baterias, pueden conducir a incendios o
explosiones. No usar el dispositivo, por lo tanto,
en un entorno explosivo. Las bateria no deben ser

arronjados al fuego.

A iPeligro de lesiones!

Mirar directamente en el fasciculo laser puede dafar
los ojos y/o causar lesiones graves.

Por lo tanto, nunca mirar directamente en el fasciculo

Iaser. No direcciona el punto fasciculo Iaser para otra

persona o superficies reflectantes.
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Utilice siempre baterias del mismo tipo.
Los diferentes tipos de bateria aumenta el riesgo de
fuga d las baterias.
No toque las fugas de las baterias, esto puede causar
lesiones y/o quemaduras.
No toque las fugas de las baterias. Al contacto con
el cido de bateria, lave bien la zona afectada con

mucha agua limpia.

No intente recargar las baterias para evitar la fuga de
las baterias. No desmonte las baterias fuera y/o no
conecte las baterias pronto.

Por favor, retire inmediatamente las baterias del
compartimento para baterias cuando las baterias
estan vacias. Utilice unicamente baterias con el
mismo poder y del mismo tipo. Utilice siempre las
mismas baterias usadas y no utilice juntas baterias

usadas y nuevas.

A iPeligro de explosion!

La substitucion inadecuada de la bateria puede
causar explosién: Use Ginicamente baterias del

mismo tipo o equivalente.
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A iPeligro de explosion!

Las baterias no deben ser expuestas a calor excesivo,
como la luz directa del sol, fuego u otras fuentes
iguales. Aseglrese de que las bateria estan
correctamente insertadas y tienen la polaridad
correcta (+y -). Las baterias deben ser eliminadas

separadamente del telémetro.

iPeligro de deterioracion!

El manejo inadecuado puede dafiar el telémetroy
comprometer de esta manera |a seguridad de los
productos.

El instrumento puede ser reparado Gnicamente por
el personal cualificado. No hacer alguna modificacién

del contador. La carcasa no debe ser abierta.

iPeligro de deterioracion!

El instrumento no debe ser expuesto a la luz directa
del sol, a fuentes de calory frio, fluctuaciones de
temperatura extrema, suciedad, humedad, liquidos,

campos magnéticos directas e a impacto.

PREPARACION Y PUESTA EN
MARCHA

iPeligro de deterioracion!

El instrumento no debe ser expuesto a la luz
directa del sol, a fuentes de calory frio,
fluctuaciones de temperatura extrema, suciedad,
humedad, liquidos, campos magnéticos directas e

a impacto.
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Preparacion

A. Retirar el aparato del embalaje.

B. Retirar |a pelicula de la pantalla y, posiblemente, luego el
material de embalaje.

C. Verificar si todos los componentes especificados estan
presentes (figura A, pagina 4).

D. Verificar el instrumento para cualquier dafio. Si se consta-

ta alglin dafio, no utilice el telémetro y contacte el vendedor.

Instalacion o sustitucion de baterias

A. Aseglrese de que el dispositivo esta apagado.

B. Utilizando el destornillador fornecido, por favor abra
la tapa del compartimento para baterias (22) (Figura
B, pagina 5).

C. Retirar el material de embalaje de las dos baterias

fornecidas y luego colocarlos en el dispositivo. Prestar
atencion a la polaridad correcta (Figura C, pagina 5).
D. Ahora usted puede poner la tapa a la bateriaen el

telémetro y apriete el tornillo.

USO DEL TELEMETRO LASER

A iPeligro de lesiones!

Un fasciculo de laser visible sale de la parte frontal
del dispositivo.

Nunca mire directamente en el fasciculo, en caso de
contacto cierra los ojos y/o girar la cabeza a un lado
lateral.

No mire en el rayo laser con ayudas 6pticas. El rayo

laser no debe visar otras personas o animales.
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D@I Debido a las influencias del entorno, por ejem-
plo, la luz del sol u otra reflexién podra dafar

los intervalos de medicion y la precision de medicion.
DE]I Utilice las libélulas incluidas en el dispositivo
para realizar una medicién mas precisa.

El encendido y la parada del laser

A. Pulse |a tecla MEAS (de medicién) / encendido (12)
para poner en marcha el telémetro. Una sefal acustica
y la pantalla intermitente (1) indica el hecho que el apa-
rato esta encendido. El fasciculo laser ya esta mostrado
en la posicion al cual el instrumento se dirige.

B. Para parar el telémetro, pulse durante dos segundos

la tecla CLR (borrar) / la tecla de Parada) (9). Una sefial
acustica indica el hecho que el instrumento esta apagado,
al mismo tiempo el fasciculo laser se para. Después de
cerca tres minutos sin utilizar el telémetro, esto se apaga

automaticamente.

TECLAS DISPOSITIVO/ FUNCIONES

Las funciones siguientes pueden ser realizadas utilizando las

teclas del dispositivo:
& - Encendido telémetro (mantener |a presion)
MEAS | - Medicion a distancia (tecla 12)

I | - (tecla11) Ajuste de |a opcion de medicién
HE (seleccion de area)

>l Medicion de la distancia en curso (tecla 17)
MAX/MIN
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- Sumay resta (suma y resta valores) (tecla 2)

- Exhibicién curva del resultado de medicion
(tecla 3)

- Seleccién del punto de referencia de medi-
cion (Espaciador, borde trasero dispositivo,
borde delantero dispositivo) (tecla 10)

- Encendido/parada iluminacién pantalla

- Boton unidad de medicién (para cambiar
la unidad de medicién - mantenga pulsado)
(tecla 4)

- La eliminacién de la curva de medicién
(cada presion de teclado, el ltimo valor se
elimina) (teclado 9)

- Apagar el aparato de medicion
(mantenga pulsado)

USO DE LAS FUNCIONES
DE MEDICIGN

iIndicio!

Después de la medicién de la distancia, el rayo laser
se apaga automaticamente para seguridad.
Para encender el rayo laser, pulse MEAS (medicién)

la tecla (12) de nuevo

Simple medicién de la distancia

A. Pulse MEAS (medicion) / tecla (12) para poner en
marcha el telémetro.

B. Fijar el punto de medicién querido y pulsar MEAS
(medicién) / la tecla (12) de nuevo para medir la distancia.
El resultado de la medicion es exhibido directamente en la

pantalla (1) e el fasciculo laser se apaga.



C. Para realizar otra medicion, reactivar el fasciculo laser
pulsando de nuevo el botén MEAS (medicién) / tecla (12).
Luego, empezar de nuevo desde la etapa A.

D. Al finalizar las mediciones mantenga pulsado el
bot6n CLR (borrar) / Off (9) durante dos segundos para

apagar el aparato de medicion.

Medicién de la distancia en curso

de desarrollo

A. Pulse MEAS (medicion) / tecla (12) para encender el
telémetro.

B. Pulse la tecla de seleccién de area (11) para activar la
medicién del area.

C. Fijar el rayo laser en el primer punto de medicion

deseado (por ejemplo, la anchura del cuarto) y luego pul-

se MEAS (medicién) / tecla (12) para realizar la primera
medicién de distancia.

D. Fije a continuacion el rayo laser desde el segundo punto
de medicién que desea medir (por ejemplo, la longitud) y
pulse de nuevo MEAS (medicién) / tecla (12). Los resul-
tados de las mediciones de anchura, longitud y del espacio
resultado en m? estan exhibidos en |a pantalla (1).

E. Después de la conclusién de las mediciones manten-
ga pulsado el boton CLR (borrar) / Off (9) durante dos

segundos para apagar el aparato de medicion.

Medicién del volumen
A. Pulse MEAS (medicién) / tecla (12) para encender el telémetro.
B. Pulse dos veces para activar |a tecla de seleccion area

(11) para medir el volumen. Pantalla (1) aparece m* en la
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esquina inferior derecha.

C. Fijar el rayo laser en el primer punto de medicién deseado
(por ejemplo, la anchura del cuarto) y luego pulse MEAS (medi-
cion) / tecla (12) para realizar la primera medicion de distancia.
D. Después de la cesacién de las mediciones mantenga
pulsado el botén CLR (borrar) / Off (9) durante dos
segundos para apagar el aparato de medicién.

E. Al final de esta medicién establecer el rayo laser
desde el tercero punto de medicién que desea medir (por
ejemplo, altura) y pulse de nuevo MEAS (medicién) /
tecla (12). Los resultados de las mediciones de anchura,
longitud, altura y volumen que resulta son exhibidos en
la pantalla (1) en m?.

F. Después de la cesacién de las mediciones mantenga

pulsado el bot6n CLR (borrar)/ Off (9) durante dos

segundos para apagar el aparato de medicién.

Indirekte afstandsmaling - Pythagoras

jObservaciones!

Elinstrumento usa para calcular las distancias indirectas el
teorema de Pitagoras. La medicion de la distancia del se-
gundo fasciculo |aser debe ser alineado a angulos derechos

frente la linea medida para evitar resultados errados.

Medicion de la distancia indirecta - con dos puntos
A. Pulse MEAS (medicién) / tecla (12) para encender el
telémetro.

B. Pulse tres veces para activar la tecla de seleccion area (11)
de medicion a distancia indirecta. Pantalla (1) un pequefio

angulo es exhibido central, al lado izquierdo.

13



C. Fijar el rayo laser en el primer punto de medicién deseado
y luego pulse MEAS (medicién) / tecla (12) para realizar la
primera medicién de distancia. Repetir este procedimiento
para realizar Ia segunda medicién de distancia. Los resul-

tados de las mediciones para las dos mediciones y el resul-

tado que resultan en metros son exhibidos en la pantalla (1).

D. Al finalizar las mediciones, mantenga pulsado el
boton CLR (borrar) / Off (9) durante dos segundos para

apagar el aparato de medicion.

Medicién de la distancia indirecta - con tres puntos
A. Pulse MEAS (medicién) / tecla (12) para encender el
telémetro.

B. Pulse cada veces para activar la tecla de seleccion del

area de medici6n a distancia indirecta (11). En |a pantalla

(1) aparecen dos tridngulos pequerios adyacentes, exhibidos
centralmente, al lado izquierdo.

C. Fijar el rayo laser en el primer punto de medicion deseado
y luego pulse MEAS (medicién) / tecla (12) para realizar la
primera medicion de distancia. Repetir este procedimiento
para realizar la segunda y |a tercera medicién de distancia.
Los resultados de las mediciones para las tres mediciones e
el resultado son exhibidos en metros en |a pantalla (1).

D. Al finalizar las mediciones mantenga pulsado el botén
CLR (borrar) / Off (9) durante dos segundos para apagar el

aparato de medicion.

ENCENDIDO / PARADA DE LA
RETROILUMINACION

Para activar o desactivar la iluminacién de la pantalla,
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utilice el botén Unit (unidades) (4). Este ajuste el cont-
ador no se recuerda, asi que utilice esta funcién cuando

es necesario después el nuevo encendido del instrumento.

CAMBIO DE LAS UNIDADES DE
MEDIDA

Para reglar unidades diferentes, pulse y mantenga pul-
sado el teclado Unit (unidades) (4) Estan disponibles
las unidades métricas (m), pies (ft), pulgadas (in) y Foot

& tol (* “) estan disponibles.

SUMAY RESTA DE VALORES
MEDIDOS
A. Pulse MEAS (medicién) / tecla (12) para encender el

telémetro.

B. Fijar punto de medicion deseado y luego pulse MEAS
(medicién) / tecla (12) para realizar la primera medicion
de distancia.

Ahora usted tiene dos opciones:

C1. Pulsando una vez suma - (+)/ resta (-) - Botén (2) el
siguiente valor de medicién se afiadira al primero valor
medido (mas), vera el simbolo “+" en la pantalla (1).

C2. Pulsando brevemente suma - (+)/ resta (-) - Botén (2),
la medicién siguiente se resta del primer valor de medicién
(resta), vera el simbolo “-” en |a pantalla (1).

D. Pulsando MEAS (medicién)/ la tecla (12) luego esta
ahora realizada una medicién a distancia, y a continua-

cién (1) aparece el resultado en la pantalla.
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OPERACION DE MEDICION,
CANCELACION E ELIMINACION
DE DATOS

Para hacer |a ultima accién, o para cancelar el proceso de

medicion, pulse el boton CLR (borrar) / OFF (9).

PROCESO DE LA MEDICION

A. Pulse para exhibir durante el funcionamiento el botén
proceso de medicién (3) las tltimas 20 lecturas.
B. Para salir del proceso de medicién, pulse el botén CLR

(borrar) / OFF (9).

PUNTO DE REFERENCIA AJUSTE

A cada puesta en marcha del aparato, el punto de

referencia es el borde derecho standard. Usted puede
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cambiar el punto de referencia de medicion pulsando la
tecla (10) en los puntos de referencia de medicion para
alturay distancia. Para utilizar el espaciador, al lado
inferior del telémetro (ver la figura D, pagina 5). Cada
vez se escucha una sefial acistica. El punto de referencia
de medicién seleccionado es exhibido en la pantalla (1),
en la esquina superior izquierda, como sigue: Este ajuste
no es memorado por el dispositivo, asi que utilice esta
funcién si es necesario, después de poner de nuevo en

marcha el dispositivo.

O
>

[]
FL 1

B .

MENSAJES DE ERROR Y REPARACION

Mensaje de error en la pantalla

Causa posible

Resolver la problema

204 Error de calculo Repita el proceso de medicion.

208 Error de calculo el flujo de corriente es Contactar el vendedor
excesivo

220 Baterias descargadas / bateria descargada | Cambie las baterias.

252 Temperatura demasiado alta Se enfria el contador, por ejemplo, en un cuarto frio. La

temperatura exterior debe ser entre 0 °C hasta + 40 °C

253 Temperatura demasiado baja Se almacena el telémetro, por ejemplo,

almacenamiento en un cuarto caliente. La temperatura
exterior debe serentre 0 °C hasta + 40 °C.

255 La recepcion de la sefial es pobre / u el El aumento del grado de reflexion superficie, por
tiempo de medicion debido a la reflexién ejemplo, con una hoja blanca de papel en el punto
de superficie es baja. de medicion.

256 Recepcién sefal fuerte debido a la Se atenta con una hoja de papel de color oscuro.
reflexion fuerte de la superficie

261 El objetivo de medicién es demasiado lejos | Las mediciones pueden ser realizadas a un intervalo

de hasta 40 metros.

500 Fracaso Hardware Intente repetidamente poner en marchay apagar

el telémetro. Si el mensaje de error contintia ser
presente, hay un defecto. Por favor, contacte en
este caso, el vendedor.
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MANTENIMIENTO E ALMACENA-
MIENTO DEL PRODUCTO

A Peligro de cortocircuito!

El agua llegado en el interior puede provocar un
cortocircuito. No sumerja el telémetro en agua,

asegurandose que el agua no llega en la carcasa.

iPeligro de lesiones!

De esta manera, la superficie puede ser dafiada.
A. Retirar antes de cada limpieza las baterias del com-
partimento para baterias. B. Almacene el telémetro en

la bolsa entregada en un lugar seco.

iPeligro de lesiones!

Para reducir el riesgo de fugas de baterias, retirar las

baterias si no utiliza el telémetro mas tiempo.

DATOS TECNICOS

La limpieza inadecuada del telémetro puede provocar
dafios y defectos. No utilice agentes de limpieza agre-
sivos. Al limpiar no utilice objetos afilados o metalicos,

como el cuchillo, espatula u otros iguales.

Modelo:

EOT0018

Exactitud:

+-2,0mm

Alimentacién energia:

3V,2x15V =——

AAA /LRO3

Intervalo de medicién:

0,2 - 40 metros

Clase laser:

2, <1mW, 630-670 nm,

EN 60825-1:2007

18

Peso: ca.123g

Dimensiones: ca.1M5x52x32,5cm
Material: Plastico

Proteccién: IP 54 (Proteccion contra el

polvo y salpicaduras de agua)

Temperatura de operacion: | 0°C a +40°C

Niamero articulo: 23749540

GESTION Y RECICLAJE DE
RESIDUOS

Los dispositivos electronicos son residuos peligrosos y
no deberian pertenecer ala basadura doméstica. Eli-
I minar el producto al fin de su vida dtil de conformidad

con los reglamentos legales aplicables. De esta manera cumple las

obligaciones legales y contribuye a la proteccion del medio ambiente.

En calidad de consumidor, usted tiene el deber

requerido por |a ley, de conformidad con la
Ordenanza del medio ambiente para eliminar las baterias
usadas, esta prohibida su eliminacién en la basura domé-
stica. Las baterias contaminadas, los acumuladores y las
baterias botén estan marcados con este icono para indicar
el hecho de que es prohibida su eliminacién en la basura
domeéstica. Las designaciones para metales pesados son
decisivos Cd - cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo. Las
baterias usadas, |as baterias recargables y las baterias
botén pueden ser aportadas gratuitamente a los puntos
de recogida de su municipio, a nuestras tiendas, o en cual-
quier lugar dénde estan vendidas baterias, acumuladores
y baterias botén. Usted cumple su obligacion legal de esta

manera y contribuye a |a proteccion del medio ambiente.
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TARNEKOMPLEKT / SEADME OSAD

EB Ekraan

B Liitmis- (+)/ lahutamis (-) -nupp
[EJ Mébtmistoimingu nupp

n Méatiihiku nupp

B Vesilood (horisontaalne)

n Vaheosa (sissepéoratud)

n Max-/ Min-nupp

IE} Vesilood (vertikaalne)

n CLR- (kustutamis-) /
véljaliilitusnupp

m Maootmise alguspunkti nupp
EXl Pinna valimise nupp

m MEAS- (mé6tmis-) / sisseliilitamisnupp

Abitdoriistade ndit - pindala,

ruumala, nurga moédtmine, 2
punkti, -nurga, 3 punkti

Pideva médtmise ndit
Mo6tmistoimingu ndit
Moadtmise alguspunkti ndit
(vaheosa, seadme tagumine

serv, seadme esimene serv)

Sisseliilitatud
laseri ndit

Patarei oleku niit
Kderihm

Kott

Kruvikeeraja

Patareipesa kate
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E Laservalguse vastuvétja
m Laservalguse saatja

m Veateate ndit



SISSEJUHATUS
m Palun lugege see kasutusjuhend enne méa-
teseadme kasutuselevattu hoolikalt 1abi ja
tutvuge modteseadme kasutamisega. Kasutusjuhen-
dis on oluline info ohutussuuniste jargimise kohta.
Ohutusuuniste ja kasutusjuhendi mittejargimine voib
péhjustada seadme kahjustamist ja Teie silmade
vigastusi. See kasutusjuhend p6hineb koostamise
hetkel kehtivatel Euroopa Liidu normidel ja seadus-
tel, vdlismaal alluvad need vajadusel riigi juhistele ja

seadustele. Hoidke kasutusjuhend alles ja andke see

omanikuvahetuse korral kaasa.

SUMBOLITE SELETUS

IQ@I Markustekst. Pange téhele ja lugege.
HOIATUS! See siimbol ja
A rotus:
signaalsdna viitavad markimis-

vadrsele ohule, mille tagajarjeks voib olla surm vai

raske vigastus.

ETTEVAATUST! See siimbol ja
&EITEVAATUST!
signaalsona viitavad ohule, mille

tagajarjeks voib olla kergem vigastus.

MARKUS! See siimbol ja sig-

MARKUS!
naalséna viitavad ohule, mille

tagajarjeks vdib olla esemete kahjustamine.
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See siimbol nditab, et modteseade vastab

q

olulistele ohutusnormidele.

Selle klassi laserseadmed, mille
lainepikkus on 630- 670 nmja

LASERKIIR! ARGE | mis vastavad standardile DIN EN
'VAADAKE KIIRESSE. LASERI
KLASS 2, < TmW, 630-670 nm

EN 60825-1:2007

| 60825-1:2007. Arge mitte mingil
juhul vaadake otse modteseadme kiiresse ja drge vaada-
ke modteseadet optiliste instrumentidega. Eelmainitud

info vastab mooteseadme hoiatussildile.

EST

SIHIPARANE KASUTAMINE

See mddteseade on vaid kuni 40 meetriste vahemaa-
de modtmiseks ja vaid eraviisiliseks kasutamiseks.
Keelatud on seadme kasutamine drilistel eesmarkidel.
See mddteseade ei ole manguasi. Mddteseadet tohib
kasutada vaid viisil, mis on kirjeldatud selles kasutus-
juhendis, koik teised kasutusviisid on mittesihiparased.
Mittesihipdrane kasutamine véib phjustada varalist
kahju vai isikute vigastusi. Tootja ja/voi edasimiiija

ej vota vastutust kahjude ja vigastuste eest, mis on

tekkinud mittesihipdrasest voi valest kasutamisest.
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EST

OHUTUS- JA HOIATUSSUUNISED

A\ Limbumisoht!

Hoidke pakendi osi ja pisidetaile lastele

kattesaamatus kohas.
Lapsed vdivad pakendi osade ja pisidetailide al-

laneelamisel Ilambuda.

A Miirgistusoht!

Kahjustatud patareid voivad allaneelamisel lekkida
ja lastel mirgistust voi surma poéhjustada. Hoidke
patareisid lastele kdttesaamatus kohas. Kui maéte-
seadme patareipesa ei ole enam vaimalik korralikult
ja ohutult sulgeda, drge seadet enam kasutage ning
utiliseerige see vastavalt utiliseerimise ja imber-

tootlemise I6igu suunistele.

EST

& Vigastusoht!

&Vigastusoht!

Hoidke lapsed mddteseadmest eemal ja drge laske
neil seadmega mangida.
Liilitage md6teseade vdlja, kui seda ei kasutata voi

seda transporditakse.

& Vigastusoht!

A Plahvatus- ja tuleoht! A Vigastusoht!

Mooteseadme ja/vdi patareide ebasobiva kasutami-
se tagajarjeks voib olla tulekahju véi plahvatus.
Arge kasutage médteseadet seetdttu
plahvatusohtlikus keskkonnas.

Patareisid ei tohi visata lahtisesse tulle.

Otse laserkiiresse vaatamine véib Teie silmi tasiselt
vigastada.
Seet6ttu drge kunagi vaadake otse laserkiiresse.
Arge kunagi osutage laserkiirega teistele inimestele

vOi peegeldavatele pindadele.

Kasutage alati sama tuilibi patareisid.
Erinevate patareitiilipide kasutamine suurendab
patareide lekkimise ohtu.

Arge puudutage lekkinud patareisid, see véib
péhjustada vigastusi ja/voi sodvitada.

Arge haarake lekkinud patareidest.
Kokkupuutel akuhappega peske kohta péhjalikult

rohke puhta veega.

Arge piiiidke patareisid uuesti laadida, et nende
lekkimist valtida.

Arge votke patareisid lahti ega ajage neid liihisesse.
Votke patareid kohe patareipesast valja, kui need on
tithjenenud.

Kasutage vaid sama véimsuse ja tiilibiga patareisid.
Kasutage vaid sama vanusega patareisid ning drge

kasutage vanu ja uusi segamini.

A Plahvatusoht!

Patareide ebasobiva vahetamise tottu tekib plah-

vatusoht: Kasutage vaid samu vdi samavaarseid

patareisid.
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EST

A\ Plahvatusoht!

Patareid ei tohi sattuda liigse kuumuse, nt otsese
paikesekiirguse, tule véi sarnase olukorra katte.
Veenduge patareisid sisestades, et need oleks diges
asendis ning jargige diget polaarsust (+ ja -). Patareid

tuleb utiliseerida seadmest eraldi.

Kahjustusoht!

Mdéteseadme ebasobiv kasitlemine vaib pdhjustada selle

kahjustamist ja piirata toote ohutust. Mddteseadet tohib
parandada vaid kvalifitseeritud asjatundja. Arge muutke

mddteseadet. Korpust ei tohi avada.

Kahjustusoht!

Hoidke médteseadet eemal otsesest pdikesekiirgu-
sest, kuuma- ja kiilmaallikatest, suurtest
temperatuurikdikumistest, mustusest, niiskusest,

vedelikest, magnetvaljadest ja l6okidest.

ETTEVALMISTAMINE JA
KASUTUSELEVOTT

Kahjustusoht!

Avage pakend ettevaatlikult, et valtida

mdodteseadme vigastamist.

Ettevalmistamine
A. Votke modteseade pakendist valja.

B. Eemaldage ekraani kile ja muu pakkematerjal.
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C. Kontrollige, kas kdik seadme osad on olemas
(joonis A, Ik 4).

D. Kontrollige, kas mddteseadmel on kahjustusi.

EST

LASERKAUGUSMOODIKU
KASUTAMINE

Kui médteseade on kahjustada saanud, drge kasutage A Vigastusoht!

seda ja po6rduge edasimiiiija poole.

Patareide sisestamine ja vahetamine

A. Veenduge, et mddteseade on valja lilitatud.

B. Avage kaasasolnud kruvikeerajaga patareipesa kate
(22) (joonis B, Ik 5).

C. Eemaldage mélema kaasasoleva patarei pakkema-
terjal ja asetage patareid seejdarel médteseadmesse.
Jlgige samal ajal diget polaarsust (joonis C, Ik 5).

D. Seejarel vdite patareipesa kaane taas modtesead-

mele asetada ja kinni kruvida.

Mé6teseadme esikiiljelt véljub nahtav laserkiir. Arge
vaadake otse laserkiiresse, sulgege vajadusel silmad
ja/vodi poorake pea dra. Arge vaadake laserkiiresse
optiliste seadmetega. Laserkiirt ei tohi suunata

teistele inimestele vdi loomadele.
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D@I Keskkonnaméjude téttu, nt paikesekiirgus voi

halb peegeldumine, véivad méétetulemused

ja -tapsus halveneda.

DE]I Méédteseadmesse ehitatud loodidega saate
teha veelgi tdpsemaid modtmisi.

Laseri sisse- ja vdljaliilitamine

A. Vajutage MEAS- (m&dtmis-) / sisseliilitamisnuppu

(12), et mdcdteseade sisse liilitada. Akustiline signaal ja

helendav ekraan (1) teavitavad, et madteseade on sisse

lilitatud. Laserkiirt ndidatakse kohas, kuhu mééteseade

on suunatud.

B. Md6teseadme viljaliilitamiseks hoidke CLR- (ku-

stutamis-) / viljaliilitamisnuppu (9) all u kaks sekundit.
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Akustiline signaal teavitab, et mééteseade on valja lili-
tatud, samal ajal kustub laserkiir. Parast u kolme minutit

mittekasutamist lilitub mddteseade automaatselt valja.

SEADME NUPUD / FUNKTSIOONID

Seadme nuppudega on vdimalik rakendada jargmisi

funktsioone:

C - moGteseadme sisseliilitamine (hoidke nuppu all)
MEAS | - kauguse maétmine (nupp 12)
1T B mddteseadistuste tegemine (pinna valimine)
] |
—p| | - kauguse pidev maGtmine (nupp 17)
MAX/MIN

lo W

-
[N

cC.
o'
=

Goer

EST

MOGOTEFUNKTSIOONIDE
KASUTAMINE

- liitmine ja lahutamine (mé6tevaartuste
lisamine v6i mahaarvutamine) (nupp 2)

- mgotetulemuse néit (nupp 3) Mirkus!

Pérast dnnestunud vahemaa modtmist lilitub

laserkiir ohutuse tdttu automaatselt vdlja. Laserkiire

- md6tmise alguspunkti valimine (vaheosa,
seadme tagumine serv, seadme esimene
serv) (nupp 10)

uuesti sisseldlitamiseks vajutage taas MEAS- (moot-

mis-)/sisseliilitamisnuppu (12).

- ekraanivalgustuse sisse- ja viljalilitamine Simple medicién de la distancia
- tihiku nupp (thiku vahetamiseks hoidke A. Vajutage MEAS- (m&6tmis-)/sisseliilitamisnuppu (12),
nuppu all) (nupp 4)

et mddteseade sisse lilitada.

B. Fikseerige soovitud modtepunkt ja vajutage veelkord
- m&atmistoimingu kustutamine (iga nupu-

MEAS- (mootmis-)/sisseliilitamisn 12), et vahe-
vajutus kustutab viimati méddetud vaartuse ( is-)/sisselilitamisnuppu (12), et v

(nupp 9) maad md6ta. Méotetulemus kuvatakse otse ekraanile (1)
- maoteseadme viljaliilitamine (hoidke . e .

ja laserkiir lilitub valja.
nuppu all)
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C. Jargneva madtmise tegemiseks aktiveerige laserkiir uuesti
MEAS- (mé6tmis-)/sisseliilitamisnupule (12) vajutades.
Alustage seejdrel taas punktiga A.

D. Pérast maotmisi hoidke CLR- (kustutamis-)/viljaliili-
tamisnuppu (9) all kaks sekundit, et maGteseade vilja

lilitada.

Pidev vahemaa méétmine

A. Vajutage MEAS- (mé&tmis-)/sisseliilitamisnuppu
(12), et moo6teseade sisse liilitada.

B. Vajutage pinna valimise nuppu (11), et aktiveerida
pinna médtmine.

C. Fikseerige laserkiir esimesele soovitud mddtepunktile
(nt ruumi laius), seejérel vajutage MEAS- (méétmis-)/

sisseliilitamisnuppu (12) , et teha esimene vahemaa

maéoétmine.

D. Fikseerige laserkiir teisele soovitud méétepunktile
(nt ruumi pikkus) ja vajutage uuesti MEAS- (m&&tmis-)/
sisseliilitamisnuppu (12). Laiuse ja pikkuse maétetule-
mused ning nendest |dhtuv pindala kuvatakse ekraanil
(1) ruutmeetrites (m?).

E. Pirast mootmisi hoidke CLR- (kustutamis-)/vil-
jaliilitamisnuppu (9) all kaks sekundit, et moteseade

valja lulitada.

Ruumala méétmine

A. Vajutage MEAS- (mé6tmis-)/sisseliilitamisnuppu
(12), et mooteseade sisse liilitada.

B. Vajutagepinna valimise nuppu (11) kaks korda, et

aktiveerida ruumala méatmine. Ekraanil (1) kuvatakse all
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paremas nurgas m>,

C. Fikseerige laserkiir esimesele soovitud maatepunktile
(nt ruumi laius) ja vajutage seejarel MEAS- (mddtmis-)/
sisseliilitamisnuppu (12), et teha esimene vahemaa
médtmine.

D. Fikseerige laserkiir teisele soovitud mddtepunktile

(nt ruumi pikkus) ja vajutage uuesti MEAS- (mdétmis-)/
sisseliilitamisnuppu (12).

E. Mddtmise I6petamiseks fikseerige laserkiir kolmanda-
le m&Gtepunktile, mida méata soovite (nt ruumi kérgus),
ja vajutage veelkord MEAS- (médtmis-)/sisseliilitamis-
nuppu (12). Laiuse, pikkuse ja kdrguse madtetulemused
ning nendest |dhtuv ruumala kuvatakse ekraanil (1)
kuupmeetrites (m?).

F. Pdrast mootmist hoidke kaks sekundit all CLR- (ku-

EST

stutamis-)/viljaliilitamisnuppu (9), et maoteseade vilja

lulitada.

Kaudne vahemaa mdétmine - Pythagoras

Markus!

Mébteseade kasutab kaudseks médtmiseks Pytha-
gorase teoreemi. Teise vahemaa médtmiseks peab
laserkiir olema moddetava joonega tdisnurkselt, et

valtida valesid moédtetulemusi.

Kaudne vahemaa maétmine - kahe punktiga
A. Vajutage MEAS- (mddtmis-) / sisseliilitamisnuppu
(12), et mooteseade sisse liilitada.

B. Vajutage pinna valimise nuppu (11) kolm korda, et akti-

veerida kaudne vahemaa madtmine. Ekraanil (1) kuvatakse
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vasaku kiilje keskosas vdike kolmnurk.

C. Fikseerige laserkiir esimesele soovitud madtepunktile ja
vajutage seejarel MEAS- (mdétmis-) / sisseliilitamisnup-

pu (12), et teha esimene vahemaa maétmine. Korrake toi-

mingut ka teise vahemaa médtmisega. Mélema madtmise
tulemus ja nendest ldhtuv tulemus kuvatakse ekraanil (1)

meetrites (m).

D. Pirast maotmist hoidke kaks sekundit all CLR- (kustuta-

mis-)/viljaliilitamisnuppu (9), et méoteseade vilja liilitada.

Kaudne vahemaa méétmine -

kolme punktiga

A. Vajutage MEAS- (mé6tmis-)/sisseliilitamisnuppu
(12), et mébteseade sisse lillitada.

B. Vajutage pinna valimise nuppu (11) neli korda, et akti-

veerida kaudne vahemaa madtmine. Ekraanil (1) kuvatakse
vasaku kiilje keskosas kaks vaikest kolmnurka

C. Fikseerige laserkiir esimesele soovitud médtepunktile ja
vajutage seejarel MEAS- (médtmis-) / sisseliilitamisnuppu
(12), et teha esimene vahemaa méatmine. Korrake toimin-
gut ka teise ja kolmanda vahemaa méétmisega. Kolme
maoodtmise tulemused ja nendest lahtuv tulemus kuvatakse
ekraanil (1) meetrites (m).

D. Pirast méotmist hoidke kaks sekundit all CLR- (kustuta-

mis-)/viljaliilitamisnuppu (9), et maoteseade vilja lilitada.

TAUSTVALGUSTUSE SISSE- JA
VALJALULITAMINE

Méadteseadme ekraani taustvalgustuse sisse- véi vdljaliilita-

miseks vajutage kasutamise ajal Gihiku nuppu (4). Mdgtesea-
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de ei talleta seda seadistust, seet6ttu kasutage seda funktsi-

ooni vajadusel parast médteseadme uut sisselilitamist.

MOOGTUHIKUTE SEADISTAMINE

Erinevate iihikute seadistamiseks kasutamise ajal vajutage
ja hoidke all Gihiku nuppu (4). Valikus on meeter (m), jalg

(ft), toll (in) ning jalg ja toll (* “).

MOOTEVAARTUSTE LISAMINE JA
EEMALDAMINE

A. Vajutage MEAS- (mddtmis-)/sisseliilitamisnuppu
(12), et mo6teseade sisse liilitada..

B. Fikseerige soovitud mddtepunkt ja vajutage veelkord MEAS-
(mdotmis-)/sisseliilitamisnuppu (12), et vahemaad mdéta.

Teil on seejirel kaks véimalust:

EST

C1. Liitmis- (+)/lahutamis (-)-nupu (2) iihekordsel
vajutamisel lisatakse jargmine moddetav vaartus esi-
mesele vddrtusele juurde, ekraanile (1) ilmub siimbol +.
C2. Liitmis- (+)/lahutamis (-)-nupu (2) lihikese vajuta-
misega lahutatakse jargmine mddtetulemus esimesest
modtevaartusest maha, ekraanile (1) ilmub siimbol -.

D. Veelkordse MEAS- (m&étmis-)/sisseliilitamisnupu
(12) vajutamisega tehakse jargmine vahemaa maéétmine

ja seejarel kuvatakse ekraanil (1) tulemus.

MOOTMISE KATKESTAMINE JA
MOOTETULEMUSTE KUSTUTAMINE

Viimase toimingu tagasivétmiseks vdi kdimasoleva
m&6tmise katkestamiseks vajutage CLR- (kustutamis-)/

viljaliilitamisnuppu (9).
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MOOTMISTOIMING

A. Vajutage kasutamise ajalmadtmistoimingu nuppu (3),
et kuvada viimased 20 méétetulemust.
B. Maatmistoimingust valjumiseks vajutage CLR- (ku-

stutamis-) / viljaliilitamisnuppu (9).

MOOGTMISE ALGUSPUNKTI
REGULEERIMINE

Méoteseadme igal sisseliilitamisel seatakse modtmise
alguspunkt seadme tagumisele servale. Saate madtmise
alguspunkti nupuvajutusega (10) seada esimesele
servale ja vaheosale. Vaheosa kasutamiseks poérake

see seadme alumisel kiiljel vélja (vt joonis D, Ik 5). Igal
vahetamisel kostub akustiline signaal. Médtmiseks vali-

tud alguspunkt kuvatakse ekraani (1) iilemises vasakus

nurgas jargneval viisil: Mddteseade ei talleta seda sea-

distust, seetdttu kasutage seda funktsiooni vajadusel

parast madteseadme uut sisselilitamist.

O
>

[]
[]
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VEATEATED JA PROBLEEMIDE LAHENDAMINE

Veateade ekraanil

Vaimalik pohjus

Probleemide lahendamine

204

Arvutusviga

Korrake madtmist.

208 Arvutusviga Liiga tugev elektrivool | Vatke iihendust edasimiiiijaga.
220 Patareid on tiihjad voi tiihjenemas Vahetage patareisid.
252 Liiga kérge temperatuur Jahutage mddteseadet, nt jahedas ruumis hoides.
Vilistemperatuur peab jadama vahemikku 0 °C kuni + 40 °C.
253 Liiga madal temperatuur Soojendage mddteseadet, nt soojemas ruumis hoides.
Vdlistemperatuur peab jadma vahemikku 0 °C kuni + 40 °C.
255 Nork signaal voi liiga pikk Suurendage pealispinna peegeldamist, nt méétekohale
modteaeg, mida pohjustab valget paberilehte asetades.
pealispinna halb peegeldamine
256 Tugev signaal, mida péhjustab Vahendage méodtekoha peegeldamist, nt tumeda
pealispinna liiga tugev paberilehega.
peegeldamine
261 Maddetav punkt asub liiga kaugel Moa6tmisi saab teha vaid kuni 40 meetri ulatuses.
500 Riistvara viga Proovige méodteseadet korduvalt sisse ja vdlja lulitada.

Kui veateade kordub, on seade vigane. Pddrduge sel
juhul edasimiiiija poole.
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SEADME HOOLDAMINE JA
HOIUSTAMINE

A Liihise oht!

Korpusesse tunginud vesi véib phjustada liihist. Arge
asetage seadet kunagi vette ja jdlgige, et korpusesse

ei satuks vett.

Kahjustusoht!

Madteseadme ebasobiv puhastamine vdib péhjustada kah-

justusi ja defekte. Arge kasutage séévitavaid puhastusva-

hendeid. Arge kasutage puhastamiseks teravaid vdi metallist

esemeid, nt nuge, spaatleid vdi muid sarnaseid esemeid.

Kahjustusoht!

Sel viisil vaib pealispind kahjustada saada. A. Eemaldage pata-
reid enne seadme igat puhastuskorda patareipesast. B. Pihkige

mddteseadet seejdrel pehme, kuiva ja udemeteta lapiga.

Hoidke médteseadet alati komplektis olevas kotis ja kuivas
kohas. Lekkivate patareide ochu minimeerimiseks eemalda-

ge patareid, kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata.

TEHNILISED ANDMED

Mudel: EOT0018

Tdapsus: +-2,0mm

Elektrivarustus: 3V,2x1,5V —m0—mmn

AAA /LRO3

Mdodteala:

0,2 - 40 meetrit
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Laseri klass: 2,<1mW, 630-670 nm,
EN 60825-1:2007

Kaal: ul23g

Mé6tmed: uM5x52x325cm

Materjal: Plastik

Kaitseklass: IP 54 (kaitse tolmuja
pritsmete eest)

Kasutustemperatuur: | 0 °C kuni + 40 °C

Seadme tootenumber: | 23749540

UTILISEERIMINE JA
UMBERTOOTLEMINE

Elektroonikaseadmed on iimbertddtatavad
ja need ei kuulu olmepriigisse. Utiliseerige

I toode selle kasutusea I6pus vastavalt kehti-

EST

vatele seaduslikele madrustele. Nii jdrgite seaduslikke
kohustusi ja annate oma panuse keskkonna kaitsesse.

Léppkasutajana olete patareisid kdsitle-

va direktiivi jargi seadusega kohustatud
tagastama koik kasutatud patareid ja akud, nende
viskamine olmepriigisse on keelatud. Saasteaineid
sisaldavad patareid, akud ja nédppatareid on mar-
gistatud kérvaloleva siimboliga, mis viitab keelule neid
olmepriigisse visata. Oluliste raskemetallide tahised
on Cd = kaadmium, Hg = elavhébe, Pb = plii. Kasutatud
patareid, akud ja n6dppatareid saate tasuta dra anda
kogumiskohtades, mis asuvad asulates, meie miiiigi-
kohades véi kdikjal, kus patareisid, akusid ja n66ppa-
tareisid mutakse. Nii jargite seaduslikke kohustusi ja

annate oma panuse keskkonna kaitsesse.
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TOIMITUS SARJA / LAITTEEN OSAT

n Kuvaruutu m Laservalon vastaanotin

n Lisdys painike - (+) /
vihennys painike (-)

Ylimadrdiset vilineet ndytto -

alueen mittaus, tilavuus, kulma, 2,
pisteet, kulma 3, pisteet m Laservalon ldhetin
Johdonmukaisen mittauksen m Virheilmoituksen nadytto
Edistymisen mittaamisen painike osoitus

Laite painike (Unit) Mittaushistorian ndytto

Vesivaaka (vaakasuora) Viitekohta mittaus naytto
(Etdisyys, laitteen takamarginaali,
Etdisyys kpl (suljettu) laitteen etumarginaali)

MAX / MIN painike Laser ndyttd on

Vesivaaka (pystysuora) Pariston ilmaisin

n CLR- (clear)/ turn off painike Kési hihna

m Viitekohta mittaus painike Sailytyspussi
m Pinta valinta painike Ruuvi
m MEAS (measurement) / turn on Paristokansi

painike
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JOHDANTO
m Lue huolellisesti ohjeet ennen mittauslait-
teen kayttoa ja tutustu mittauslaitteen
toimintaan. Tamad kasikirja sisaltaa tdrkeita tietoja toi-
minta- ja turvallisuusohjeista. Turvallisuus- ja kayttéoh-
jeiden noudattamatta jattaminen saattaa johtaa tuote-
vahinkoja. Tama kasikirja perustuu Euroopan voimassa
oleviin standardeihin ja normeihin. Tarvittaessa nama
voivat mennd paallekkdin muiden maiden suuntaviivo-

jen ja lakien kanssa, kullekin maalle ominainen. Sailyta

nama kayttoohjeet ja valita ne kolmansille osapuolille.

SYMBOLIEN MERKITYS

Dﬂ Tekstimuistiinpano. Huomaa ja lue.

VAROITUS! Tama symboli ja
AVAROITUS!
signaali osoittaa merkittdvan
mahdollisen vaaran, joka voi johtaa kuolemaan tai

vakaviin vammoihin.

HUOMIO! Tama symboli ja sig-

& HuoMIO!

johtaa vahaisiin onnettomuuksiin.

naali ilmaisee vaaraa, joka saattaa

HUOMAUTUS! Tama symboli
HUOMAUTUS!

ja signaali ilmaisee aineellisten

vahinkojen mahdollista riskia.

c E Tdma symboli osoittaa, ettd laite tayttaa

asianmukaisia turvallisuusnormeja.
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Luokka laser, jossa on 630-670 nm

aallonpituus ja DIN EN 60825-1:

sersaenaackaso | 2007 mukaisesti. Ald katso suoraan
SUORAAN LASERSATEESEEN.
2 LUOKKA LASER, < TmW,

630-670 nm EN 60825-1:2007

mittauslaitteen valonsateen ja dla
kayta muita optisia instrumentteja kaytettdessa tata
laitetta. Edelld mainitut tiedot yhtyvat laitteen varoi-

tustarraan.

KAYTTOTARKOITUS

Laite on yksinomaan suunniteltu, jotta voidaan mitata
puun ja rakennusten kosteus, kuten betoni, kipsi tai
laasti, rakennus tai puu, paperi ja pahvi. Se on tarkoitet-
tu ainoastaan henkildkohtaiseen kayttéon. Kaupallinen
kayttdé on ehdottomasti kielletty! Tama laite ei ole

lelu. Laitetta saa kayttaa vain kuten taman ohjeen

mukaisesti, muuta kdyttda pidetdadn epaasiallisena. Vir-
heellinen kaytto saattaa johtaa aineellisiin vahinkoihin
ja/tai henkilévahinkoihin. Valmistaja ja/tai jakelija ei
ole vastuussa vadrinkdytosta tai virheellisesta kdytdsta

johtuvasta vahingosta.
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TURVALLISUUSOHJEET JA
VAROITUKSET

A Tukehtumisvaara!

Pida pakkaus ja pienet osat poissa lasten ulottuviltal

Pakkauksen ja pienten osien nieleminen saattaa

tukahduttaa lapset!

A Myrkyllisyysvaara!

Huonojen paristojen, jotka saattavat vuotaa,
nieleminen johtaa lasten tapauksessa myrkytykseen
tai kuolemaan. Pida paristot poissa lasten
ulottuvilta! Jos paristokotelo ei sulkeudu vastaavasti
ja turvallisesti, ala kayta mittalaitetta ja pura laite,

kuten kohdassa purkaminen ja kierratys.

A Rdjahdys ja tulipalovaara!

Taman laitteen ja/tai paristojen

epatarkoituksenmukainen kayttd saattaa aiheuttaa
tulipalon tai réjahdyksen. Al4 siis kdyta laitetta
rajahdysalttiissa ymparistdssa. Paristoja ei saa

heittaa tuleen.

Suora katsominen lasersateeseen voi vahingoittaa
silmid ja/tai aiheuttaa vakavia vammoja. Al4 siis
koskaan katso suoraan lasersateeseen. Ald suuntaa
lasersadettd toiselle henkildlle tai heijastaville pinno-

ille.Ne dirigez pas le point du faisceau laser vers une

& Onnettomuusvaara!

& Onnettomuusvaara!

Pida poissa lasten ulottuvilta ja dla anna heidan
leikkid taman laitteen kanssa.
Pysayta laite, jos et kdyta sita tai liilkenteen

tapauksessa.

& Onnettomuusvaara!

autre personne ou vers des surfaces réfléchissantes.

Kdytd aina samaa pariston tyyppia.
Erilaiset paristotyypit nostavat vuotoriskia.
Al3 koske pariston vuotamiseen, tama saattaa
aiheuttaa vahinkoja ja/tai palovammoja.
Al3 koske paristojen vuotoon. Jos kosketat pariston

happoa, pese ihoalue puhtaalla vedella.

Al yrita ladata paristoja pariston vuodon
valttamiseksi. Al ota paristoja pois ja/tai aiheuta
paristojen oikosulkua.

Ole hyva ja poista heti paristot paristolokerosta, kun
paristot ovat tyhjat.

Kayta vain samantyyppisia paristoja samalla teholla.
Kayta aina samoja vanhoja paristoja ja dla kayta

vanhoja ja uusia paristoja yhdessa.

A Rajahdysvaara!

Sopimaton pariston korvaaminen voi johtaa

rdjdhdykseen. Kaytd vain samantyyppisia paristoja

tai vastaavia.
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A RETELLVAEE]EL

Paristoja ei saa altistaa kuumuudelle, kuten suora
auringon valo, tulipalo tai muita samankaltaisia.
Varmista, etta paristot on asetettu oikein ja ettd

napaisuus on oikea (+ ja -).

Paristot on havitettdva erilldan etdisyysmittarista.

Heikkenemisvaara!

Laitetta ei saa altistaa suoralle auringon valolle,
lamménlahteelle ja kylmyydelle, ddrimmaisille
lampéotilan vaihteluille, lialle, kosteudelle, nesteille,

magneettikentille ja suorille iskuille.

VALMISTUS JA TOIMINTA

Heikkenemisvaara!

Tdman etdisyysmittarin sopimaton manipulointi
saattaisi heikentaa sita, mika vaarantaa
tuotteiden turvallisuutta.

Laitteen saa korjata vain
ammattitaitoinen henkild. Ald mitenkdin muuta

laskuria. Koteloa ei saa avata.

Heikkenemisvaara!

Avaa paketti varovasti etdisyysmittarin

vaurioitumisen estamiseksi.

Valmistelu
A. Poista laite pakkauksesta.

B. Poista ndytdn kalvo ja mahdollinen muu
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pakkausmateriaali.
C. Tarkista, etta kaikki madritellyt osat ovat mukana

(Kuva A, sivu 4).

LASERETAISYYSMITTARIN
KAYTTO

D. Tarkista laite vahingoista. Jos taulu on vaurioitunut, A Onnettomuusvaara!

ala kayta laitetta ja ota yhteyttd kauppiaaseen.

Asennus ja paristojen korvaaminen
A. Varmista, ettd mittari on off.

B. Kdyta mukana toimitettua ruuvimeisselid ja avaa

paristokotelon kansi (22) (Kuva B, sivu 5).

Laskurin etuosa vapauttaa nakyvan lasersateen.
Ala koskaan katso suoraan siteeseen, sulje silmasi
joutuessa kosketuksiin ja/tai kdanna paa sivuttain.

Ald katso siteeseen optisilla apuvélineilla.

Lasersade ei pitdisi osoittaa muille ihmisille tai

eldimille.

C. Poista kahden mukana toimitetun pariston pakkaus-
materiaali ja laita ne takaisin mittariin. Kiinnita huo-
miota oikeaan napaisuuteen (Kuva C, sivu 5).

D. Nyt voit laittaa pariston kannen takaisin

etdisyysmittariin ja kirista ruuvi.
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D@I Ympiriston vaikutuksesta johtuen, esimer-
kiksi auringon valo tai pohdiskelu saattaisi

vahingoittaa mittausaluetta sekd mittaustarkkuutta.

DE]I Kiytd mukaan liitettyji tavoitteita vield
tarkemmaksi mittaukseksi.

Laserin kdynnistdminen tai
sammuttaminen

A. Paina MEAS (mittaus) painiketta / on (12)
etdisyysmittarin kdynnistamiseksi. Adnimerkki ja
vilkkuva néyttd (1) osoittavat, ett laite on paalla.
Lasersdde nakyy jo asennossa laitteen kautta.

B. Etdisyysmittarin sammuttamiseksi, paina noin kah-

den sekunnin CLR painiketta (clear) / (Off painike) (9).

Aanimerkki ilmaisee, etta laite on off, samanaikaisesti,
lasersdde pysahtyy. Noin kolme minuuttia kayttamatta

etdisyysmittaria, tdma sammuu automaattisesti.

LAITTEEN PAINIKKEET /
TEHTAVAT

Seuraavat toiminnot voidaan suorittaa laitteen painikkeiden

avulla:
C - Etaisyysmittarin kdynnistaminen (paina):

MEAS | - Etéisyyden mittaus (painike 12)

- Mittaus vaihtoehdon asettaminen

(alue valinta)

> - Etaisyyden mittaaminen kéynnissd (painike 17)
MAX/MIN
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- Lisdys ja vahennys
(arvot lisdys ja vahennys) (painike 2)

- Mittaustulos kdyran naytto (painike 3)

- Mittaus viitekohdan valinta (vélikappale,
laitteen takamarginaali, laitteen etumargi-
naali) (painike 10)

- Ndyton valon kaynnistaminen / sammut-
taminen

- Mittayksikkd painike (mittayksikon muut-
tamiseksi - paina) (painike 4)

- Poistaminen mittaus kayrasta (jokainen
painike paina, viimeinen mitattu arvo on
eliminoitu) (painike 9)

- Mittauslaitteen sammuttaminen (paina)

MITTAUSTOIMINTOJEN KAYTTO

Merkinta!

Etdisyyden mittauksen jdlkeen, lasersade pysahtyy
automaattisesti turvallisuussyista. Lasersateen
kaynnistamiseksi paina MEAS (mittaus) / painiketta

(12) uudelleen.

Etdisyyden yksinkertainen mittaus

A. Paina MEAS (mittaus) / painiketta (12) etdisyysmit-
tarin kdynnistamiseksi.

B. Suuntaa mittauspisteeseen ja paina MEAS (mittaus) /
painiketta (12) uudelleen etdisyyden mittaamiseksi. Mit-
taustulos nakyy suoraan néytélld (1) ja lasersade pyséhtyy.
C. Jos haluat tehda uuden mittauksen, aktivoi lasersdde

painamalla uudelleen MEAS (mittaus) painiketta /
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painike (12). Aloita sitten uudelleen vaiheesta A.

D. Kun mittaus on tehty, paina CLR (clear) painiketta /

Off (9) kaksi sekuntia mittauslaitteen pysayttdmiseksi.

Etdisyyden mittaaminen kaynnissa

A. Paina MEAS (mittaus) / painiketta (12) etaisyysmit-
tarin kdynnistamiseksi.

B. Paina alueen valinta painiketta (11) aluemittauksen
aktivoimiseksi.

C. Suuntaa lasersade ensimmadiseen aiottuun mittau-
spisteeseen (esimerkiksi, huoneen leveys) ja paina
MEAS (mittaus) / painiketta (12) ensimmadisen etéi-
syyden mittauksen suorittamiseksi.

D. Suuntaa lasersade toiseen kohtaan, jonka haluat

mitata (esimerkiksi, pituus) ja paina uudelleen MEAS

(mittaus) / painiketta (12). Leveys, pituus ja tila
mittaustuloksia nelimetrissa eivat nay naytolli (1).
E. Kun mittaus on tehty, paina CLR (clear) painiketta /

Off (9) kaksi sekuntia mittauslaitteen pysdyttamiseksi.

Tilavuus mittaus

A. Paina MEAS (mittaus) / painiketta (12)
etdisyysmittarin kdynnistamiseksi.

B. Paina kahdesti alue valinta painikkeen (11)
aktivoimiseksi tilavuuden mittaamiseksi. Naytto (1)
esiintyy m? oikeassa alakulmassa.

C. Suuntaa lasersade ensimmadiseen aiottuun
mittauspisteeseen (esimerkiksi, huoneen leveys) ja

paina MEAS (mittaus) / painiketta (12) ensimmaisen
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etdisyyden mittauksen suorittamiseksi.

D. Suuntaa lasersade toiseen kohtaan, jonka haluat
mitata (esimerkiksi, pituus) ja paina uudelleen MEAS
(mittaus) / painiketta (12).

E. Kun tama mittaus on tehty, aseta lasersade kolman-
nesta aiotusta mittauspisteesta (esimerkiksi, korkeus)
ja paina uudelleen MEAS (mittaus) / painiketta (12).
Pituus, leveys, korkeus ja tilavuus tulokset ndytetaan
ruudulla (1) m3.

F. Kun mittaus on tehty, paina CLR (clear) / Off (9)

kaksi sekuntia mittauslaitteen pysayttamiseksi.

Epdsuora etdisyyden mittaus - Pythagoras

Huomautukset!

Laite kayttaa Pythagoraan lausetta epdsuorien
etdisyyksien laskemiseksi. Etdisyyden mittaukseski,
toinen lasersade on kohdistettava oikeisiin kulmiin

mitatulle linjalle virhetulosten valttamiseksi.

Epdsuora etdisyyden mittaus - kahdella
pisteelld

A. Paina MEAS (mittaus) / painiketta (12) etdisyysmit-
tarin kdynnistamiseksi.

B. Paina kolme kertaa alue valinta painikkeen akti-

voimiseksi (11) epdsuoran etdisyyden mittaamiseksi.
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Niytto (1) pieni kolmio nakyy vasemmalla puolella,
keskelld.

C. Suuntaa lasersade ensimmaiseen mittauspisteeseen
ja paina MEAS (mittaus) / painiketta (12) ensimmaisen
etdisyyden mittauksen suorittamiseksi. Toista menettely
toisen etdisyyden mittauksen suorittamiseksi. Kahden
mittauksen tulokset ja tulos metreina ovat naytoll (1).
D. Kun mittaus on tehty, paina CLR (clear) painiketta /

Off (9) kaksi sekuntia mittauslaitteen pysayttamiseksi.

Epdsuora etdisyyden mittaus - kolmella
pisteelld

A. Paina MEAS (mittaus) / painiketta (12) etaisyysmit-
tarin kdynnistamiseksi.

B. Paina nelja kertaa alue valinta painikkeen aktivoimi-

seksi epdsuoran etaisyyden mittaamiseksi (11). Ndytto
(1) kaksi vierekkaista kolmiota ndkyy vasemmalla
puolella, keskella.

C. Suuntaa lasersdade ensimmaiseen mittauspisteeseen
ja paina MEAS (mittaus) / painiketta (12) ensimmadisen
etdisyyden mittauksen suorittamiseksi. Toista menettely
toisen ja kolmannen etdisyyden mittauksen suorittami-
seksi. Kolmen mittauksen tulokset ja tulos metreind ovat
néytolla (1).

D. Kun mittaus on tehty, paina CLR (clear) painiketta /

Off (9) kaksi sekuntia mittauslaitteen pysdyttamiseksi.

ON / OFF TAUSTAVALO

Nayton valon aktivoimiseksi tai deaktivoimiseksi, kayta

Unit (yksikot) painiketta (4). Laite ei tallenna muistiin
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nditd tietoja, niin tarvittaessa kdyta tata toimintoa ja

uudista se laitteen kaynnistamisen jdlkeen.

YKSIKOIDEN OHJELMOINTI

Eri yksikdiden asettamiseksi paina ja yllapida Unit painike
(yksikot) (4). Metri (m), jalat (ft) ja tuumat (in) ja jalka ja

tuuma (* “) ovat kéytettavissa.

MITTAUSARVOJEN LISAYS JA
VAHENNYS

A. Paina MEAS (mittaus) / painiketta (12) etdisyysmit-
tarin kdynnistamiseksi.

B. Suuntaa aiottuun mittauspisteeseen ja paina
uudelleen MEAS (mittaus) / painiketta (12) etéisyyden

mittaamiseksi. Nyt sinulla on kaksi vaihtoehtoa:
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C1. Painamalla kerran lisdé (+) / vihenni (-) painiketta
(2) seuraava mittausarvo lisdtdan ensimmaiseen mit-
tausarvoon (plus) niet symbolin + ruudulla (1).

C2. Painamalla lyhyesti liséd (+) / vihenni (-) painiketta
(2) seuraava mittausarvo vahennetdan ensimmadisesta
mittausarvosta (plus) ndet symbolin 0 ruudulla (1).

D. Painamalla MEAS (mittaus) / painiketta (12) jatkuva
etaisyyden mittaus suoritetaan, sitten (1) tulos nikyy

ruudulla.

TIETOJEN PERUUTTAMINEN JA
POISTAMINEN

Edellisen toiminnon suorittamiseksi, tai nykyisen
mittausprosessin peruuttamiseksi paina CLR (clear)

painiketta / OFF (9).



MITTAUSPROSESSI

A. Paina - ndyttamiseksi operaation aikana -

muistiin, joten kayta tata toimintoa tarvittaessa, laitteen

uudelleen kaynnistamisen jalkeen.

mittausprosessin painiketta (3) viimeiset 20 lukemista 4 f f
varten. i E E
B. Mittausprosessista poistumiseksi, paina CLR (clear) I:I D : :
. Dgg D<O>Q H E
painiketta / OFF (9). ER Sesl | B '
[S] [S] : E

MITTAUS VIITEKOHDAN ASETUS

Laitteen jokaisella kdynnistamiselld, viitekohta on standar-
di oikea marginaali. Voit vaihtaa mittauksen viitekohdan
painamalla painiketta (10) huipun ja etdisyyden mittau-
spisteissa. Valikappaleen kayttamiseksi, kayta mittarin
alaosaa (katso Kuva D, sivu 5). Aina kuulet signaalin. Valittu
mittauksen viitekohta on naytélli (1), vasemmassa ylikul-

massa, seuraavasti: tdma asetus ei ole tallennettu laitteen
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VIRHE JA VIESTEIDEN KORJAAMINEN

Virheilmoitus ruudulla | Mahdollinen syy

Ongelman ratkaisu

alhaisen heijastuspinnan johdosta

204 laskuvirhe toista mittausprosessi

208 liiallisen virran laskuvirhe ota yhteyttd kauppiaaseen

220 tyhjat paristot / paristo vaihda paristot

252 korkea lampédtila Mittari viilentyy, esimerkiksi, viiledssa huoneessa.
Ulkolampétilan on oltava 0 °C ja + 40 °C vdlilla.

253 alhainen lampétila Etdisyysmittari kuumenee, esimerkiksi [ampimdssd
huoneessa. Ulkoldmpatilan on oltava 0 °C ja + 40 °C valilla.

255 heikko signaali tai mittauksen aika lisaa pohdiskelun astea, esimerkiksi valkoisella

paperilla mittauspisteessa

256 vahva signaali korkean heijastuspinnan | tumma paperi véhentda pohdiskelun astetta
johdosta

261 kohde on liian kaukana mittaus voidaan suorittaa 40 metrin rajoissa

500 laitteiston vahinko Tentez de maniére répétée de démarrer et arréter le

télémetre. Si le message d’erreur continue d’étre présent, il

y a une défection. Dans ce cas contactez svp le vendeur.
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TUOTTEEN YLLAPITAMINEN JA
VARASTOINTI

A Oikosulun vaara!

Sisdinen veden kanssa kosketus saattaa aiheuttaa
oikosulun. Ala upota veteen ja varmista, etta vesi ei

padse kanteen.

Heikkenemisvaara!

Mittarin sopimaton puhdistus saattaa aiheuttaa
vahinkoja ja menetyksid. Al kéayta voimakkaita
puhdistusaineita. Al mydskain kaytd puhdistukseen
terdvia tai metallisia esineitd, kuten veistd, lastaa tai

muita samankaltaisia.

Heikkenemisvaara!

Mittausalue:

0,2 - 40 metrid

Taten, pinta saattaa huonontua.
A. Aina kun puhdistat tuotteen, poista paristot
paristolokerosta.

B. Puhdista etaisyysmittari pehmeadlld liinalla.

Laserluokka:

2,<1mW, 630-670 nm,
EN 60825-1:2007

Sailyta etdisyysmittari toimitetussa laukussa,
kuivassa paikassa. Voit vahentda paristovuodon
riskid poistamalla paristot, kun laitetta ei kdytetd

pidemman aikaa.

TEKNISET OMINAISUUDET

Paino: noin123 g

Mitat: noin 115 x52x32,5cm
Materiaali: Muovi

Suojaus: IP 54 (paly- ja vesitiivis)

Kayttélampotila:

0 - +40 astetta

Tuotenumero:

23749540

Malli: EOT0018

Tarkkuus: +-2,0mm

Teho: 3V,2x1,5V=——=
AAA / LRO3
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JATEHUOLTO JA KIERRATYS

Sahkolaitteet ovat vaarallisia jatteitd ja niita

ei sisdllytetd kotitalousjatteeseen. Havita

EEE tuote sen kaytt6ian lopussa sovellettavien

oikeudellisten maardysten mukaisesti. Siten, noudatat

oikeudellisia velvoitteitasi ja edistat ympdristonsuojelua.

Kuluttajana sinun on noudatettava lailliset

vaatimukset, paristo Maarayksen mukai-
sesti, jotta voisit poistaa kaikki kdytetyt paristot,
heid&n roskiin heittaminen on ehdottomasti kielletty.
Saastuneet paristot, akut ja nappiparistot on merkitty
talla etiketilla osoittamaan, ettd heidan roskiin heit-
tdaminen on ehdottomasti kielletty. Raskasmetallien
nimitykset ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb =
lyijy. Voit tuoda kaytetyt paristot, akut ja nappiparis-
tot oman kunnan kierratykseen, kauppoihimme tai
minne tahansa, jossa paristot, akut tai nappiparistot
myydadn. Nain tdytat lailliset velvollisuutesi ja edistat

ympdristénsuojelua.
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SET DE LIVRAISON / PIECES APPAREIL

Ecran

Touche addition - (+) /
soustraction (-)-Touche

Bouton de progrés du mesurage
Touche pour unités (Unit)

Niveau (horizontal)

Espaceur (clos)

Touche MAX/MIN

Niveau (vertical)

CLR- (Effacement) / touche
extinction

Bouton de mesurage du point
de référence

Bouton de sélection de la surface

MEAS- (m&6tmis-)/sisseliilitamisnupp

MEAS (mesurage) / touche
de démarrage

Affichage des instruments auxili-
aires - mesurage de zone, volume,
angle, 2 points, angle, 3 points

Indication de mesurage
conséquent

Affichage de I’histoire de
mesurage

Affichage du point de référence
de mesurage (distance, bord

du dos du dispositif, bord de
I'avant du dispositif)

Affichage a laser allumé
Indicateur des batteries

Courroie de main
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Sac de stockage
Tournevis
Couvercle des batteries

Récepteur de lumiére
laser

Transmetteur de lumiére
laser

Affichage Message
d’erreur



INTRODUCTION
m Lisez svp ces instructions avant d'utiliser le
multimeétre avec attention pour vous fami-
liariser avec la maniére de fonctionnement du disposi-
tif. Le manuel contient des informations importantes
pour les instructions d'usage et de sécurité. Le non-re-
spect des instructions de sécurité et d’'usage peut
mener 3 |la détérioration de I'appareil et a des blessures
avos yeux. Ce manuel se base sur les standards et les
normes de I'Union Européenne valables a présent, et
si nécessaire ils peuvent se superposer sur les lignes
directrices et les lois d’autres pays, spécifiques a cha-
que Etat. Gardez ces instructions d’utilisation dans des
conditions de sécurité et transmettez-les a la remise

vers des tiers.

EXPLICATION DES SYMBOLES

IQ@I Note texte. Veuillez svp garder et lire.
AVERTISSEMENT ! Ce symbole
AAVER'HSSEMENT!
et signal mot indique un danger

potentiel significatif qui pourrait mener au décés ou a

blessure grave.

ATTENTION ! Ce symbole et signal
&MTENTION !
mot indique un danger qui peut

mener a un accident léger.

NOTE ! Ce symbole et signal mot
NOTE!

indique un risque de possible

dommages matériaux.
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C € Ce symbole indique le fait que le dispositif

respecte les standards de sécurité relevants.

Laser de classe, a la longueur d’onde

de 630-670 nm et conforme au

RADIATION LASER! NE DIN EN 60825-1: 2007. Ne regardez
REGARDEZ PAS DANS LE FAIS-

CEAU. LASER CLASSE 2, < TmW,

630670 nm EN 60825-12007_J janais directement dans le faisceau

du dispositif de mesurage et ne regardez pas le dispositif
avec des instruments optiques. Linformation ci-dessus
correspond a I‘étiquette d’avertissement sur I'instru-

ment.

USAGE ADEQUAT

Cet appareil de mesure est concu et projeté exclusi-
vement jusqu'a 40 métres pour mesurer les distances
et il est destiné seulement pour usage personnel. Un
usage commercial est exclu. Cet instrument n’est pas
un jouet. Linstrument peut étre utilisé seulement
comme |'établit ce manuel, toute autre utilisation est
considérée inadéquate. Un usage inadéquat peut mener
a des dommages materiaux et / ou des blessures cor-
porelles. Le producteur et / ou le distributeur ne seront
pas responsables pour les dommages causés d’utilisati-

on inadéquate ou incorrecte.
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INSTRUCTIONS DE SECURITE
ET AVERTISSEMENTS

A Danger d’étouffement !

Cardez I'emballage et les piéces de petite dimension

loin des enfants.
L'ingestion d’emballage et des pieces de petite

dimension risque de suffoquer les enfants.

Les batteries détériorées, si avalées, peuvent couler et
mener, dans le cas des enfants, a I'empoisonnement ou
au déces. Ne laissez pas les batteries a la portée des en-
fants. Si le compartiment des batteries ne se ferme plus
de maniére adéquate et sure, n'utilisez plus I‘appareil de
mesure et désaffectez I'instrument comme il est décrit

dans |a section désaffectation et recyclage.

& Danger d’accidents !

& Danger d’accidents !

Gardez toujours le dispositif loin des enfants et ne
laissez pas les enfants jouer avec le dispositif. Fermez
le télémetre de maniére adéquate, si vous ne I'utilisez

pas ou si vous avez l'intention de le transporter.

/) Danger d’accidents !

A Danger d’explosion et d'incendie ! A\ Danger d’accidents !

Par I'usage inadéquat de I'instrument et / ou des
batteries on peut provogquer des incendies ou explo-
sions. N'utilisez pas I'appareil, par conséquent, dans
un milieu explosif. Les batteries ne doivent pas étre

jetées dans le feu.

Sivous regardez directement dans le faisceau laser vous
risquez d‘affecter vos yeux et / ou cela peut mener a des bles-
sures graves. Par conséquent, ne regardez jamais directement
dans le faisceau laser. Ne dirigez pas le point du faisceau laser

vers une autre personne ou vers des surfaces réfléchissantes.

Utilisez toujours des batteries du méme type. L'uti-
lisation de divers types de batteries accroit le risque
de coulage des batteries.

Ne touchez pas les coulages des batteries, cela peut
mener a des accidents ou / et brulures. Ne touchez
pas les coulages des batteries, au contact avec I'aci-
de des batteries, et lavez la zone affectée bien, avec

beaucoup d’eau propre.

Ne tentez pas de réchauffer les batteries pour éviter
le coulage des batteries. Ne sortez pas les batteries
dehors et / ou ne connectez pas les batteries en
court-circuit. Nous vous prions d‘enlever les batteries
immédiatement de leur compartiment lorsque les
batteries sont vides. Utilisez seulement des batte-
ries de la méme puissance et du méme type. Utilisez
toujours les mémes batteries anciennes et n'utilisez

pas d’anciennes et de nouvelles batteries ensemble.

A Danger d’explosion !

Le remplacement inadéquat de la batterie peut me-

ner a une explosion: Utilisez seulement des batteries

du méme type ou équivalentes.
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A\ Danger d’explosion !

Les batteries ne doivent pas étre exposées a chaleur
excessive, comme lumiére directe du soleil, feu ou con-
ditions similaires. A leur insertion, assurez-vous que
les batteries sont correctement introduites et accordez
votre attention a la polarité correcte (+ et -). Les batte-

ries doivent étre éliminées séparément du télémetre.

Danger de détérioration !

La manipulation inadéquate du télémétre peut le
détériorer et compromettre ainsi la sécurité du
produit. Linstrument peut étre réparé seulement par
du personnel qualitie.

Ne faites aucune modification a I'appareil. Le boitier

ne doit pas étre ouvert.

Danger de détérioration !

Linstrument ne doit pas étre expose a la lumiére
directe du soleil, aux sources de chaleur et de
froid, a des fluctuations de température extréme,
saleté, humidité, liquide, champs magnétiques

directs et impact.

PREPARATION ET MISE EN
FONCTION

Danger de détérioration !

Ouvrez le télémétre avec attention, pour prévenir la

détérioration de I'emballage.
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Préparation

A. Enlevez I'appareil de I'emballage.

B. Enlevez |a feuilles de I'affichage et puis éventuelle-
ment le matériel d’emballage.

C. Vérifiez si tous les composants spécifiques sont
présents (voir la figure A, page 4).

D. Vérifiez I'instrument pour détecter les dommages.
Au cas ol il présente des dommages, n'utilisez pas

le télémétre et contactez le vendeur.

Installation ou remplacement des batteries
A. Assurez-vous que I'appareil de mesure est fermé.

B. Avec un tournevis approprié, ouvrez svp le couvercle

du compartiment de la batterie (22) (Figure B, page 5).

C. Enlevez le matériel d'emballage des deux batteries

fournies et remettez -les dans le télémétre. On doit
faire attention a la polarité correcte, elle apparait dans
le compartiment de la batterie (Figure C, page 5).

D. Maintenant vous pouvez remettre le couvercle de la

batterie en place sur I'appareil et visser.

UTILISATION DU TELEMETRE A LASER

A\ Danger d’accidents!

Un faisceau de laser visible sort de |a part frontale
du télémetre. Ne regardez jamais directement dans
le faisceau, en cas de contact fermez les yeux et / ou

tournez la téte en latéral. Ne regardez pas dans le
rayon laser avec des dispositifs optiques. Le rayon la-

ser ne doit pas viser d’autres personnes ou animaux.
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D@I A cause de I'influence du milieu, par exemple
la lumiére du soleil ou une réflexion, on
pourraient détériorer les intervalles de mesurage et la

précision de mesurage.

DE]I Utiliser les éléments inclus dans les disposi-
tifs pour effectuer un mesurage plus précis. .

Allumage et extinction du laser

A. Appuyez sur la touche MEAS (de mesurage) / démar-

rage (12) pour démarrer le télémétre. Un signal sonore et

I'affichage intermittent (1) indique le fait que I'appareil est

allume. Le faisceau laser est déja affiche sur la position

adressée par l'instrument.

B. Pour fermer le télémeétre, appuyez pour envers deux

secondes la touche CLR (effacer) / touche Fermeture) (9).

Un signal acoustique indique le fait que I'instrument este
ferme, en méme temps le faisceau laser s'éteint. Apres
environ trois minutes sans utiliser le télémetre, il s'arréte

automatiquement.

TOUCHES DU DISPOSITIFS/ FONCTIONS

Les fonctions suivantes peuvent étre effectuées a I'aide des

touches du dispositif :
C - Start du télémetre (maintenez appuyé)
MEAS | -mesurage adistance (touche 12)
HE | Réglage de I'option de mesurage
T (sélection de la zone)
> - Mesurage de la distance en cours (touche 17)
MAX/MIN
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- Addition et soustraction (addition et sous-
traction de valeurs) (touche 2)

- Affichage de la courbe du résultat de
mesurage (touche 3)

- Sélection du point de référence de mesura-
ge (espaceur, bord dos du dispositif, bord face
dispositif) (touche 10)

- ekraanivalgustuse sisse- ja vdljalllitamine

- Le bouton Unité de mesure (pour changer
I'unité de mesure tenez appuyer) (touche 4)

- Effacement de la courbe de mesurage
(chaque appui de touche, la derniére valeur
mesurée est éliminée (touche 9)

- Fermez I'appareil de mesure (tenez appuyé)

UTILISATION DES FONCTIONS
DE MESURAGE

Indice!

Apres le mesurage de la distance, le rayon laser
s'éteint automatiquement pour sécurité. Pour allumer
le rayon laser, appuyer sur MEAS (mesurage) / sur la

touche (12) de nouveau.

Mesurage simple de la distance

A. Appuyer sur MEAS (mesurage) / touche (12) pour
démarrer le télémetre.

B. Fixez le point de mesurage désiré et appuyez sur MEAS
(mesurage) / touche (12) de nouveau pour mesurer la
distance. Le résultat du mesurage est affiche directement

sur I'écran (1) et le faisceau laser s'éteint.
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C. Pour effectuer un autre mesurage, réactivez le faisceau
laser en appuyant de nouveau le bouton MEAS (mesurage)
/ touche (12). Puis recommencez de nouveau de I'étape A.
D. A la finalisation du mesurage tenez le bouton CLR ap-
puyé (effacement) / Off (9) pendent deux secondes pour

arréter I'appareil de mesure.

Mesurage de la distance en cours

de déploiement

A. Appuyez MEAS (mesurage) / touche (12) pour acti-
ver le télémetre.

B. Appuyez la touche de sélection de la zone (11) pour
activer le mesurage de la zone.

C. Fixez le rayon laser sur le premier point de mesurage

désiré (par exemple, la largeur de la chambre) et puis ap-

puyez sur MEAS (mesurage) / touche (12) pour effectuer
le premier mesurage de distance.

D. Puis fixez le rayon laser du deuxieme point de
mesurage que vous désirez mesurer (par exemple la
longueur) et appuyez de nouveau sur MEAS (mesurage)
/ touche (12). Les résultats des mesurages de largeur,
longueur et I'espace résulté in métres carres apparais-
sent sur I'affichage (1).

E. Apres |a fin des mesurages, tenez le bouton CLR ap-
puyé (effacement) / Off (9) pour deux secondes pour

arréter I'appareil de mesure.

Mesurage du volume
A. Appuyez sur MEAS (mesurage) / touche (12) pour

démarrer le télémétre.
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B. Appuyez deux fois pour activer la touche de sélection
de la zone (11) pour mesurer le volume. Sur I'affichage (1)
apparait m® dans le coin inferieur droit.

C. Fixez le rayon laser sur le premier point de mesurage
désiré (par exemple la largeur de la chambre) et puis ap-
puyez sur MEAS (mesurage) / touche (12) pour effectuer
le premier mesurage de distance.

D. Puis fixez le rayon laser du deuxiéme point de
mesurage que vous désirez mesurer (par exemple, la
longueur) et appuyer de nouveau sur MEAS (mesurage)
/ touche (12).

E. A |a fin de ce mesurage établissez le rayon laser du
troisiéme point de mesurage que vous désirez mesurer
(par exemple la hauteur) et appuyer de nouveau sur

MEAS (mesurage) touche (12). Les résultats des

mesurages d'altitude, longitude, altitude et volume qui
résultent sont affiches sur le display (1) en m>.

F. Apres la fin des mesurages, tenez le bouton CLR ap-
puyé (effacement) / Off (9) pendant deux secondes pour

arréter I'appareil de mesure.

Mesurage indirect de la distance - Pythagore

Observations!

L'instrument utilisé le théoréme de Pythagore pour
calculer les distances indirects. Au mesurage de la
distance le deuxieme faisceau laser doit étre aligne
au un angle droit avec la ligne mesurée pour éviter

des erreurs de résultats.
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Mesurage indirect de la distance -

avec deux points

A. Appuyez sur MEAS (mesurage) / touche (12) pour
démarrer le télémetre.

B. Appuyer trois fois pour activer la touche de sélection
de la zone (11) de mesurage indirect a distance. Sur

le display (1) un petit triangle est affiché en position
centrale, a gauche.

C. Fixez le rayon laser sur le premier point de mesurage
désiré et puis appuyez sur MEAS (mesurage) / touche
(12) pour effectuer le premier mesurage a distance.
Répétez cette procédure pour effectuer le deuxieme me-
surage a distance. Les résultats des mesurages pour les
deux mesures, et aussi le résultat en metres est affiche

surle display (1).

D. A la finalisation des mesurages tenez le bouton CLR
appuyé (effacement) / Off (9) pendant deux secondes

pour arréter I'appareil de mesure.

Mesurage indirect de la distance -

avec trois points

A. Appuyez sur MEAS (mesurage) / touche (12) pour
démarrer le télémetre.

B. Appuyez quatre fois pour activer |a touche de sélection
de la zone de mesurage indirect a distance (11). Sur le
display (1) apparaissent deux petits triangles adjacents,
affichés en position centrale, a gauche.

C. Fixez le rayon laser sur le premier point de mesurage
désiré et puis appuyez sur MEAS (mesurage) / touche (12)

pour effectuer le premier mesurage a distance. Répétez
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cette procédure pour effectuer le deuxiéme et le troisieme
mesurage a distance. Les résultats des mesurages pour les
trois mesures, et aussi le résultat en métres est affiche sur
le display (1).

D. A la finalisation des mesurages tenez le bouton CLR
appuyé (effacement) / Off (9) pendant deux secondes

pour arréter I'appareil de mesure.

ALLUMAGE / EXTINCTION DE LA
LUMIERE DE FOND

Pour activer ou désactiver I'illumination de I'écran, utilisez
le bouton Unit (unités) (4). Ce réglage n'est pas sauvé dans
la mémoire du télémeétre, et donc utiliser cette fonction

selon les besoins aprés le démarrage de 'instrument.

PROGRAMMATION DES UNITES

Pour régler les différentes unités, appuyer et maintenez
appuyée |a touche Units (unités) (4). Sont disponibles les
unités métriques (m), poids (ft), pouces (in) et poids &

pouce (* “).

ADDITION ET SOUSTRACTION DE
VALEURS MESUREES

A. Appuyez sur MEAS (mesurage) / touche (12) pour
démarrer le télémetre.

B. Fixez le point désiré de mesurage et appuyez de nouveau
sur MEAS (mesurage) / touche (12) pour mesurer la distance.
Maintenant vous avez deux options :

C1. En appuyant une fois sur addition - (+) / soustrac-

tion (-) - Bouton (2) la suivante valeur de mesurage
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va s’ajouter a la premiére valeur mesurée (plus), vous
verrez un symbole + sur I'écran (1).

C2. En appuyant courtement sur addition - (+) / soustrac-
tion (-) - Bouton (2), la suivante valeur de mesurage va étre
soustraite de la premiére valeur de mesurage (soustracti-
on), vous verrez un symbole - sur I'affichage (1).

D. Par I'appui sur MEAS (mesurage) / touche (12) un
mesurage a distance este effectuée ensuite, et puis (1)

le résultat apparait sur I'écran

ANNULATION DU MESURAGE ET
EFFACEMENT DES DONNEES

Pour faire la derniére action, ou pour annuler le processus
de mesurage courant, appuyez sur le bouton CLR (effa-

cement) / OFF (9).
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LE PROCESSUS DE MESURAGE

A. Appuyez pour afficher durant le fonctionnement le
bouton du processus de mesurage (3) pour les 20 dernié-
res lectures.

B. Pour sortir du processus de mesurage, appuyer sur le

bouton CLR (effacement) / OFF (9).

POINT DE REFERENCE REGLAGE

A chaque démarrage de I'appareil le point de référence est
le bord standard de droite. Vous pouvez changer le point de
référence de mesurage en appuyant sur la touche (10) dans
les points de référence de mesurage de pic et de distance.
Pour utiliser I'espaceur, cela apparait sur la section inferieur
de I'appareil (voir figure D, page 5). Chaque fois on entend

un signal acoustique. Le point de référence de mesurage

sélecté este affiche sur I'écran (1), au coin supérieur gauche,
comme il suit: Ce réglage n'est pas mémoire par I'appa-

reil, et donc utilisez cette fonction si nécessaire, aprés le
redémarrage de I'appareil. vahetamisel kostub akustiline
signaal. Mé6tmiseks valitud alguspunkt kuvatakse
ekraani (1) ilemises vasakus nurgas jargneval viisil:
Mooteseade ei talleta seda seadistust, seetottu kasuta-
ge seda funktsiooni vajadusel parast mddteseadme uut

sisseliilitamist.
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MESSAGES D’ERREUR ET SOLUTION DES PROBLEMES

Message d’erreur sur I'affichage

Cause possible

Solution des problémes

Message d’erreur sur I'affichage

Cause possible

Solution des problémes

204 Calcul erroné Répétez ce processus de mesurage.

208 Erreur de calcul flux excessif de courant | Contactez le vendeur.

220 Batteries déchargées / batterie déchargée Changez les batteries.

252 Température trop élevée L'instrument est refroidi, par exemple
dans une chambre froide. La température
extérieure droit étre entre 0 °Cet + 40 °C

253 Temperature trop réduite Le télémetre est chauffé, par exemple par

stockage dans une chambre chaude. La
temperature extérieure doit étre entre

0°Cet+40°C

255 Réception du signal faible et / ou L'accroissement du degré de réflexion de
le temps de mesurage a cause de la surface, par exemple, avec une feuille blanche
réfection de surface réduit de papier dans le point de mesurage.

256 Réception d'un signal puissant a cause | On attenue par une feuille en papier de
de la réflexion forte de la surface couleur foncée.

261 L'objectif de mesurage est trop loin Es mesurages peuvent étre effectues a un

intervalle maximum de 40 métres.
500 Echec de hardware Tentez de maniére répétée de démarrer et

arréter le télémeétre. Si le message d'erreur
continue d'étre présent, il y a une défection.

Dans ce cas contactez svp le vendeur.
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MAINTIENT ET STOCKAGE DU PRODUIT

A Danger de court-circuit !

L'eau pénétrée a I'intérieur peut provoque un
court-circuit. N'immergez jamais le télémeétre dans

I'eau, et ne laissez pas I'eau pénétrer dans le boitier.

Danger de détérioration !

Le nettoyage inadéquat de I'appareil de mesure peut
provoquer des dommages et défections. N'utilisez pas
d’agents de nettoyage agressifs lorsque vous nettoyez des

objets aigus ou métalliques, comme couteau, spatule, etc.

Danger de détérioration !

Sel viisil voib pealispind kahjustada saada. A. Enle-

vez les batteries du compartiment pour
batteries avant de nettoyer I'appareil. B. Essuyez le

télémetre arrété avec un chiffon mou, sec.

Stocker toujours le télémeétre dans le sac de livraison
dans un lieu sec. Pour réduire le risque d'écoulage des
batteries, enlevez les batteries si vous n‘utilisez pas le

télémetre pendant une période plus longue.

DONNEES TECHNIQUES

Model: EOT0018

Precision: +-2,0mm

Power: 3V,2x15V —m——
AAA /LRO3

Measurement range: 0,2 - 40 meétres

Laser class: 2,<1mW, 630-670 nm,

EN 60825-1:2007
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Weight: approx.123 g

Dimensions: approx. 115x 52 x 32,5 cm

Material: Plastic

Protection: IP 54 (Protection contre
poussiére et pulvérisation de I'eau)

Operation temperature: | 0 °C to + 40 °C degrees

Item number: 23749540

GESTION ET RECYCLAGE
DES DECHETS

Les dispositifs électroniques sont des déchets

dangereux et ils ne doivent pas entrer dans
. la catégorie des déchets ménagers. Jetez

le produit a la fin de sa durée de service
conformément aux réglementations légales applicables.

Vous accomplissez ainsi vos obligations égales et aussi

En qualité de consommateur vous avez des

contribuez a la protection de I'environnement.

obligations Iégales en conformité a I'Ordonnance
sur batteries d'éliminer toutes les batteries usées, qui par leur
élimination dans les déchets ménagers est interdite. Les batte-
ries contaminées, les accumulateurs et les batteries type bouton
sont marquées par cette pictogramme pour indiguer le fait qu'il
est interdit de les éliminer parmi les déchets ménagers. Les dé-
nominations pour les métaux lourds sont claires Cd = cadmium,
Hg = mercure, Pb = plomb. Vous pouvez porter gratuitement les
batteries usées, les batteries rechargeables et les cellules bou-
ton, aux points de collection de votre ville, dans nos magasins
ou dans toutes les places de vente de batteries, accumulateurs
et cellules bouton. Ainsi vous pouvez respecter votre obligation

|égale set vous contribuiez a |a protection de I'environnement.
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INTRODUCTION

Please carefully read the instructions
Dlﬂ before using this measurement device
and acquaint yourselves with the operation of the
measurement device. This manual contains important
information for operation and security instructions. The
failure to comply with security and operation inst-
ructions might lead to product damage. This manual
grounds on the European standards and norms into
force. If neccesary, these may be overalpped with the
guidelines and the laws from other countries, specific

for each country. Keep these operation instructions

safe and communicate them to third parties.

MEANING OF SYMBOLS

IQ@I Text note. Please note and read.
WARNING! This symbol and
A WARNING! o N
signal indicates a significant

potential danger which might lead to death or serious
injuries.

ATTENTION! This symbol and
&MTENTION !
signal indicates a danger which

might lead to slight accidents.

NOTE! This symbol and signal in-

NOTE! . Lo .
dicates a potential risk of material

damages.
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C € This symbol indicates that the device complies

with the relevant safety standards.

Class laser, with a 630-670 nm

wavelenght and in accordance with

Laserrapiaonontiook]  DIN EN 60825-1: 2007. Do not look

DIRECTLY INTO THE LASER BEAM.

CLASS 2 LASER, < TmW, 630-670
nm EN 60825-1:2007

directly into the light beam of the

measurement device and do not use other optical instru-
ments when using this device. The above mentioned in-

formation agrees with the warning label from the device.

INTENDED USE

The device is exclusively designed in order to measure
the wood and buildings humidity, such as concrete,
plaster or morter, building or woods, paper and card-
board. It is designed only for personal use. The com-
mercial use is strictly excluded! This device is not a toy.
The device may be used only as stated by this manual,
any other use shall be considered innapropriate. The in-
napropriate use might lead to material damage and/or
personal injuries. The manufacturer and/or distributor
shall not be responsible for the damage resulted from

misuse or innapropriate use.
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SECURITY INSTRUCTIONS AND

WARNINGS

A\ Suffocation hazard!

Keep the packaging and small size components away
from children! Ingesting the packaging and small

size parts might suffocate the children!

Swallowing the deteriorated batteries which might leak,
lead in the case of children to poisoning or death. Keep
the batteries out of the reach of children! If the battery
compartment fails to close accordingly and safe, do not
use the measurement device and dismantle the device

as described under dismantling and recycling.

& Accident hazard!

& Accident hazard!

Keep away from children and do not let them to play
with this device. Stop the device if you don’t use it or

in case of transport.

& Accident hazard!

A\ Explosion and fire hazard!

The innapropriate use of this device and/or batteries
might lead to fire or explosion.
Therefore, do not use the device in an explosive
atmosphere.

The batteries must not be thrown into fire.

A Accident hazard!

Looking directly into the laser beam can damage your
eyes and / or cause serious injury. Therefore, do not
ever look directly into the laser beam. Do not aim the

laser beam to another person or reflective surfaces.
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Always use the same battery type.
Different types of battery raise the risk of leakage.

Do not touch the battery leakage, this might lead to

Do not try to recharge the batteries in order to avoid
battery leakage.
Do not take batteries out and / or short-circuit the
batteries. Please immediately remove the batteries
from the battery compartment when the batteries
are empty. Use only batteries with the same power
and of the same type.
Always use the same old batteries and do not use

old and new batteries together.

injuries and/or burns.
Do not touch the leakage from batteries.
At the contact with the battery acid, wash the

affected area with clean water.

A Explosion hazard!

Innapropriate replacement of battery might lead to

explosion. Use only batteries of the same type or

equivalent.
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Batteries must not be exposed to overheat, such as
direct light of the sun, fire or others alike.
Please ensure that the batteries are correctly inser-
ted and have the right polarity (+ and -).

The batteries should be disposed separately from

the rangefinder.

Deterioration hazard!

The device must not be exposed to direct light of the
sun, heat sources and cold, extreme temperature
fluctuations, dirt, moisture, liquids, magnetic fields

and direct shock.

PREPARATION AND OPERATION

Deterioration hazard!

Deterioration hazard!

Innapropriate manipulation of this rangefinder
might deteriorate it, thus compromising the security
of products.

The device may only be repaired by qualified per-
sonnel. Do not modify in any way the counter. The

enclosure must not be opened.

Carefully open the package to prevent

damaging the rangefinder.

Preparation
A. Remove the device from the package.

B. Remove the display film and possibly further packa-
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ging material.

C. Check that all specified parts are present (Figure A,
page 4).

D. Check the device for any damage. If the board shows
signs of damage, do not use the device and contact your

dealer.

Installation and replacement of batteries
A. Please make sure the meter is off.

B. Using the supplied screwdriver, please open the
battery compartment cover (22) (Figure B, page 5).

C. Remove the packaging material of the two supplied
batteries and put them back inside the meter. Pay
attention to the correct polarity (Figure C, page 5).

D. Now you can put the battery cover back on the ran-

gefinder and tighten the screw.

USE OF LASER RANGEFINDER

A\ Accident hazard!

The front part of the counter releases a visible
laser beam. Never look directly into the beam,
close your eyes in case of contact and / or turn
your head sideways. Do not look into the beam
with optical aids. The laser beam should not

point other people or animals.
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D@I Due to environmental influences, for example,
the sun light or a reflexion might damage the

measuring range and the measuring precision.
DE]I Please use the enclosed targets for a more
precise measurement.

Switching the laser on or off

A. Press the MEAS (measurement) key / on (12) to turn
on the rangefinder. An audible signal and the flashing
display (1) indicate that the device is on. The laser beam is
already displayed in the position adressed by the device.
B. To turn off the rangefinder, press for approximately two

seconds CLR key (clear) / (Off key) (9). An audible signal

indicates that the device is off, simoultaneosly, the laser
beam stops. After approximately three minutes without

using the rangefinder, this will automatically turn off.

KEY OF DEVICE / FUNCTIONS

The following functions might be performed with the

help of the keys of device:

C - Turning on the rangefinder (press)
MEAS | - Distance measuring (key 12)
1T B Setting the measuring option
area selection) (key
( lection) (key 11)
—p | | - Measuring the distance in progress (key 17)
MAX/MIN
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- Addition and substraction (values additi-
on and substraction) (key 2)

-Displaying the measurement result curve
(key 3)

- Selection of measurement reference
point (distance piece, back margin of
device, front margin of device)

- Turning on / off the display light

- Unit of measurement button (to change
the unit of measurement - press) (key 4)

- Deleting from measurement curve
(each key press, the last value measured
is eliminated) (key 9)

- Turning off the measurement device
(press)

USE OF MEASUREMENT
FUNCTIONS

Indication!

After measuring the distance, the laser beam
stops automatically for security. In order to turn
on the laser beam, press MEAS (measurement) /

key (12) again.

Simple measurement of distance

A. Press MEAS (measurement) / key (12) to turn on the
rangefinder.

B. Aim the measurement point and press MEAS (mea-
surement) / key (12) again to measure the distance.
The result of measurement is displayed directly on the

screen (1) and the laser beam stops.
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C. To perform another measurement, reactivate the laser
beam pressing again the MEAS (measurement) button /
key (12). Then start againg from stage A.

D. When concluding the measurement press the CLR
(clear) button / Off (9) for two seconds to stop the

measurement device.

Measurement of distrance in progress

A. Press MEAS (measurement) / key (12) to turn on the
rangefinder.

B. Press the key for area selection (11) to activate the
area measurement.

C. Aim the laser beam at the first intended point of
measurement (for example, room width) and then press

MEAS (measurement) / key (12) to perform the first

distance measurement.

D. Aim the laser beam at the second point you want to
measure (for example, lenght) and press again MEAS
(measurement) / key (12). The results of width, lenght
and space measurement in sqm are not displayed on
the screen (1).

E. When concluding the measurement press the CLR
(clear) button / Off (9) for two seconds to stop the

measurement device.

Volume measurement

A. Press MEAS (measurement) / key (12) to turn on the
rangefinder

B. Press twice to activate the area selection key (11) to mea-

sure the volume. Display (1) occurs m? in lower right corner.
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C. Aim the laser beam at the first intended point of
measurement (for example, room width) and then press
MEAS (measurement) / key (12) to perform the first
distance measurement.

D. Aim the laser beam at the second point you want to
measure (for example, lenght) and press again MEAS
(measurement) / key (12)

E. When concluding this measurement, set the laser
beam from the third intended point of measurement (for
example, height) and press again MEAS (measurement)

/ key (12). The results of longitude, latitude, altitude and

the volume resulted are displayed on the screen (1) in m?.

F. After the end of measurement press CLR (clear) /
Off (9) for two seconds to turn off the measurement

device.

Indirect measurement of distance -

Pythagora

Remarks!

The device uses Pythagora’s theorem to calculate
indirect distances. For distance measurement, the
second laser beam must be aligned to right angles to

the measured line in order to avoid error of results.

Indirect measurement of distance -

with two points

A. Press MEAS (measurement) / key (12) to turn on the
rangefinder.

B. Press three times to activate the key for area selection

(11) to measure the indirect distance. Display (1) a small
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triangle is displayed in the left side, in the centre.

C. Aim the laser beam at the first point of measurement
and then press MEAS (measurement) / key (12) to
perform the first distance measurement. Repeate the
procedure to perform the second distance measurement.
The results of the two measurements and the result in
meters are dispalyed on the screen (1).

D. When concluding the measurement press the CLR
(clear) button / Off (9) for two seconds to stop the

measurement device.

Indirect measurement of distance - with
three points
A. Press MEAS (measurement) / key (12) to turn on the

rangefinder.

B. Press four times to activate the key for area selection to
measure the indirect distance (11). Display (1) two adjacent
triangles are displayed in the left side, in the centre.

C. Aim the laser beam at the first point of measurement
and then press MEAS (measurement) / key (12) to
perform the first distance measurement. Repeate the
procedure to perform the second and the third distance
measurement. The results of the three measurements
and the result are dispalyed in meters on the screen (1).
D. When concluding the measurement press the CLR
(clear) button / Off (9) for two seconds to stop the

measurement device.
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ON / OFF BACKLIGHT

To activate or deactivate screen light, use Uit (units)
button (4). The device is not storing in the memory
this information so use this function when necessary

and renew it after turning on the device.

CHANGING THE UNITS OF
MEASUREMENT

To set different units, press and maintain Unit key
(units) (4). Meter (m), feet (ft) and inches (in) and foot

and inch (‘) are available.

ADDING AND SUBSTRACTING
MEASUREMENT VALUES

A. Press MEAS (measurement) / key 12 to turn on the

B. Aim the intended measurement point and press again

rangefinder.

MEAS (measurement) / key 12 to measure the distance.
Now you have two options:

C1. Pressing once add - (+) / substract (-) button (2)
the next measurement value will be added to the first
measured value (plus) you will see a symbol + on the
screen (1).

C2. Pressing shortly add - (+) / substract (-) button (2) the
next measurement value will be substracted to the first
measured value (plus) you will see a symbol 0 - on the
screen (1).

D. Pressing MEAS (measurement) / key (12) a conti-
nous distance measurement is conducted, then (1) the

result occurs on the screen.
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CANCELLING AND DELETING
DATAS

To perform the last action, or cancel the current measure-

ment process, press CLR (clear) button / OFF (9).

MEASUREMENT PROCESS

A. Press to display during the operation, the button for
measurement process (3) for the last 20 readings.
B. To exit the measurement process, press CLR button

(clear) / OFF (9).

REFERENCE POINT SETTING

At each turning on of the device, the reference point is the
standard right margin. You can change the measurement

reference point by pressing the key (10) in the peak and

distance measurement points. To use the distance piece,

use the lower part of the meter ( see Figure D, page 5). Each

time you will hear a signal. The selecetd measurement refe-

rence point is displayed on the screen (1), in the upper left

corner, as follows: This setting is not stored in the device

memory, so use this function if necessary, after turning on

again the device.

e
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ERROR AND TROUBLESHOOTING MESSAGES

Error message on the screen

Possible cause

Problem solve
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Miscalculation

Repeat the measurement process.

208 Miscalculation of excessive current flow. Contact the dealer.

220 Discarged batteries / battery Change the batteries.

252 Hight temperature The meter will be cool down, for example, in
a cool room. The outer temperature must be
between 0 °C to + 40 °C

253 Low temperature The rangefinder will be heated, for example
storage in a warm room. The outer temperature
must be between 0 °C to + 40 °C

255 Poor signal or measurement time due to Increase the degree of reflexion, for example

low reflection surface with a white paper in the measurement point.

256 Strong signal due to high reflexion surface | A dark colour paper decrese the reflexion degree

261 The target is too far The measurement can be carried out within 40
meters.

500 Hardware damage Try repeatedly to turn on and off the

rangefinder. If the error message persists, there
is a damage. Please contact your dealer.
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MAINTAINING AND STORING
THE PRODUCT

A\ Short-circuit hazard!

The inside contact with water might cause short-circuit. Do not

imerse into water, ensuring that the water does not reach the cover.

the battery compatment.

B. Clean the rangefinder off, with a soft cloth.

Deterioration hazard!

Store the rangefinder in the supplied bag, in a dry place.

To reduce the risk of battery leakage, remove the batte-

ries when not using the device for a longer period of time.

TECHNICAL SPECIFICATION

Miscleaning of the meter might cause damages and losses. Do
not use strong cleaning agents. Also, do not use for cleaning

sharp or metal objects such as knife, spatula or others alike.

Deterioration hazard!

Thus, the surface might be deteriorated. A. Each

time you clean the product, remove the batteris from

Model: EOT0018

Precision: +-2,0mm

Power: 3V,2x1,5V =—=——
AAA /LRO3

Measurement range: 0,2 - 40 meters

Laser Class: 2,<1mW, 630-670 nm,

EN 60825-1:2007
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Weight: approx. 123 g

Dimensions: approx. 115x52x32,5cm
Material: Plastic

Protection: IP 54 (protection against dust

and waterproof)

Operation temperature: | 0 °C a +40 °C degrees

Item Number: 23749540

WASTE MANAGEMENT
AND RECYCLING
Electric devices are dangerous waste and
they should not be included in household
EE  \aste. Please dispose the product at the end

of its service life in accordance with the applicable legal

regulations. Thus, you comply with your legal obligations
and contribute to environmental protection.

As consumer, you have to comply with legal

requirements, in accordance with the battery
Ordinance in order to eliminate all used batteries, their
disposal to garbage is strictly forbidden. Contaminated
batteries, accumulators and button batteries are marked
with this label to indicate the fact that their disposal to
garbage is strictly forbidden. The designations for heavy
metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. You
may bring the used batteries, rechargable batteries and
button cells to the free collection units from your muni-
cipality, our stores or anywhere batteries, accumulators
or button cells are sold. Thus you fulfill your legal obliga-

tions and contribute to the protection of environment.
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Dodavanje i oduzimanje izmjerenih vrijednosti . ..207
Operacije mjerenja, anuliranje i brisanje podataka . 208
Mjerenje progresa . 208
Odredivanje reperne tacke za mjerenje . . 208

Poruke u vezi gresaka i popravka .........
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Specifikacije ...
Upravljanje i reciklaza otpada .........cciceeiniiininii i 21

SET ZA ISPORUKU / DELOVI UREBDAJA

n Ekran Prikaziva¢ dodatnih instrumenata - m Prijemnik laser svjetla
mijerenje zone, obima, ugla, 2 tacke,
B Tipka sabiranje - (+) / ugla, 3 tacke m Odasiljac laser svjetla

tipka smanjivanje (-)
E Prikazivanje Poruke o
greSkama

Prikazivanje dosljednog mjerenja
B Dugme progresa mjerenja

Tipka jedinica (UNIT) Prikazivanje historije mjerenja

Nivo (horizontalan) Prikazivanje reperne tacke za
mjerenje (Udaljenost, zadnja ivica
Razmaknica (zatvorena) uredaja, prednja ivica uredaja)

Tipka MAX / MIN Prikazivanje sa uklju¢enim laserom

Nivo (Vertikalan) Indikator baterije

CLR - (Brisi) / Tipka za brisanje Rucni pojas

Dugme za mjerenje reperne tacke Torba za skladistenje
Dugme za biranje povrsine Srafciger
MEAS (mjerenje) / Tipka za Poklopac baterije
ukljucivanje
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nacinom rada ovog uredaja. Priruénik za upotrebu sadrzi

Molimo vas €itate paZljivo ova upute prije

upotrebe multi metra i da se upoznate sa

vazne informacije u vezi sa nacinom rada i u vezi sa
mijerama za bezbednost. Nepostovanje upute u vezi
bezbednosti i upotrebe uredaja moze voditi do oStecenja
uredaja a i vasih otiju. Ovo uputa ima kao osnovu vazece
standarde i norme Evropske unije, i ako je neophodno
isti standardi i norme mogu biti dopunjene vaze¢im za-
konima drzave gdje se uredaj upotrebljava. Cuvajte ova
upute za upotrebu na sigurnom mjestu i dalje urucite

upute ako budete dali uredaj trec¢im licima.

OBJASNJENJE SIMBOLA

Napomena tu tekstu. Molimo vas da &itate i

zapamtite ova upute.

UPOZORENJE! Ovaj simbol i rijec

ukazuje na postojanje jedne moguce

potencijalne opasnosti koja moze voditi do smrti ili teSkih

tjelesnih rana.

& PAZNJA!

PAZNJA! Ovaj simbol i rije¢ ukazuje na

jednu mogucu opasnost koja moze

voditi do tjelesnih rana.

NAPOMENA!

196

Ovaj simbol i rije¢ ukazuje na postojanje

rizika pojave materijalnih ostecenja.

Ovaj simbol ukazuje na €injenicu da odredeni

q3

uredaj postuje sve relevantne standardne

bezbednosti.

Vrhunski laser, sa duZinom talasa

od 630 - 670 NM i u skladu sa

Laser Rapuacue! NeGLeDAITE] - odredbama DIN EN 60825 -1: 2007.
DIREKTNO U FASCIKLU. LASER
KLASA 2, < TmW, 630-670 nm

EN 60825-1:2007

U nikakvom slucaju ne pogledajte

direktno u fasciklu uredaja za mjerenje i ne gledajte u
uredaj sa optickim instrumentima. Gore spomenute
informacije u skladu su sa etiketom za upozorenje sa

instrumenta.

HRV

ODGOVARAJUCI NACIN
UPOTREBE

Ovo brojilo stvoreno je i projektirano da radi isklju¢ivo
do 40 metara, radi mjerenja daljine i namijenjen je
samo za liénu upotrebu. Komercijalni nacin upotrebe
ne smije biti primijenjen. Ovaj instrument nije igracka.
Instrument moZe biti uporabljen samo na nacin kako
je opisano u uputi, svaki drugi nain upotrebe smatran
je kao ne odgovarajuci. Ne odgovarajuca uporaba moze
voditi do materijalnih Steta i/ili do tjelesnih rana.
Proizvodat i/ili distributer nece biti odgovoran za Stete
koje su rezultirale nakon ne odgovarajuce ili pogresne

upotrebe.
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UPUTE O SIGURNOSTI |
UPOZORENJA

A Opasnost gusenja!

Cuvajte ambalaZu i male dijelove dalje od djeca.

Progutane ambalaze ili malih dijelova mozZe voditi do

gusenja.

A Opasnost otrovanja!

Progutane oStecene baterije mogu curiti i uzrokovati
kod djece otrovanje ili €ak smrt. U tom smislu, ne
ostavite baterije na dohvat djece. Ako se odjeljak

baterija ne zatvara na odgovarajuéi natin i na siguran

natin, ne uporabite dalje uredaj za mjerenje i izvadi-

te iz rada tako kako je prikazano u uputi za reciklazu.

HRV

& Opasnost povreda!

&0pasnost povreda!

Uvijek ¢uvajte djecu Sto dalje od uredaja i ne ostavite
uredaj na dohvat djece. Iskljucite uredaj u slu¢aju ako

ga ne upotrebljavate i ako ga transportirate.

&Opasnost povreda!

7'\ Opasnost eksplozije i pozara!

Ne odgovarajuca ili pogresna uporaba
instrumenta i/ili baterija moZe voditi do stvaranja
pozaraili eksplozija.

Ne uporabite uredaj u jednoj eksplozivnoj sredini.

Baterije ne trebaju biti bacene u vatri.

& Opasnost povreda!

Ako direktno gledate u fascikl lasera, ta ¢injenica
moZe voditi do ostecenju ociju i/ili teZih rana.
To znati da nikada ne gledate direktno u laser

fasciklu.

Nikada ne usmijerite fascikl lasera ka jednoj drugoj

osobi ili ka povrSinama koje odbijaju svjetlost.
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Uvijek uporabite baterije istog tipa. Razlitite vrste
baterija povecavaju rizik isteka baterija.
Ne dodirnite te¢nosti koje cure iz baterija, zato 5to ta
¢injenica moze voditi do Stete i/ili opekotina.
Ne dirajte te€nosti koje cure iz baterija.
U sluéaju kontakta sa kiselinom iz baterija, perite

odredenu zonu tijela sa mnogo €iste vode.

Ne probajte da ponovo napunite baterije kako bi
izbjegli curenje istih.

Ne izvadite baterije i/ili ne vrsite kratak spoj.
Molimo vas da odmabh izvadite baterije iz odjeljka za
baterije kada su baterije prazne.
Uporabite samo baterije sa istom snagom i iste
vrste.

Uporabite uvijek iste baterije i nemojte uporabiti

stare baterije sa novim baterijama zajedno.

A Opasnost eksplozije!

Ne odgovarajuce zamjenjivanje baterija moze voditi
do eksplozija: Uporabite samo baterije iste vrste ili

slicne vrste.
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A\ Opasnost eksplozije!

Baterije ne moraju biti izloZzene na jakoj toploti, kao
Sto je direktan suncev zrak, vatra ili
drugi izvori toplote.
Osigurajte se dali su baterije na odgovarajuéi natin
stavljene i obratite paznju na tocni polaritet (+i -).

Baterije moraju biti eliminirane odvojeno od uredaja.

Opasnost ostecenja!

Instrument ne treba biti izloZen direktnom
sungevom zraku, izvorima toplote ili za hladenije,
ekstremnim promjenama temperatura, prljavsti-
ni, vlaznosti, te¢nostima, direktnim magnetskim

poljima i udarcima.

Opasnost ostecenja!

Ne odgovarajuce upravljanje telemetra moze voditi
do ostecenja istog, i tako do poremecaja bezbednosti
proizvoda.

Instrument moZe biti popravljen samo od strane
ovlastenog osoblja. Ne vrsite ikakve promjene brojilu.

Ku¢iste uredaja ne treba biti otvoreno.

PRIPREMA | STAVLJANJE U RAD

Opasnost kvarenja!

PaZljivo otvorite Telemetar, kako bi izbjegli

ostecenje ambalaZze.
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Priprema

A. |zvadite uredaj iz ambalaze.

B. Uklonite foliju za prikazivanje, kao i materijal
ambalaze.

C. Provjerite dali postoje svi specificni

(pogledaijte sliku A, sa stranice 3).

D. Provjerite instrument dali na njemu postoje ikakva
ostecenja. U slu¢aju ako znakovi prikazuju Stete, ne
uporabite uredaj i stupite u kontaktu sa prodavcem

uredaja.

Instaliranje ili zamjena baterija
A. Osigurajte se da je uredaj za mjerenje zaustavljen.
B. Uporabite odgovarajuti srafciger, molimo vas da otvo-

rite poklopac odjeljka baterije (22) (Figura B, stranica 5).
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C. Izvadite materijal ambalaze obe dobivene baterije i
stavite zatim baterije na mjestu. Obratite paznju na
totan polaritet (Figura C, stranica5).

D. Sada moZete staviti poklopac baterije na svom

mjestu i zavrnite vijke.

UPORABA LASERSKOG TELEMETRA

A\ Opasnost od povrede!

1z prednje strane brojila izlazi vidljivi fascikl lasera.
Nikada ne pogledajte direktno u fasciklu, u slu¢aju
kontakta sa otima zatvorite o¢i i/ili okrenite glavu na
strani. Ne pogledajte u laser zraku uz pomoc¢ optickih
sredstava. Laser zrak ne treba biti usmjerena ka

tre¢im licima ili Zivotinjama.




D@I Zbog uticaja Zivotne sredine, kao $to je na
primjer sunceva svijetlost ili refleksija,
intervali mjerenja kao i precizija moze biti oStec¢ena.
Uporabite odredene elemente ukljuene u
D@I uredaju kako bi izvrsili precizno mjerenije.
Ukljuéenje i iskljucenje lasera
A. Pritisnite tipku MEAS (za mjerenje)/ ukljuéenje (12)
kako bi uklju€ili Telemetar. Zvuéni signal i naizmje-
nicno prikazivanje (1) pokazuje ginjenicu da je uredaj
uklju¢en. Fascikl lasera ve¢ je prikazan u odredenu
odgovarajucu poziciji.

B. Kako bi iskljucili Telemetar, pritisnite dvije

sekunde tipku CLR (brisi)/ tipka za Zaustavljanje) (9).

Jedan akusticki signal pokazuje €injenicu da je ins-
trument isklju¢en; a u istom vremenu fascikl lasera
zaustavlja se. Nakon perioda od tri minuta bez upotrebe

Telemetra, isti se zaustavlja automatski.

TIPKE UREDAJA / FUNKCIJE

Sliedece funkcije mogu biti izvrSene uz pomot tipka uredaja:

C - Ukljutivanje telemetra (drZite pritisnuto):
MEAS | - Mijerenje sa udaljenosti (tipka 12)

- Postavljanje opcija za mjerenje
(biranje zone)

— 1 | - Mjerenje udaljenost u toku (tipka 17)
MAX/MIN
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- Sabiranje i smanjivanje
(sabiranje i smanjivanje vrijednosti) (tipka 2)

- Prikazivanje krivine rezultata mjerenja
(tipka 3)

- Izaberite reper referentnu tocku za mje-
renje (Razmaknica, zadnja ivica uredaja,
prednja ivica uredaja) (tipka 10)

- Ukljutivanje/ iskljutivanje svijetla displeja

- Dugme jedinice za mjerenje (radi promjene
jedinice za mjerenje - drZite pritisnuto
tipku) (tipka 4)

- Brisanje sa krivine za mjerenje (svaki pri-
tisak tipke, posljednja mjerenja vrijednost
eliminirana je) (tipka 9)

- Iskljutite uredaj za mjerenje (drzite
pritisnuto).
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UPORABA FUNKCIJE ZA MJERENJE

Pokazatelj!

Nakon mjerenja udaljenosti, zrak lasera automatski
se zaustavlja zbog sigurnosti. Radi ukljugenja zraka

lasera, pritisnite MEAS (mjerenje)/ ponovo tipku (12).

Jednostavno mjerenje udaljenosti:

A. Pritisnite tipku MEAS (mjerenje)/ tipku (12)

za ukljugivanje telemetra.

B. Fiksirajte Zeljenu tocku za mjerenje i pritisnite tipku
MEAS (mjerenje)/ tipku (12) ponovo radi mjerenja
udaljenosti. Rezultat mjerenja direktno je prikazan na
ekranu (1) a fascikl lasera zaustavlja se.

C. Radi izvrSenja novog mjerenja, ponovo aktivirajte

fascikl lasera i pritisnite ponovo dugme MEAS (mjeren-
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je)/ tipka (12). Nakon toga ponovo pocnite od etape A.
D. U momentu zavretka mjerenja drzite pritisnuto
dugme CLR (brisi) / OFF (9) tokom dve sekunde kako bi

zaustavili uredaj za mjerenje.

Mjerenje udaljenosti u toku procesa

A. Pritisnite tipku MEAS (mjerenje) / tipku (12) za
ukljucivanje telemetra.

B. Pritisnite tipku za biranje zone (11) kako bi aktivirali
mjerenje zone.

C. Fiksirajte zrak lasera na prvu Zeljenu tocku za
mjerenje (na primijer, Sirina sobe) i nakon toga pritisnite
tipku MEAS (mjerenje) / tipka (12) kako bi izvrsili prvo
mijerenje sa udaljenosti.

D. Onda fiksirajte zrak lasera sa druge tacke za

mjerenje, koju Zelite da mjerite (na primjer, duzina) i
ponovo protisnite tipku MEAS (mjerenje) / tipka (12).
Rezultati mjerenja Sirine, duZine i prostora pokazani su
u m? na displej (1).

E. Nakon zavrsetka mjerenje drZite pritisnuto dugme
CLR (brisi)/ OFF (9) tokom dvije sekunde kako bi iskl-

jutili uredaj za mjerenije.

Mjerenje obima

A. Pritisnite tipku MEAS (mjerenje) / tipku (12) za
ukljugivanje telemetra.

B. Dva put pritisnite kako bi aktivirali tipku za biranje
zone (11) radi mjerenja obima. Na displej (1) prikazuje

se m® u desni donji ¢o3ak.
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C. Fiksirajte zrak lasera na prvu Zeljenu tocku za
mjerenje (na primjer, Sirina sobe) i nakon toga pritisnite
tipku MEAS (mijerenje) / tipka (12) kako bi izvr3ili prvo
mjerenje sa udaljenosti.

D. Onda fiksirajte zrak lasera sa druge tacke za mjeren-
je, koju Zelite da mjerite (na primjer, duZina) i ponovo
protisnite tipku MEAS (mjerenje)/ tipka (12).

E. Na kraju ovog mjerenja stavite zrak lasera na trecoj
totki za mjerenje koju Zelite da mjerite (na primijer, vi-
sina) i ponovo pritisnite tipku MEAS (mjerenje)/ tipku
(12). Rezultati mjerenja geografske 3irine, duzine,m
visine i obima prikazani su na displej (1) u m®.

F. Nakon zavrSetka mjerenje drzite pritisnuto dugme
CLR (brigi)/ OFF (9) tokom dvije sekunde kako bi

isklju€ili uredaj za mjerenje.
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Indirektno mjerenje udaljenosti - Pitagora

Napomene!

Instrument sluZi za ra€unanje indirektne udaljenosti
- Teorema Pitagora. U slu€aju mjerenja udaljenosti,
drugi fascikl mora biti uskladen u pravim
uglovima na liniji mjerenja radi izbjegavanja

pogrednih rezultata.

Indirektno mjerenje udaljenosti -

sa dvije tacke

A. Pritisnite tipku MEAS (mjerenje)/ tipku (12) za
uklju¢ivanje telemetra.

B. Tri put pritisnite kako bi aktivirali tipku za biranje

zone (11) radi indirektnog mjerenja udaljenosti. Na
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displej (1) prikazuje je centralno jedan mali trougao, na
lijevoj strani.

C. Fiksirajte zrak lasera na prvoj Zeljenoj tocki za
mjerenje i nakon toga pritisnite MEAS (mjerenje) /
tipka (12) kako bi izvr3ili prvo mjerenja sa udaljenosti.
Ponovite ovu proceduru kako bi izvrsili drugo mjerenja
na udaljenosti. Rezultati mjerenja za obadva mjerenja
prikazani su u metrima na displej (1).

D. Nakon zavrsetka mjerenje drzite pritisnuto dugme CLR
(brisi) / OFF (9) tokom dvije sekunde kako bi iskljuili

uredaj za mjerenje.

Indirektno mjerenje udaljenosti - sa tri tacke
A. Pritisnite tipku MEAS (mjerenije) / tipku (12) za ukl-

jucivanje telemetra.

B. Cetiri put pritisnite kako bi aktivirali tipku za biranje
zone (11) radi indirektnog mjerenja udaljenosti. Na
displej (1) prikazuju je centralno dva mala trougla, na
lijevoj strani.

C. Fiksirajte zrak lasera na prvoj Zeljenoj tocki za mje-
renje i nakon toga pritisnite MEAS (mjerenje) / tipka
(12) kako bi izvrsili prvo mjerenja sa udaljenosti. Pono-
vite ovu proceduru kako bi izvr3ili drugo i tre¢e mjerenja
na udaljenosti. Rezultati mjerenja za sva tri mjerenja
prikazani su u metrima na displej (1).

D. Nakon zavrsetka mjerenje drzite pritisnuto dugme
CLR (brisi) / OFF (9) tokom dve sekunde kako bi iskl-

juili uredaj za mjerenije.
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UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE
POZADINSKOG OSVJETLJENJA

Kako bi aktivirali i deaktivirali osvjetljenje ekrana, upora-
bite dugme UNIT (jedinice) (4). Ovo pode3avanje nece
biti upaméeno od strane brojila, tako da kada ponovo

ukljutite instrument ovo pode3avanje nece biti aktivno.

PROMJENA JEDINICA ZA
MJERENJE

Kako bi podesili jedinice na razli¢iti nacin, pritisnite i
drzite pritisnuto dugme UNIT (jedinice) (4). Dostupne
su metricke jedinice (m), noga (ft), in¢ (in) i FOOT AND
TOL (*“).

HRV

DODAVANIJE | ODUZIMANJE
IZMJERENIH VRIJEDNOSTI

A. Pritisnite tipku MEAS (mjerenje)/ tipku (12) za
uklju¢ivanje telemetra.

B. Fiksirajte Zeljenu tocku za mjerenje i drZite pritisnuto
dugme MEAS (mjerenje)/ tipka (12) kako bi mjerili
udaljenost. Sada imate dvije opcije:

C1. Pritisnite jednom dodavanje -(+)/ smanjenije (-)

- Dugme (2), sljedece mjerenje smanjeno je iz prve
vrijednosti mjerenja (smanjenje), i videcete simbol - o
na displej (1).

C2. Pritisnite jednom kratko dodavanje -(+) / smanjen-
je (-) - Dugme (2), sljedece mjerenje smanjeno je iz prve
vrijednosti mjerenja (smanjenje), i videcete simbol - o

na displej (1).

207



HRV

D. Kroz pritisak tipke MEAS (mjerenje) / tipka (12)
izvr§ava se mjerenje sa udaljenosti, a nakon toga poja-

vljuje se rezultat na ekranu (1).

OPERACIJE MJERENJA, ANU-
LIRANJE | BRISANJE PODATAKA

Kako bi izvrsili zadnju spomenutu akciju, ili ako Zelite
da anulirate proces mjerenja struje, pritisnite dugme

CLR (brisi) / OFF (9).

MJERENJE PROGRESA

A. Pritisnite dugme (3) radi prikazivanja informacije u
vezi sa posljednjim 20 mjerenja.

CLR (brisi) / OFF (9).

ODREBIVANJE REPERNE TACKE
ZA MJERENJE

U slugaju svakog uklju€enja uredaja, referentna tocka je stan-
dardna ivica sa desne strane. MoZete promijeniti referentnu
tocku kroz pritisak tipke (10) u referentnim tatkama mjerenja
udaljenosti i visine. Kako bi uporabili razmaknicu, izvrsite tu
stvar na donjoj strani brojila (pogledajte figuru D, stranica 5).
Svakog puta ¢e te ¢uti akusticki signal. Izabrana referentna
totka mjerenja prikazana je na ekranu (1), u gornjem ¢osku
sa lijeve strane, kao 5to sledi: Ovo pode3avanje ne spasava se
u uredaju, tako da ovu funkciju morate ponovo birati nakon

ponovnog uklju€enja uredaja.
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PORUKE U VEZI GRESAKA | POPRAVKA

Poruke o greSkama

Moguci razlog

Rjesavanje problema

na displej
204 Pogresno racunanje Ponovite proces mjerenja.
208 Greska racunanja kada je u pitanju Stupite u kontaktu sa prodavcem
prekomjerni protok struje
220 Prazne baterije / Prazna baterija Promijenite baterije
252 Velika temperatura Mittari viilentyy, esimerkiksi, viiledssa huoneessa.
Ulkolampédtilan on oltava 0 °C ja + 40 °C valilla.
253 Jako niska temperatura Vrsi se grijanje telemetra, na primjer, skladistenje u jednoj
toploj sobi. Vanjska temperatura mora biti izmedu 0 °C + 40 °C
255 Recepcija slabog signala / ilivremena | Povecanje stepena refleksije sa povrsine, na primjer, sa
za mjerenje zbog refleksije sa povrdine | bijelim papirom u totki za mjerenja
256 Recepcija jakog signala zbog jake Upotrebljava se papir zatvorene boje
refleksije sa povrsine
261 Cilj za mjerenje jako je udaljen Mjerenja mogu biti izvrSena na intervalu do 40 metara
500 Gresdka iz oblasti Hardvera Probajte u ponovljeni nacin da ukljucite i iskljucite Telemetar.

Ako poruka o greski dalje postoji, znati da se radi o nekom

kvaru. Molimo vas da kontaktirate kupca u tom slu¢aju

209




HRV

NJEGA

A\ Opasnost kratkog spoja!

Uredaj moZe uzrokovati kratak spoj u stanovima, ako
je u uredaju usla voda.
Ne stavite nikada uredaj u vodi. Osigurajte se da

vode ne probije kroz kuéiste uredaja.

Opasnost ostecenja!

Interval mjerenja: 0,2 - 40 metara

Zato $to na taj nacin povrsina bice ostecena.
A. lzvadite baterije prije €iS¢enja uredaja, iz odjeljka

za baterije.

B. Brisite vlagomjeru uz pomo¢ meke i suve krpe.

Opasnost ostecenja!

Pogresno ¢iscenje brojila moZe uzrokovati kvar ili Stete.
Ne uporabite agresivna sredstva za ti¢enje. U slucaju
tiscenja, ne uporabite otra ili metalska sredstva kao

§to su noZevi, lopatice ili druga sredstva.

Uvijek skladisti te instrument zajedno sa plasti¢nim
poklopcem, u jednom suvom mjestu. Kako bi sman-
jili rizik curenja te€nosti iz baterija, izvadite baterije

kada ne upotrebljavate instrument za duZe vrijeme.

SPECIFIKACIJE

Klasa lasera: 2,<1mW, 630-670 nm,
EN 60825-1:2007

TeZina: oko.123 g

Dimenzije: oko. 115 x 52 x32,5cm

Materijal : Plastican

Zastita: IP 54 (zastita protiv

prasine i prskanja vodom)

Temperatura rada: 0 - +40 stepeni

Broj artikla: 23749540

Model: EQT0018

Tocnost: +-2,0mm

3V,2x1,5V ===
AAA /LRO3

Napajanje energijom :
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UPRAVLJANJE | RECIKLAZA
OTPADA

Elektronski uredaji predstavljaju opasan otpad i
ne pripadaju kategoriji kuénog otpada. Upravljajte

mmmmm  Pokvarenim proizvodom u skladu sa zakonskim
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vaZet¢im odredbama. Na taj nacin vi ispunjavate vase legalne
duZnosti i donosite doprinos na zastiti Zivotne sredine.

U svojstvu potrosaca imate legalnu duznost, u

skladu sa odredbama zakona, da eliminirate sve
uporabljene baterije koje ne smiju biti eliminirane zajedno sa
kuénim smeé¢em. Kontaminirane baterije, akumulatori i ba-
terije - dugme markirane su u tom smislu sa odgovarajuéim
slikama koje se odnose na €injenicu da baterije ne smiju biti
eliminirane sa obi¢nim otpadom. Nazivi teskih metala jesu Cd
= Kadiju, Hg = Merkur, Pb = olovo. Uporabljene baterije, ba-
terije koje se ponovo mogu napuniti i baterijske ¢elije mozete
besplatno odnijeti do tocka za sakupljanje iz vase okoline,
nasih radnja, ili bilo gde se baterije, akumulatori i baterijske
¢elije prodaju. Na taj natin vi ispunjavate vase legalne duz-

nosti i donosite doprinos na zastiti Zivotne sredine.
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HUN S

CSOMAG TARTALMA / MEROMUSZER ELEMEI

Képernyé

Hozzaadas - (+) / kivonas (-)
-gomb

Haladas mérése gomb
Meértékegységek (Unit) gomb
Vizmérték (vizszintes)
Tavkoéztarto (zart)

MAX / MIN gomb

Vizmérték (fiiggéleges)

CLR- (Térlés) / Megszakité gomb
Referenciapont mérési gomb
Feliilet kivalaszté gomb

MEAS (mérés) / indité gomb

Segédeszkozok kijelzése - zona, tér-
fogat, szog mérése 2 pontban, sz6g
mérése 3 pontban

m Lézerfény receptor
m Lézerfény sugarzo

Egymast koveté mérések kijelzése E Kijelz6 - Hibaiizenet

Mérési torténet kijelzése

Mérési referenciapont kijelzése
(Tavolsag, mérémiiszer hatso széle,
mérémiiszer elsé széle)

Kijelzd - lIézer bekapcsolva

Elem allapotanak kijelzése
Csuklépant

Tarol6 taska

Csavarhuzo

Elemtarto fedél
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BEVEZETES
m Kérjiik, figyelmesen olvassa el jelen
hasznalati Utmutatoét a multiméter elsé
hasznalata el6tt, és ismerkedjen meg a mérémdiszer
hasznalati médjaval. Az atmutaté fontos informacidkat
tartalmaz a biztonsagi és hasznalati el6irasokra von-
atkozéan. A biztonsagi és hasznalati el6irasok be nem
tartasa a termék karosodasahoz és szemkarosodashoz
vezethet. Az itmutat6 a jelenleg hatalyos Eurépai
Uniés jogszabalyokra és szabvanyokra épiil, sziikség
esetén, ezeket feliilirhatjak az adott orszagban hatalyos
torvények és iranymutatasok. Orizze meg a hasznalati
Gatmutatot, és adott esetben adja at a miiszert hasznalé

személyek szamara.

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

Dlﬂ Fontos. Kérjiik, olvassa el, és tartsa észben.
FIGYELMEZTETES! Ez a jelzés és

AFIGVELMEZTETES!
sz0 egy jelentds potencialis ves-

zélyt jelez, amely sulyos sériilést vagy halalt okozhat.

FIGYELEM! Ez a jelzés és sz6 egy

& FIGYELEM!

enyhe sériilést okozhat.

potencialis veszélyt jelez, amely

FONTOS! Ez a jelzés és sz6 anyagi
FONTOS!

karosodasok lehetséges kockaz-

atara hivja fel a figyelmet.
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c E Ez a jelzés mutatja, hogy a miiszer megfelel a

vonatkozo biztonsagi szabvanyoknak.

Els6 osztalyu lézer, 630-670 nm

hullamhosszal, a DIN EN

LezersuArzAsiNENEzzeN | 60825-1: 2007 elGirasoknak
A LEZERSUGARBA. 2. 0SZTALYU
LEZER, < 1mW, 630-670 nm
EN 60825-1:2007

megfelelen. Soha ne nézzen koz-

vetleniil a tavolsagmérd lézersugaraba, és ne nézze
a miiszert optikai eszkdzokkel. A fenti informaciék
megtalalhatéak a mérémiiszeren elhelyezett

figyelmeztetési cimkeén.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ez a mUszer kizardlag tavolsagmérésre alkalmas, 40 m
hosszig, és kizardlag személyes hasznalatra alkalmas.
Kereskedelmi célt hasznalata tilos. A mérémiiszer

nem jaték. A mérémiszer kizarélag a jelen hasznalati
utmutatéban el6irt médon hasznalhaté, minden mas
hasznalat nem rendeltetésszerii hasznalatnak mingsiil.
A nem rendeltetésszerii hasznalat anyagi karokat és /
vagy sériiléseket okozhat. A gyarté és / vagy forgalmazé
nem felel a nem rendeltetésszerti vagy helytelen hasz-

nalat miatt bekoévetkezett karokért.
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BIZTONSAGI UTMUTATASOK ES
FIGYELMEZTETESEK

A\ Fulladasveszély!

A csomagolas és a kisméret( alkotérészek

gyermekektél tavol tartandoak!
A csomagoléanyag és a kisméretii alkotéelemek

lenyelése fulladast okozhat.

A\ Mérgezésveszély!

Lenyelés esetén a sériilt elemek folyhatnak, és mér-
gezést vagy halalt okozhatnak. Az elemek gyerme-
kektél tavol tartandéak.

Ha az elemtarté nem csukédik megfeleléen és
biztonsagosan, ne hasznalja a tavolsagmérét és
artalmatlanitsa az eszkdzt az artalmatlanitasi és

Ujrahasznositasi eldirasoknak megfeleléen.

A\ Robbanis-és tiizveszély!

A mérémiiszer és / vagy az elemek nem megfelelé
hasznalata tiizet vagy robbanast okozhat.
Koévetkezésképpen, ne hasznalja a mérémiiszert
robbandasveszélyes kérnyezetben. Ne dobja az

elemeket tiizbe.

& Balesetveszély!

Ha kézvetleniil a Iézersugdrba néz, ez karosithatja

szemét és / vagy sulyos sériilést okozhat.
Soha ne nézzen kozvetleniil a [ézersugarba. Ne
iranyitsa a lézersugar pontjat mas személyek vagy

visszatiikrzédé feliiletek felé.
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& Balesetveszély!

& Balesetveszély!

Tartsa a tavolsagmérst gyermekektdl tavol, és ne
hagyja, hogy a gyermekek jatszanak a miiszerrel.
Megfeleléen allitsa le a tavolsagmérét, ha nem

haszndlja, vagy szallitja azt.

& Balesetveszély!

Mindig hasznaljon ugyanolyan tipusu elemeket.
A kiilonbdz6 tipusu elemek novelik az elemek
folyasanak kockazatat.

Ne érintse meg az elemfolyasokat, mivel ez
sériiléseket és / vagy égéseket okozhat.
Amennyiben bérrel érintkezik az elemben talalhato

sav, bé tiszta vizzel mossa le az adott bérfeliiletet.

Ne prébalja meg djratdlteni az elemeket, az elem-
folyas elkeriilése érdekében.

Ne vegye ki az elemeket, és ne okozzon révidzarlatot
az elemekben. Kérjik, azonnal tavolitsa el az eleme-
ket, ha az elemek tressé valnak.

Mindig ugyanolyan teljesitményii és tipusu elemeket
hasznaljon.

Mindig ugyanolyan régiségii elemeket hasznaljon, és

ne hasznaljon Uj és régi elemeket egyiitt.

A Robbanasveszély!

Az elem nem megfelel6 cseréje robbanast okozhat:

Mindig ugyanolyan tipusu vagy annak megfelelé

elemeket hasznaljon.
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A\ Robbanisveszély!

Ovja az elemeket a tilzott hétél, mint pl. kdzvetlen
napsugarzas, tliz, vagy ehhez hasonlék.
Gy6z6djon meg, hogy az elemeket helyesen helyezte
be, figyeljen a helyes polaritasra (+ és -).

Az elemeket a tavolsagmérébél eltavolitva artalm-

atlanitsa.

Karveszély!

Védje az eszkdzt a kdzvetlen napsugdarzasoktal,
héforrasoktél és hidegtél, extrém hémérsékleti
ingadozasoktél, kosztél, nedvességtél,
folyadékoktél, kdzvetlen magneses mez6ktél és

ttésektol.

Karveszély!

A tavolsagmérd nem megfeleld hasznalata karosit-
hatja a miiszert, és ezaltal a termékek biztonsagat.
A miiszert kizarélag szakképzett személyzet
javithatja.

Ne végezzen semmilyen médositast az eszkézon. Ne

nyissa ki a miiszer tokjat.

ELOKESZITES ES MUKODESBE
HELYEZES

Karveszély!

Figyelmesen nyissa ki a tavolsagméré miszer
csomagolasat, hogy megel6zze a csomagolas

karosodasat.
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Eldkészités

A. Vegye ki a miiszert a csomagolasbél.

B. Vegye le a kijelzdn talalhaté védéféliat, és a csoma-
goléanyag tébbi részét.

C. Ellenérizze, hogy minden feltiintetett alkotéelem
megtalalhat6-e (lasd. a 4. oldalon talalhaté abra).

D. Ellendrizze, hogy a mérémdiszer karoktél mentes.

Amennyiben karokat észlel, ne hasznalja a mérémiiszert,

és forduljon az eladéhoz.

Uzembe helyezés vagy az elemek cseréje
A. Gy6z6djon meg, hogy a mérémiiszer kikapcsolt
allapotban talalhaté.

B. A szolgdltatott csavarhizé segitségével, nyissa ki az

elemtarté fedelét (22). (5. oldal, B abra).

C. Tavolitsa el a gyarilag szolgaltatott két elem csomagoléa-
nyagat, és helyezze vissza az elemeket. Figyeljen a helyes pola-
ritasra, ez az elemtartdban keriil feltiintetésre. (5. oldal, C abra).
D. Helyezze vissza az elemtarté fedelét, és hiizza meg

a csavart.

A LEZERES TAVOLSAGMEROD
HASZNALATA

A\ Balesetveszély!

A miiszer elsd részén lézersugdr taldlhaté. Soha ne
nézzen kozvetleniil a I1ézersugarba, szembe jutds esetén
csukja be szemeit és / vagy forditsa oldalra a fejét. Soha
ne nézzen a lézersugarba optikai segédeszkozokkel. A 1é-

zer sugara ne iranyuljon mas személyek vagy allatok felé.
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D@I A kérnyezeti behatasok, pl. napsugarzas vagy
visszatiikrozodések befolyasolhatjak a mérési

intervallumokat és a mérési pontossagot.

DE]I Hasznélja a mérémiiszerrel egyiitt szolgalta-
tott helymeghatarozékat a pontosabb mérés
érdekében.

Lézer bekapcsolasa és kikapcsolasa

A. Nyomja meg a MEAS (mérés) / bekapcsolas (12)
gombot a tavolsagméré bekapcsoldsa érdekében. Egy
hangjelzés és villogo képernyé (1) jelzi, hogy a késziilék
bekapcsolt. A Iézersugar megjelenik azon a ponton,
ahova a mérémliszer néz.

B. A tavolsagmeéré kikapcsolasa érdekében, nyomija le

kb. 2 masodpercig a CLR (torlés) / Kikapcsolas gombot
(9). Egy hangjelzés jelzi, hogy a késziilék kikapcsolt,

és ezzel egyid6ben a lézersugar leall. Amennyiben

kb. harom percig nem hasznalja a tavolsagmérét, az

eszkodz automatikusan kikapcsol.

BILLENTYUK / FUNKCIGK

Az alabbi funkciok végezhetdek a miiszer gombjai segitségével:

& - Tavolsagmérd bekapcsolasa (tartsa lenyomva)
MEAS | -Tavolsigmérés (12. gomb)

HE Meérési opcio beallitasa (zona kivalasztasa)
[ ] |

I - Teriilet mérése (17. gomb)
MAX/MIN
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-
|

@
Unit

Ocr

- Osszeadas és kivonas (értékek hozzaadasa
vagy kivonasa) (2. gomb)

- A mérési eredmény gorbéjének
megjelenitése (3. gomb)

- Mérési referenciapont kivalasztasa (Tav-
koztarto, késziilék hatso széle, késziilék
els6 széle) (10. gomb)

- hattérvilagitas bekapcsolasa / kikapcsolasa

- Mértékegység gomb (a mértékegység
kivalasztasa érdekében - tartsa lenyomva)
(4. gomb)

- Térlés a mérési gorbérdl (a gomb minde-
gyik megnyomasaval az utolsé mért érték
torlésre keriil (9. gomb)

- A mérémiiszer kikapcsolasa (tartsa
lenyomva)

MERESI FUNKCIOK HASZNALATA

Figyelem!

A tavolsagmérés utan, a lézersugar biztonsagi
okokbdl automatikusan kikapcsol. A 1ézersugar
bekapcsolasa érdekében, nyomja meg ajbél a

MEAS (mérés) / (12) gombot.

Tavolsag egyszerii mérése

A. Nyomja meg a MEAS (mérés) / (12) gombot a
tavolsagmérd bekapcsolasa érdekében.

B. Allitsa be a kivant mérési pontot, és nyomja meg
Gjbol a MEAS (mérés) / (12) gombot a tavolsag mérése
érdekében. A mérés eredménye megjelenik a képer-
nyén (1), és a lézersugar kikapcsol.

C. Egy kovetkezé mérés érdekében, kapcsolja be a lézersuga-
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ra, ennek érdekében nyomja meg tjbol a MEAS (mérés) / (12)
gombot. Ezt kévetden folytassa az A. Iépéstél kezdddéen.

D. A mérések befejezésekor, tartsa lenyomva kb. 2
masodpercig a CLR (torlés) / Kikapcsolas gombot (9) a

mérémiiszer kikapcsolasa érdekében.

Teriilet mérése

A. Nyomja meg a MEAS (mérés) / (12) gombot a
tavolsagmérd bekapcsolasa érdekében.

B. Nyomja meg a zéna kivalasztas gombot (11) a
zénamérés aktivalasa érdekében.

C. Rogzitse a lézersugarat az elsé kivant mérési pontra (pl.
szoba szélessége) majd nyomja meg a MEAS (mérés) / (12)
gombot az elsé tavolsag mérése érdekében.

D. Ezt kovetden, rogzitse a lézersugarat a masodik

kivant mérési pontra (pl. hosszisag), majd nyomja
meg 0jbol a MEAS (mérés) / (12) gombot a masodik
tavolsag mérése érdekében. A szélesség és hosszlsag
meérési eredménye, és a nm-ben kifejezett teriilet
megjelenik a képernydn (1).

E. A mérések befejezésekor, tartsa lenyomva kb. 2
masodpercig a CLR (torlés) / Kikapcsolas gombot (9) a

mérémiiszer kikapcsoldsa érdekében.

Térfogat mérése

A. Nyomja meg a MEAS (mérés) / (12) gombot a
tavolsagméré bekapcsolasa érdekében.

B. A térfogat mérése érdekében, nyomja meg kétszer
a z6navalasztas (11) gombot. A képernyé (1) jobb also

sarkaban megjelenik a m? jel.

222

C. Rogzitse a lézersugarat az els6 kivant mérési pontra
(pl. szoba szélessége) majd nyomja meg a MEAS (mérés)
/ (12) gombot az elsé tavolsag mérése érdekében.

D. Ezt kdvetden, rogzitse a lézersugarat a masodik
kivant mérési pontra (pl. hosszusag), majd nyomja meg
jbol a MEAS (mérés) / (12) gombot a masodik tavolsag
meérése érdekében.

E. A méréseket kdvet6en, rogzitse a lézersugarat a har-
madik kivant mérési pontra (pl. magassag), majd nyomja
meg Ujbdl a MEAS (mérés) / (12) gombot. A szélesség,
hosszlisag és magassag mérési eredménye, és a m3-ben
kifejezett térfogat megjelenik a képernyén (1).

F. A mérések befejezésekor, tartsa lenyomva kb. 2
masodpercig a CLR (térlés) / Kikapcsolas gombot (9) a

mérémiiszer kikapcsolasa érdekében.

Kodzvetlen tavolsagmérés - Pitagorasz

Megjegyzések!

A késziilék Pitagorasz-tételét hasznalja a kdzvetlen
tavolsagmérések érdekében. A tavolsagméréskor a
masodik l1ézersugarnak az elsé 1ézersugarhoz képest
derékszdgben kell elhelyezkednie a mérési hibak

elkeriilése érdekében.

Kozvetlen tavolsagmérés - két ponttal

A. Nyomja meg a MEAS (mérés) / (12) gombot a
tavolsagméré bekapcsolasa érdekében.

B. A kdzvetlen tavolsagmérés érdekében, nyomja meg
haromszor a zénavalasztas (11) gombot. A képernyé (1)

bal oldalan megjelenik egy kis haromszdg.
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C. Rogzitse a lézersugarat az elsd kivant mérési pontra
(pl. szoba szélessége) majd nyomja meg a MEAS (mérés)
/ (12) gombot az els6 tavolsag mérése érdekében.
Ismételje a folyamatot a masodik mérés érdekében. A
két mérés eredménye, valamint a méterben kifejezett
eredmény megjelenik a képernyén (1).

D. A mérések befejezésekor, tartsa lenyomva kb. 2
masodpercig a CLR (térlés) / Kikapcsolas gombot (9)

a mérémiiszer kikapcsolasa érdekében.

Ko6zvetlen tavolsagmérés - harom ponttal
A. Nyomja meg a MEAS (mérés) / (12) gombot a
tavolsagmérd bekapcsolasa érdekében.

B. A kozvetlen tavolsagmérés érdekében, nyomja meg

négyszer a zénavalasztas (11) gombot. A képernyé (1) bal

oldalan megjelenik két kis haromszég.

C. Rogzitse a lézersugarat az elsé kivant mérési pontra
(pl. szoba szélessége) majd nyomja meg a MEAS (mérés)
/ (12) gombot az elsé tavolsag mérése érdekében.
Ismételje a folyamatot a masodik és harmadik mérés
érdekében. A harom mérés eredménye, valamint a mé-
terben kifejezett eredmény megjelenik a képernyén (1).
D. A mérések befejezésekor, tartsa lenyomva kb. 2
masodpercig a CLR (térlés) / Kikapcsolas gombot (9) a

mérémiiszer kikapcsolasa érdekében.

HATTERVILAGITAS
BEKAPCSOLASA / KIKAPCSOLASA
A hattérvilagitas bekapcsolasa vagy kikapcsolasa ér-

dekében, hasznalja a Unit (mértékegységek)
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gombot (4). A mérémiiszer nem jegyzi meg ezt a
bedllitast, tehat, sziikség esetén, allitsa be a miiszer

bekapcsolasa utan.

MERTEKEGYSEGEK KOZOTTI
ATVALTAS

Kilonbz6 mértékegységek beallitasa érdekében, nyomja
meg és tartsa lenyomva a Unit (mértékegységek) gombot
(4). Rendelkezésre allo mértékegységek: méter (m), lab

(ft), hiivelyk (in) és Foot & col (' “).

MERT ERTEKEK HOZZAADASA
ES KIVONASA
A. Nyomja meg a MEAS (mérés) / (12) gombot a

tavolsagmérd bekapcsolasa érdekében.

B. Allitsa be a kivant mérési pontot, és nyomja meg
(jbol a MEAS (mérés) / (12) gombot a mérés elvégzése
érdekében. Két lehetdsége van:

C1. A hozzaadas (+) / kivonas (-) (2) gomb egyszeri
lenyomasaval, a kdvetkez6é mérési érték hozzaadasra
keriil az elsé mérési értékhez (hozzaadas), a
képernyén (1) megjelenik a ,,+, jel.

C2. A hozzaadas (+) / kivonas (-) (2) gomb kévetkezd
révid lenyomasaval, a kdvetkezé mérési érték kivonasra
keriil az els mérési értékbdl (kivonas), a képernydn (1)
megjelenik a ,,-,, jel.

D. A MEAS (mérés) / (12) gomb lenyomasaval
elvégezhetd a kovetkezé mérés, amelynek eredménye

megjelenik a képernyén (1).



MERESI TEVEKENYSEG,
ADATOK TORLESE

Az utolsé miivelet torlése érdekében, vagy a mérési
folyamat megszakitasa érdekében, nyomja meg a CLR

(torlés) / KIKAPCSOLAS (3) gombot.

HALADAS MERESE

A. Miikodés alatt, nyomja meg a mérési folyamat (3)

gombot, amely kijelzi az utolsé 20 leolvasast.

B. A mérési folyamatbdl valé kilépéshez, nyomja meg a

(torlés) / KIKAPCSOLAS (3) gombot.

MERESI REFERENCIAPONT
BEALLITASA

Mindegyik bekapcsolaskor, a miiszer referenciapontja a jobb
oldali szél. A referenciapont médositasa érdekében, nyomja
meg a (10) gombot a magassag és tavolsag referenciapontok-
ban. A tavolsagmérd alsé részén lévd tavkoztartd hasznalata
érdekében (lasd D abra, 5. oldal). Mindenik alkalommal egy
hangjelzés hallhaté. A kivalasztott referenciapont megjelenik
a képernyén (1), a fels bal sarokban, az alabbiak szerint: A
mérémiiszer nem jegyzi meg ezt a bedllitast, tehat, sziikség

esetén, allitsa be a miiszer bekapcsolasa utan.

A A
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HIBAUZENETEK ES HIBAELHARITAS

Hibaiizenetek
kijelzése a képerny6n

Lehetséges okok

Hibaelharitas

204

Hibas szamolas

Ismételje meg a mérési folyamatot.

208 Szamolasi hiba. aramingadozas Forduljon az eladéhoz.
220 Lemeriilt elemek / lemerdilt elem Cserélje ki az elemeket.
252 Hiitse le a tavolsagmérét, pl. hideg szobaban. A kiilsé
Tul nagy hémérséklet
hémérsékletnek 0 °C és + 40 °C kozott kell lennie.
253 Tul alacsony hémérséklet Melegitse fel a tavolsdgmérét, pl. meleg szobaban tarolva.
A kiilsé hémérsékletnek 0 °C és + 40 °C kdzott kell lennie.
255 Gyenge jeladas / vagy alacsony mérési | Novelje a feliileti visszatiikroz6dést, pl. helyezzen egy
id6 a feliileti visszatlikroz6dés miatt fehér papirlapot a mérési pontra.
256 Tulzott jeladas a feliileti Enyhitse egy sétét szinti papirlappal.
visszatiikrozédés miatt
261 A mérési pont tal tavol van A mérések 40 méteres tavolsagig végezhetdek.
500 Hardware hiba Prébalja egymas utan tébbszor kikapcsolni és bekapcsolni

a tavolsagmérét. Ha a hibajelzés tovabbra is megjelenik, a

késziilék hibas. Ebben az esetben forduljon az eladéhoz.




A TERMEK KARBANTARTASA
ES TAROLASA

A\ Rovidzarlat veszélye!

A miiszerbe behatol6 viz révidzarlatot okozhat. Soha
ne meritse a mérémdiszert vizbe. Gy6z6djon meg,

hogy a mérémdiszer nem érintkezik vizzel.

Meghibasodas veszélye!

A fenti targyak hasznalata karosithatja a
tavolsagmérd feliiletét. A. Tavolitsa el az elemeket a
mérémiiszer tisztitasa el6tt. B. Tordlje at a kikapc-

solt tavolsagmérdt egy puha, szaraz kendével.

2,<1mW, 630-670 nm,
EN 60825-1:2007

Lézer osztaly:

Saly: kb.123 g

Meghibasodas veszélye!

A tavolsagmérd nem megfeleld tisztitasa karosodasokhoz
és meghibasodasokhoz vezethet. Ne hasznaljon agressziv
tisztitészereket. Ne hasznaljon éles vagy fémtargyakat -

mint pl. kés, spatula vagy ehhez hasonlék - a tisztitasahoz.

A mérémlszert mindig szaraz helyen, a szolgaltatott
védéhuzatban tarolja. Az elemfolyas kockazatanak
csokkentése érdekében, mindig tavolitsa el az eleme-

ket, ha hosszabb ideig nem hasznalja a mérémiiszert.

SPECIFIKACIOK

Méretek: kb.115x52x32,5¢cm
Anyag: Mianyag
Védelem: IP 54 (por és fréccsend

viz elleni védelem)

Uzemi hémérséklet: 0- +40 fok

Cikkszam: 23749540

Modell: EOT0018

Pontossag: +-2,0mm

Aramellatas : 3V,2x15V =——
AAA /LRO3

Mérési intervallum: 0,2 - 40 méter
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HULLADEKKEZELES ES
UJRAHASZNOSITAS

Az elektromos késziilékek veszélyes

hulladékoknak mingsiilnek, és nem tartoznak a
B haztartasi hulladékok korébe. Elettartamanak
végén, a mérémiiszert tavolitsa el a helyi vonatkozé

torvénykezéseknek megfeleléen. Ezaltal teljesiti térvényes

kotelezettségeit, és hozzajarul a kdrnyezetvédelemhez.
Fogyaszté mindségben, az elemek artalmat-
lanitasarél sz616 Rendelet elirasainak meg-
felel6en, kotelezettsége artalmalanitani azelhasznalt
elemeket, amelyek haztartasi hulladékként valé artalm-
atlanitasa tilos. A szennyezett elemek, akkumulatorok
megfeleld jelélést tartalmaznak, amely azt jeldli, hogy
haztartasi hulladékként valé artal- matlanitasuk tilos.
A nehézfémek jeldlései: Cd = kadmium, Hg = higany,
Pb = 6lom. A hasznalt elemeket, Gjratdlthetd elemeket
és gombelemeket téritésmentesen elhelyezheti az On
varosaban létrehozott gylijtépontokon, lizletekben, vagy
az elemek, akkumulatorok és gombelemek arusitasi
helyein. Ezaltal teljesiti torvényes kotelezettségeit, és

hozzajarul a kérnyezetvédelemhez.
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FOrgun 0g endurvinnsla .....oceeiiiiiiiiii i 247

INNIHALD SENDINGAR / TAKISHLUTAR

El s«AR

n Hnappi fyrir samlagningu (+)/
fradratt (-)

Hnappur fyrir framgang melingar
Unit (eininga)-hnappur

Hallamal (larétt)
Fjarlgdarstykki (samanfelldur)
Hnappur HAM/LAGM

Hallamal (l6arétt)

CLR-hnappur (eyding)/slékkva

Hnappur til ad stilla
malividmidunarpunkt

Flatarvalshnappur

MEAS- (mzling)/ rasihnappur

Skjar hjalpartol - flatarmzeling,
-rammalsmaeling, -vinkill, 2 punktar,
-vinkill, 3 punktar

Skjar stodug maling

Skjar maliframvinda

Mzlir malividmidunarpunkt
(fjarlegdarstykki, bakkantur tkis,
framkantur t=kis)

Skjar kveikt a leysi

Skjar rafhlédustada

Handlykkja

Geymslutaska

Skrufjarn

Lok a rafgeymisholf
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INNGANGUR

m Lestu notkunarhandbékina vandlega adur en
maelitekid er tekid i notkun og kynntu pér

notkun maelitakisins. Notkunarhandbékin inniheldur

mikilvaegar upplysingar um notkun og dryggisleidbeinin-

gar. Ef 6ryggisleidbeiningunum og notkunarhandbaékinni

er ekki fylgt getur pad leitt til tjons a maelitakinu og

augnskada. Notkunarhandbékin byggir a nagildandi

stodlum og reglum i Evrépusambandinu og getur verid

ad landsreglur og -16g komi i stad peirra i 6drum léndum.

Geymid notkunarhandbékina vel og 1atid hana fylgja

med til pridju adila.

SKYRING A TAKNUM

Vidvorunartexti. Fylgia og lesida.

) VIBVORUN! betta takn og vidvéruna-
A\ vievorun:
rord synir toluverda hattu sem getur

leitt til dauda eda alvarlegra meidsla.

=

VARUB! betta takn og vidvérunarord

& VARUD!

meidsla.

synir hattu sem getur leitt minnihattar

] ABENDING! betta merki og
ABENDING!

vidvorunarord synir haettu a

maogulegu eignatjoni.
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Taknid visar til pess ad maelitaekid uppfyllir

3

videigandi dryggisstadla.

Leysibunadur i flokk med

bylgjulengd upp 4 630-670 nm

LEYSIGEISLI! EKKI
HORFA i GEISLANN. LEYSIR |
FLOKKI 2, < TmW, 630-670 nm
EN 60825-1:2007

og uppfyllir DIN EN 60825-1:2007.

Horfia aldrei beint i geisla

malitaekisins og horfid ekki i tkid med sjontaekjum.
Framangreindar upplysingar eru i samrami vid vidvorun-

armidann a meelitaekinu.

ISL

RETT NOTKUN

Mzlitakid er eingdngu hugsad og hannaad til malinga

a fjarlzgd ad 40 metrum og er 2tlud til einkanota.
Notkun i atvinnuskyni kemur ekki til greina. Mzlitakid
er ekki leiktaki. Malitakid ma adeins nota eins og
kvedid er a um i pessari notkunarhandbék, &1l 6nnur
notkun er ekki i samrami vid rétta notkun. Réng notkun
getur leitt til tjons a eignum og/eda einstaklingum.
Framleidandinn og/eda séluadilinn ber enga abyrgd a

tjoni af voldum rangrar notkunar.
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ISL

ORYGGIS- 0G
VIBVORUNARLEIBBEININGAR

A\ Kofnunarhatta!

Geymid umbudir og smahluti par sem bérn

na ekki til.
Ef born gleypa umbudir eda smahluti geta

pau kafnad.

Ef skemmdar rafhlédur eru gleyptar geta pau farid

a0 leka og valdid eitrunum og eda dauda hja bérnum.

Geymid rafhlodur par sem born na ekki til. Ef ekki
er lengur haegt ad loka rafgeymishélfi maelitaekis-
ins med réttum og druggum haetti skal ekki nota
malitzkid lengur og fargid malitakinu eins og

kvedid er a um i hlutanum férgun og endurvinnsla.

ISL

& Slysahatta!

& Slysahatta!

Haldid bérnum avallt fjarri maelitekinu og leyfia
peim ekki ad leika sér med takid. Slokkvid avallt a
melitaekinu pegar pad er ekki i notkun eda pegar

verid er ad flytja pad.

& Slysahatta!

A\ Sprengi- ogeldhztta!

Vid ranga notkun malitekisins og / eda rafhladan-
na getur pad leitt til eldsvoda eda sprenginga.
Notid malitaekid pvi ekki a sprengifimu umhverfi.

Ekki ma henda rafhlédunum i opinn eld.

& Slysahatta!

Ef horft er beint i leysigeislann getur pad leitt til
augnskada og/eda alvarlegra meidsla.
Horfid pvi aldrei beint i leysigeislann. Beinid
leysigeislanum aldrei ad 6drum einstaklingum eda a

endurkastandi/speglandi yfirbord.

Notid avallt rafhlédur af somu gerd. Mismunandi
gerdir af rafhl6dum auka ahattuna a ad rafhlédurnar
fari ad leka. Snertid ekki rafhlédur, sem hafa lekid,
pad getur leitt til meidsla og/eda ertingar.

Ekki snerta rafhlédur sem hafa lekid.

Ef pu hefur komist i snertingu vid rafhlgdusyru
skal pvo vidkomandi stad vandlega med

miklu hreinu vatni.

Reynid ekki ad hlada rafhlodurnar aftur til ad koma i
veg fyrir ad rafhl6dur fari ad leka.
Takid rafhlédurnar ekki i sundur og/eda valdid ekki
skammbhlaupi i peim.

Takia rafhlédurnar tafarlaust ar rafhléduhélfinu um
leid og peer eru tdmar. Notid einungis rafhlodur af
sama afli og gerd.

Notid avallt rafhlédur af sama aldri og aldrei gamlar

og nyjar rafhlédur saman.

A Sprengihatta!

Ef rafhl6dum er skipt ut mea rongum hatti myn-

dast sprengihtta: Notid adeins rafhlodur af sému

eda sambezerilegri gerd.
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A\ Sprengihztta!

Rafhlédur ma ekki komast i snertingu vid of mikinn
hita, t.d. sterkt sélarljés, eld eda alika.
Gangid ur skugga um pegar rafhlédur eru settar i
ad paer snii rétt og geetid ad réttri skautun (+ og -).
Farga skal rafhlédum og mzlitaekinu med adskild-

um heetti.

Haetta a skemmdum!

Mzelitaekid ma ekki komast i snertingu vid beint
sélarljos, hita- og kuldagjafa, miklar hitasveiflur,

6hreinindi, raka, vokva, segulsvid og hdgg.

Hatta a skemmdum!

Rong medhdndlun malitakisins getur leitt til tjons
a maelitaekinu og pannig skert éryggi vérunnar.
Adeins fagmenn mega gera vid malitaekid.
Framkvamid engar breytingar a malitakinu.

Ekki ma opna takishusid.

UNDIRBUNINGUR 0OG FYRSTA
NOTKUN

Hatta a skemmdum!

Opnid umbudirnar varlega til ad skemma ekki

meelitekid.
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Undirbaningur

A. Takid maelitaekid Gr umbddunum.

B. Fjarlegid filmuna af skjanum og hugsanlega adrar
umbuair.

C. Farid yfir hvort allir uppgefnir ihlutir séu til stadar
(skyringarmynd A, bls. 4).

D. Farid yfir hvort mzelitakid hafi ordid fyrir tjéni. Ef
malitekid ber merki um tjén skal ekki nota mzlitaekid

og hafa samband vid séluadila.

Setjid rafhl6durnar i og skiptiad um

A. Gangid ur skugga um ad slokkt sé @ maelitekinu.
B. Opnid med hjalp skrafjarnsins, sem fylgir med, lok
rafhloduholfsins (22) (skyringarmynd B, bls. 5).

C. Fjarleegid umbudirnar af badum rafhlédunum, sem

ISL

fylgja med, og setjid paer sidan i maelitaekid. Getid ad
réttri skautun (skyringarmynd C, bls. 5).
D. N getid pid sett lok rafgeymishélfsins aftur a

malitaekid og skrifad pad fast.

NOTKUN A
LEYSIFJARLAGBARMALINUM

A\ Slysahaztta!

Ur framhlid maelitakisins kemur synilegur leysigeis-
li. Horfid ekki beint i leysigeislann, lokid ef til vill
augum og/eda snuid hofai til hlidar. Horfid ekki med
sjontakjum i leysigeislann. Ekki ma beina leysigeis-

lanum ad 6drum einstaklingum eda dyrum.




D@I Mzlisvia og malinakvamni getur versnad af
voldum umbhverfispatta eins og sélarljéss eda

litils endurkasts.

DE]I Me3d hjalp innbyggda hallamalsins ma framk-
vama nakvamari malingu.

Kveikt og slokkt a leysinum

A. Ytid 3 MEAS- (mali-) / kveikihnappinn (12) til ad kveik-
ja @ maelitekinu. Hljodmerki og ljos & skjanum (1) gefa til
kynna ad kveikt sé a malitakinu. Leysigeislinn beinist na
ad peim stad sem maelit=kid snyr ad.

B. Til ad slokkva a malitaekinu skal yta i u.p.b. tvaer
sekindur a CLR- (eyda-) / slékkvihnappinn) (9). Hlj6d-

merki gefur til kynna ad slokkt sé a maelitaekinu, a sama

tima slokknar a leysigeislanum. Eftir prjar minGtur an

notkunar slokknar sjalfkrafa @ meelitaekinu.

HNAPPAR TAKISINS / VIRKNI

Med hnoppum taekisins ma framkvaema eftirfarandi adgerdir:

C - Kveikja a meelitaeki (halda takkanum inni)
MEAS | - Framkvama fjarlzgdarmzlingu (Takki12)
HE | Stilling a maelivalkostum (flatarval)

] |
- St6dug fjarlaegdarmaeling (Takki 17)
> g flarlzg g
MAX/MIN
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|

@
Unit

Mer

- Samlagning og fradrattur (baeta vid mali-
gildum eda draga pau fra) (Takki 2)

- Birting & framgangi malinidurstédu
(Takki 3)

- Val a malividmidunarpunkti (fjarleegdarsty-
kki, bakkantur taekis, framkantur taekis)
(Takki 10)

- Kveikja og sldkkva a skjalysingu
- Mzlieiningarhnappur (til ad skipta um

malieiningu skal halda takkanum nidri)
(Takki 4)

- Eyda maliframgangi (hvert skipti sem ytt
er a takkann er sidasta malda gildi eytt
(Takki 9)

- Slékkva a maelitaeki (halda takkanum inni)

ISL

NOTKUN MALIADGERBA

Abending!

Eftir framkvamd fjarlagdarmalingar slekkur
leysigeislinn sjalfkrafa a sér.
Til ad kveikja aftur a leysigeislanum skal yta a

MEAS- (mzli-) / kveikjahnappinn (12) a ny.

Einfold fjarleegdarmaeling

A. Ytid 3 MEAS- (mali-) / kveikihnappinn (12) til ad kveik-
ja a melitzkinu.

B. Finnid videigandi malipunkt og ytid 8 MEAS- (mali-
) / kveikja-hnappinn (12) einu sinni enn til ad mzla
fjarleagdina Mzlistadan er synd beint a skjanum (1) og
leysigeislinn slekkur a sér.

C. Til ad framkvama adra malingu skal virkja leysigeislann
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any med pvi ad yta aftur a hnappinn MEAS- (mali-) /
kveikja-

hnappur (12). Sidan er byrjad aftur fra skrefi A.

D. begar mzlingu er lokid skal yta takkanum CLR-
(eyda)/slokkva (9) nidri i tvaer sekindur til ad slokkva a

malitaekinu.

Stodug fjarleegdarmaeling

A. Vtid 3 MEAS- (mali-) / kveikihnappinn (12) til ad
kveikja @ malitaekinu.

B. Vtid a flatarvalhnappinn (11) til ad mzla
flatarmalinguna.

C. Beinid leysigeislanum ad videigandi malipunkti (t.d.
breidd rymis) og ytid sidan 4 MEAS- (mali-) / kveikja-hnap-

pinn (12) til a8 framkvama fyrstu fjarlegdarmalinguna.

D. Beinid sidan leysigeislanum ad 68rum malipunkti,
sem a ad mela, (t.d. lengd rymis) og ytid aftur a MEAS-
(mali-) / kveikja-hnappinn (12). Malinidurstadan fyrir
breidd, lengd og flatarmalid i m? er synd a skjanum (1).
E. begar malingum lykur skal halda CLR- (eyda)/slok-
kva-hnappinum (9) nidri i tvaer sekundur til ad slékkva

a malitekinu.

Mzling a rammali

A. Vtid a MEAS- (mali-)/kveikihnappinn (12) til ad
kveikja @ melitzkinu.

B. Vtid a flatarvalhnappinn (11) tvisvar sinnum til ad virkja
rammalsmalinguna. A skjanum (1) birtist m? i horninu
nedst til haegri.

C. Beinid leysigeislanum ad videigandi maelipunk-
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ti (t.d. breidd rymis) og ytid sidan 8 MEAS- (mzli-) /
kveikja-hnappinn (12) til ad framkvama fyrstu fjar-
legdarmalinguna.

D. Beinid sidan leysigeislanum ad 68rum malipunkti,
sem & ad mala, (t.d. lengd rymis) og ytid aftur a MEAS-
(mali-)/kveikja-hnappinn (12).

E. Til ad ljika mzlingunni skal beina leysigeislanum ad
pridja maelipunktinum, sem & ad mala, (t.d. had rymis)
og ytid aftur 8 MEAS- (mali-) / kveikja-hnappinn (12).
Mzlinidurstadan fyrir breidd, lengd og had og rammalid i
m? er synd a skjanum (1).

F. begar malingum Iykur skal halda CLR- (eyda) / slékk-
va-hnappinum (9) nidri i tveer sekdndur til ad slékkva a

malitekinu.

ISL

Obein maling a fjarlgd - Pypagéras

Abending!

Mzlingin notar Pypagérasarregluna vid dtreikning a
6beinum fjarlaegdum.
Vid mzlingu a seinni fjarlaegdinni parf ad beina
leysigeislanum hornrétt a3 maldu linuna til ad koma i

veg fyrir rangar malinidurstédur.

Obein fjarlegdarmaling -

mead tveimur punktum

A. Ytid 3 MEAS- (mali-)/kveikihnappinn (12) til ad
kveikja @ maelitaekinu.

B. Ytid aflatarvalshnappinn (11) prisvar sinnum til ad

virkja 6beinu fjarlegdarmalinguna. A skjanum (1) er litill
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prihyrningur syndur i midjunni til vinstri.

C. Beinid leysigeislanum a videigandi malipunkt og ytid
sidan a MEAS- (mzli-)/kveikja-hnappinn (12) til a8
framkvama fyrstu fjarlegdarmalinguna. Endurtakid
ferlia til ad maela seinni fjarlegdarmalinguna. Mzli-
nidurstadan fyrir bAdar malingarnar og nidurstédu peirra
i metrum er synd a skjanum (1).

D. begar mzlingu er lokid skal yta takkanum CLR-
(eyda)/ slokkva (9) nidri i tvaer sekandur til ad slékkva a

meelitaekinu.

Obein fjarlegdarmaling - med premur
punktum
A. Vtid & MEAS- (mali-) / kveikihnappinn (12) til ad

kveikja a malitakinu.

B. Ytid aflatarvalshnappinn (11) fjorum sinnum til ad virkja
6beinu fjarlzgdarmalinguna. A skjanum (1) eru syndir tveir
litlir prihyrningar hlid vid hlid i midjunni til vinstri.

C. Beinid leysigeislanum a videigandi malipunkt og ytid
sidan a MEAS- (mzli-) / kveikja-hnappinn (12) til a8
framkvama fyrstu fjarlegdarmaelinguna. Endurtakia
ferlid til ad maela adra og pridju fjarlegdarmalinguna.
Mzlinidurstadan fyrir malingarnar prjar og nidurstédu
peirra i metrum er synd a skjanum (1).

D. begar mzalingu er lokid skal yta takkanum CLR-
(eyda) / slokkva (9) nidri i tvaer sekandur til ad slékkva

a malitaekinu.
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KVEIKJA 0G SLOKKVA A
BAKLYSINGU

Til ad kveikja eda slokkva a skjabaklysingu maelitaekis-
ins, skal yta vid notkun a hnappinn Unit (einingar) (4).
Mzlitakid tekur ekki eftir pessari stillingu og pvi skal
nota adgerdina eftir porfum pegar kveikt hefur verid a

malitakinu ad nyju.

STILLING A MALIEININGUM

Til ad stilla mismunandi malieiningar skal yta a og halda vid
notkun inni hnappinum Unit (einingar) (4).
Eftirfarandi malieiningar eru i bodi metrar (m), fet (ft),

tommur (in) und fet & tommur (* ).

ISL

BATA VID 0G DRAGA FRA
MZLIGILDI

A. Ytid 3 MEAS- (mali-) / kveikihnappinn (12) til a8
kveikja @ maelitaekinu.

B. Finnid videigandi maelipunkt og ytid aftur 3 MEAS-
(mali-) / kveikja-hnappinn (12) til ad mzla fjarlzegdina
Na eru tveir valkostir:

C1. Med pvi ad yta einu sinni a hnappinn samlagning- (+) /
fradrattur () (2) leggst nasta maeligildi vid fyrsta maeligil-
did (samlagning), taknid + birtist a skjanum (1).

C2. Med pvi ad halda inni i stutta stund hnappinum
samlagning- (+) / fradrattur (-) (2) dregst nasta mali-
gildi fra fyrsta meeligildinu (fradrattur), taknid - birtist

a skjanum (1).
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D. Med pvi ad yta aftur 8 MEAS- (mali-)/kveikja-hnap-

pinn (12) er framkvamd fjarleegdarmaeling i vidbot og

nidurstadan sidan synd a skjanum (1).

HATTA VID MALINGU OG EYBA
MALIGOGNUM

Til ad haetta vid sidustu adgerd eda naverandi malingu

skal yta a hnappinn CLR- (eyda)/slékkva-hnappinn (9).

FRAMVINDA MALINGAR

A. Vid notkun skal yta a hnappinn maliframgangur (3)

til ad birta sidustu 20 malinidurstédurnar.

B. Til ad hatta i maeliframvindunni skal yta & hnappinn

CLR- (eyda)/slékkva (9).

STILLA MALIVIBMIDUNARPUNKTD

[ hvert skipti sem kveikt er & malitakinu er stadladi
vidmidunarpunkturinn bakkanturinn. Hegt er ad breyta
malividmidunarpunktinum med pvi ad yta a hnappinn (10)
malivimidunarpunktar yfir i framkant og fjarlagdarstykki.
Til ad nota fjarlaegdarstykkia skal opna pad a undirhlid
malitakisins (sja skyringarmynd D, bls. 5). Vid hver skipti
heyrist hljgdmerki. Valdi malipunkturinn er syndur i efra
vinstra horni skjasins (1) med eftirfarandi hatti: Malitzkid
tekur ekki eftir pessari stillingu og pvi skal nota adgerdina

eftir porfum pegar kveikt hefur verid & malitakinu ad nyju.
A

oL
ol 1
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VILLUBOP 0G LAGFARING A VANDAMALUM

Villubod a skjanum

Mogulegar astadur

Lausn a vandamali

204

Reiknivilla

Endurtakid malinguna.

208 Reiknivilla of mikid straumflaedi Hafdi samband vid séluadila.
220 Témar rafhlodur/lag rafhlédustada Skiptid um rafhlodur.
252 Of hatt hitastig Kalid malitakid, t.d. med pvi ad geyma pad i kéldu rymi.
Umhverfishiti verdur ad vera a bilinu 0 °C til + 40 °C.
253 Of lagt hitastig Hitid maelitaekid, t.d. med pvi ad geyma pad i heitu rymi.
Umbhverfishiti verdur ad vera a bilinu 0 °C til + 40 °C.
255 Veik méttaka a merki/of langur maelitimi | Aukid endurkast yfirbords, t.d. med hvitu bladi a
vegna lélegs endurkasts af yfirbordi malistadnum.
256 Kraftmikil mottaka a merki vegna of Veikid endurkast a yfirbordi t.d. med dékkum pappir.
sterks yfirbordsendurkasts
261 Mzliviafang of langt i burtu Adeins er hagt ad framkvama malingar i ad hamarki 40
metra fjarlaegd.
500 Bilun i vélbinadi Reyndu itrekad ad kveikja og slokkva a tekinu. Ef

villubodin hverfa ekki ad pa hefur bilun komid upp. Snidu

pér i sliku tilviki til séluadila.
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UMHIRDA 0G GEYMSLA A TEKINU

A\ H=tta i skammhlaupi!

Vatn, sem kemst inn i hasid, getur leitt til skamm-
hlaups. Dyfdu aldrei malitakinu i vatn og gttu pess

ad vatn komist ekki inn i his malitaekisins.

skipti sem maelit=kio er prifid.

B. burrkadu af malitaekinu adeins med mjakum,

Hatta a skemmdum!

Réng prif @ malitzkinu geta leitt til skemmda og bila-
na. Ekki nota taerandi hreinsiefni. Notadu enga beitta

eda malmhluti vid prif, t.d. hnif, skofu eda alika hluti.

Hatta a skemmdum!

Yfirbordid getur skemmst af peim voldum.

A. Fjarlaegdu rafhlédurnar ar rafhléduhélfinu i hvert

purrum og léfrium klat.

Geymdu avallt malitaekid i téskunni, sem fylgir med, a pur-
rum stad. Til ad minnka hattuna a lekandi rafhlédum skaltu

fiarlzegja rafhlédurnar pegar pa notar malitzkio ekki lengur.

TAKNILEGAR UPPLYSINGAR

Tegund: EOTO018

Nakvaemni: +-2,0mm

Aflgjafi: 3V,2x1,5V =——
AAA / LRO3

Mazlisvio: 0,2 - 40 Metrar

Leysiflokkur: 2,<1mW, 630-670 nm,
EN 60825-1:2007

byngd: u.p.b.123¢g
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Mal: u.p.b.115x 52 x 32,5 cm
Efni: Plastefni
Verndarflokkur: IP 54 (vérn gegn ryki og

vatnsuda)
Notkunarhitastig: 0 - +40 gradur
Vérundamer: 23749540

FORGUN O0G ENDURVINNSLA

Rafmagnstaki eru veromati og eiga ekki

heima i heimilissorpi. Fargadu vérunni vid

I enda liftima hennar samkvaemt gildandi

lagaakvaedum. Med pvi fylgir pi I6gum og studlar ad

umhverfisvernd.

Sem endanotandi ber pér skylda, samk-

vamt rafhlédureglugerdinni, til ad skila

6llum notudum rafhl66um og rafgeymum. Férgun med

ISL

heimilissorpi er bénnud. Rafhlodur, hledslurafhlddur og
hnapparafhlédur eru merktar med takninu vid hlidina sem
visar til pess ad bannad sé ad farga peim med heimilis-
sorpi. Merkingar fyrir viskomandi pungmalma eru Cd =
kadmium, Hq = kvikasilfur, PB = bly. Notudum rafhlédum,
hledslurafhlédum og hnapparafhlédum ma skila endurg-
jaldslaust a séfnunarstadi par sem pu byrd, i Gtibium
okkar eda alls stadar par sem rafhlédur, hledslurafhlodur
og hnapparafhlddur eru til sélu. Med pvi fylgir pu [6gum

og studlar ad umhverfisvernd.
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ne posteriore dispositivo, margine
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PREAMBOLO

[ 1]

informarsi sul modo di funzionamento del dispositivo.

Leggere attentamente le presenti istru-

zioni prima di utilizzare il multimetro ed

Il presente manuale comprende informazioni import-
anti per le istruzioni di uso e di sicurezza. La mancata
osservazione delle istruzioni di sicurezza e di uso puo
comportare danni al dispositivo ed agli dell'utilizzatore.
Il presente manuale é regolato dagli standard e norme
vigenti dell’Unione Europea; se necessario, questi pos-
sono essere sovrapposte con le linee guida e leggi vigenti
in altri paesi, specifici ad ogni singolo paese. Conservare
le presenti istruzioni di uso in condizioni di sicurezza e

rimetterle alla consegna verso terzi.

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

A AVVERTIMENTO!

Nota bene. Si prega di ritenere e leggere.

AVVERTIMENTO! Questo simbolo e

segnale parola significa un pericolo

potenziale rilevante che possa provocare il decesso oppure

la lesione personale grave.

&ATTENZIONE!

ATTENZIONE! Questo simbolo e

segnale parola significa un pericolo che

possa provocare un leggero infortunio.

NOTA BENE!

materiali potenziali.
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NOTA BENE! Questo simbolo e segnale

parola indica un rischio di danni

Questo simbolo indica che il dispositivo

Ce

osserva gli standard di sicurezza rilevanti.

Laser di classe, con lunghezza d’on-

da di 630-670 nm e corrispondente

RADIAZIONE LASER! DIN EN 60825-1: 2007.
NON GUARDARE IL FASCIO.
LASER CLASSE 2, < TmW, 630-670|

nm EN 60825-1:2007

Non guardare direttamente nel

fascio del dispositivo di misurazione e non guardare il
dispositivo con strumenti ottici. Le informazioni di cui
sopra corrispondono all’etichetta di avvertimento

apposta sul dispositivo.

ITA

USO IDONEO

Il presente dispositivo di misurazione é concepito e
progettato esclusivamente fino a 40 metri, per misurare
la distanza ed é destinato solo all'uso personale. E'vietato
I'uso commerciale. Questo dispositivo non costituisce

un giocattolo. Il dispositivo pud essere utilizzato solo
secondo le specifiche del presente manuale, ogni altro uso
é ritenuto improprio. L'uso improprio pud provocare danni
materiali e/o lesioni personali. Il costruttore e/o il rivendi-
tore non sara tenuto responsabile per i danni cagionati a

seguito dell’'uso improprio oppure incorretto.
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SICUREZZA E PRECAUZIONI A\ Rischio di intossicazione! & Rischio di infortunio! &Rischio di infortunio!
DIUSO Le batterie danneggiate ingerite potrebbero causare Conservare sempre il dispositivo lontano dalla por- Non tentare mai di ricaricare le batterie per evitare
I'intossicazione oppure il decesso, nel caso dei bam- tata a mano dei bambini, non permetterli di giocarsi cosi la fuoriuscita della batteria.
A Rischio di soffocamento! bini. Non lasciare mai le batterie a portata di mano di con il presente dispositivo. Spegnere il telemetro se Non smontare mai le batterie fuori e/o non provocare
Non lasciare |a confezione e le parti di piccole dimen- bambini. Qualora il vano delle batterie non si chiuda non utilizzato oppure trasportato. mai cortocircuito. Ricavare le batterie dal vano bat-
sioni a portata di mano dei bambini. Lingestione adeguatamente, non utilizzare piu il telemetro e teria appena esaurite. Utilizzare solo batterie avente
della confezione e delle parti di piccole dimensioni smantellare il dispositivo, cosi come risulta descritto & Rischio di infortunio! la stessa potenza e la stessa tipologia. Utilizzare
potrebbe provocare il soffocamento dei bambini. allo smantellamento e smaltimento. Utilizzare sempre batterie della stessa tipologia. sempre le stesse batterie, non utilizzare mai simul-
L'uso di varie tipologie di batterie fa aumentare il taneamente batterie vecchie e nuove.
A Rischiodi esplosione eincendio! & Rischio di infortunio! rischio di fuoriuscita delle batterie. Non toccare
L'uso improprio del dispositivo e/o delle batterie Guardando direttamente nel fascio laser, potrebbe mai le fuoriuscite delle batterie. questo potrebbe
potrebbe provocare incendi oppure esplosioni. danneggiare gli occhi e/o provocare lesioni gravi. Per- comportare il rischio d'infortunio e/o ustioni. Non A Rischio di ESp|OSiOI‘IE!
Pertanto, non utilizzare il dispositivo in tanto, non guardare mai direttamente il fascio laser. toccare mai le fuoriuscite delle batterie. Al contatto La sostituzione impropria della batteria potrebbe
ambiente esplosivo. Non dirigere mai il punto del fascio laser verso una con I'acido della batteria, lavare abbondantemente le causare I'esplosione: Utilizzare solo batterie della
Non gettare mai le batterie nel fuoco. persona oppure superfici riflettorizzanti. parti con acqua. stessa tipologia oppure equivalenti.
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A\ Rischio di esplosione!

Non esporre mai le batterie a fonte di calore eccessi-
vo, come la luce diretta del sole, il fuoco oppure altre
fonti simili.

Assicurarsi che I'inserimento delle batterie & corret-
to, con la polarita corretta (+ e -). Smaltire separata-

mente le batterie e il telemetro.

Rischio di danneggiamento!

La manipolazione impropria del telemetro potrebbe
danneggiarlo e compromettere quindi |a sicurezza
dei prodotto. Fare riparare il dispositivo solo dal
personale qualificato.

Non modificare il dispositivo di misurazione. Non

aprire mai I'alloggiamento.

Rischio di danneggiamento!

Non esporre il dispositivo alla luce diretta del sole,
fonti di calore e freddo, variazioni di temperatura
estrema, sporcizia, umidita, liquidi, campi magnetici

diretti ed urto.

INSTALLAZIONE E MESSA IN
FUNZIONE

Rischio di deterioramento!

Aprire attentamente il telemetro, per prevenire il

deterioramento della confezione.
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Installazione

A. Rimuovere |a confezione.

B. Rimuovere |a pellicola dello schermo e, se del caso, il
resto dell'imballaggio.

C. Verificare la presenza di tutti i componenti specificati
(figura A, pagina 4).

D. Verificare il dispositivo per qualsiasi danno. Se vengo-
no accertati dei segni di danno, non utilizzare il telemetro

e contattare il rivenditore.

Installazione e sostituzione delle batterie
A. Assicurarsi che il dispositivo di misura sia spento.

B. Utilizzando il cacciavite fornito, aprire il coperchio del
vano batteria (22) (Figura B, pagina 5).

C. Rimuovere la confezione delle due batterie fornite

ITA

e installarle nel telemetro. Assicurarsi della polarita
corretta (Figura C, pagina 5).
D. Rimontare il coperchio della batteria nel telemetro e

serrare la vite.

FUNZIONAMENTO DEL
TELEMETRO LASER

A\ Rischio di infortunio!

Dalla parte frontale del dispositivo esce un fascio

laser visibile. Non guardare mai direttamente nel
fascio, nel caso del contatto chiudere gli occhi e/ o
tornare |a testa lateralmente. Non guardare mai nel

raggio laser utilizzando dei mezzi ottici. Il raggio

laser non deve interessare altre persone o animali.
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D@I A causa delle influenze ambientali, ad esem-
pio, la luce del sole oppure una riflessione
potrebbe influire sugli intervalli di misurazione e sulla

precisione della misurazione.

Utilizzare le libellule incluse nel dispositivo
Dml per eseguire una misurazione pill precisa.
Accensione e spegnimento del laser
A. Premere il tasto MEAS (di misurazione) / accensione
(12) per avviare il telemetro. Un segnale sonore ed il scher-
mo intermittente (1) indicano che il dispositivo & messo in
funzione. Il fascio laser & gia visualizzato sulla posizione

interessata del dispositivo.

B. Per spegnere il telemetro, premere per circa due

seconde il tasto CLR (cancella) / il tasto Arresto) (9).
Un segnale acustico indica che lo strumento é arrestato,
contestualmente anche il fascio laser e arrestato. Dopo
circa tre minuti senza utilizzare il telemetro, questo

sara automaticamente spento.

TASTIERA DEL DISPOSITIVO /
FUNZIONALITA

Si puo awviare le seguenti funzioni dai seguenti tasti:

& - Accendere il telemetro (tenere premuto)
MEAS | - misurazione a distanza (tasto 12)

- impostazione della funzione di misurazione
(selezione dell'area

> Misurazione della distanza in corso (tasto 17)
MAX/MIN

lo Y

-
|

@
Unit

®or

- Aggiunta e azzeramento (addizione o sott-
razione valori) (tasto 2)

- Affissione curva del risultato di misurazione
(tasto 3)

- Impostare il punto di riferimento di misura
(Distanziatore, margine posteriore del dis-
positivo, margine anteriore del dispositivo)
(tasto 10)

- accensione/ spegnimento illuminazione
display

- pulsante unita di misura (per cambiare
I'unita di misura - tenere premuto) (tasto 4)

- Azzeramento della curva di misurazione
(ad ogni pressione di tasto, I'ultimo valore
misurato cancellato (il tasto 9)

- Spegnere il dispositivo di misurazione
(tenere premuto)

ITA

USO DELLE FUNZIONI DI MISURA

Indizio!

Appena misurata la distanza, il raggio laser é auto-
maticamente arrestato per motivi di sicurezza. Per
avviare il raggio laser, premere MEAS (misurazione)

/ il tasto (12) di nuovo.

Misurazione semplice della distanza

A. Premere MEAS (misurazione) /il tasto (12) per accende-
re il telemetro.

B. Impostare il punto di misurazione voluto e premere
MEAS (misurazione) / il tasto (12) di nuovo per misurare
la distanza. Il risultato della misurazione e visualizzato
direttamente sullo schermo (1) e il fascio laser @ arrestato.
C. Per eseguire un'altra misurazione, riavviare il fascio

laser, premendo ancora una volta il pulsante MEAS (misu-
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razione) / il tasto (12). Ricominciare poi dalla tappa A.
D. All'ultimazione delle misurazioni, tenere premuto il
pulsante CLR (azzeramento)/ Off (9) per due secondi per

spegnere il dispositivo di misurazione.

Misurazione della distanza in corso
di svolgimento
A. Premere MEAS (misurazione) / il tasto (12) per

accendere il telemetro.

B. Premere il tasto di selezione dell’area (11) per avviare

la misurazione dell’area.

C. Fissare il raggio laser sul primo punto di misurazione
voluto (ad esempio, la larghezza della stanza) e quindi
premere MEAS (misurazione) / il tasto (12) per eseguire la

prima misurazione della distanza .

D. Fissare il raggio laser del secondo punto di misura-
zione che intende misurare (ad esempio, la lunghezza
della stanza) e premere di nuovo MEAS (misurazione)
/ il tasto (12). | risultati delle misurazioni di larghezza,
lunghezza e spazio in m? sono visualizzati sul

display (1).

E. Appena ultimate le misurazioni, tenere premuto il
pulsante CLR (azzeramento)/ Off (9) per due secondi

per spegnere il dispositivo di misurazione.

Misurazione del volume

A. Premere MEAS (misurazione) / il tasto (12) per
accendere il telemetro.

B. Premere due volte per attivare il tasto di selezione

dell’area (11) ai fini di misurare il volume. Sul display (1) &
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visualizzato in m?, nell'angolo in basse a destra.

C. Fissare il raggio laser sul primo punto di misurazione
voluto (ad esempio, la larghezza della stanza) e quindi
premere MEAS (misurazione) / il tasto (12) per eseguire la
prima misurazione della distanza.

D. Fissare il raggio laser del secondo punto di misura-
zione che intende misurare (ad esempio, la lunghezza
della stanza) e premere di nuovo MEAS (misurazione) /
il tasto (12).

E. Alla fine della misurazione fissare il raggio laser dal ter-
20 punto di misurazione che intende misurare (ad esempio,
I'altezza) e premere di nuovo MEAS (misurazione) / il
tasto (12). | risultati di latitudine, longitudine, altitudine e
volumi risultati sono visualizzati sul display (1) in m.

F. Appena ultimate le misurazioni, tenere premuto il

ITA

pulsante CLR (azzeramento)/ Off (9) per due secondi per

spegnere il dispositivo di misurazione..

Misurazione della distanza indiretta -Pitagora

Annotazioni!

Lo strumento serve per calcolare le distanze indirette,
secondo il teorema di Pitagora. Nel misurare la
distanza del secondo fascio laser, allineare ad angoli

diritti rispetto alla linea misurata per evitare i risul-

tati erronei.

Misurazione della distanza indiretta -
con due punti
A. Premere MEAS (misurazione) / il tasto (12) per

accendere il telemetro.
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B. Premere tre volte per attivare il tasto di selezione
dell’area (11) per misurare a distanza indiretta. Sul display
(1) & visualizzato, al centro, a sinistra, un piccolo triangolo.
C. Fissare il raggio laser sul primo punto di misurazio-

ne voluto ed in seguito premere MEAS (misurazione)

/ il tasto (12) per eseguire la prima misurazione della
distanza . Ripetere questa procedura per eseguire la
seconda misurazione di distanza. | risultati delle misura-
zioni per le due misurazioni sono visualizzati in metri sul
display (1).

D. Alla fine delle misurazioni, tenere premuto il pulsante
CLR (azzeramento)/ Off (9) per due secondi, per spegne-

re il dispositivo di misurazione.

Misurazione della distanza indiretta -

con tre punti

A. Premere MEAS ( misurazione) / il tasto (12) per
accendere il telemetro.

B. Premere quattro volte per attivare il tasto di selezio-

ne dell'area di misurazione a distanza indiretta (11). Sul
display (1) sono visualizzati due piccoli triangoli adiacenti,
affissati in posizione centrale, alla sinistra.

C. Fissare il raggio laser sul primo punto di misurazione
voluto e poi premere MEAS (misurazione) / il tasto (12)
per eseguire la prima misurazione della distanza. Ripetere
questa procedura per eseguire |a seconda e |a terza misu-
razione di distanza. | risultati delle misurazioni per le tre
misurazioni saranno visualizzati in metri sul display (1).

D. Alla fine delle misurazioni, premere il pulsante CLR
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(azzeramento)/ Off (9) per due secondi per spegnere il

dispositivo di misurazione.

ACCENSIONE/ SPEGNIMENTO
DELLILLUMINAZIONE DI SFONDO

Per accendere o spegnere l'illuminazione dello schermo,
premere il pulsante Unit (unita) (4). Questa impostazione
non é individuata dal dispositivo, utilizzare questa funzio-

ne se necessario, dopo la riaccensione dello strumento.

SOSTITUZIONE DELLE UNITA
DI MISURA

Per regolare diverse unita, premere e tenere premuto il
tasto Unit (unita) (4). Sono disponibili le unita metrico(m),

molossi (ft), inchi (in) ei Foot & tol (* “).

ITA

AGGIUNTA E AZZERAMENTO
VALORI MISURATI

A. Premere MEAS (misurazione) / il tasto (12) per
accendere il telemetro.

B. Fissare il punto di misurazione voluto e premere di nuovo
MEAS (misurazione) / il tasto (12) per misurare |a distanza.
A questo punto ci sono due opzioni:

C1. Premere un'altra aggiunta - (+) / azzeramento (-) - pulsante
(2). Il valore di misurazione successivo sara aggiunto al primo va-
lore misurato (plus), visualizzare un simbolo + sullo schermo (1).
C2. Premendo sull’aggiunta - (+) / azzeramento (-) - il pulsan-
te (2), la misurazione successiva & dedotta dal primo valore di
misurazione (detrazione), vedere o - simbolo sul display (1).

D. Premendo MEAS (misurazione) / il tasto (12), eseguire

una misurazione a distanza, successivamente essendo
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visualizzato il risultato sullo schermo.

OPERAZIONE DI MISURA,
ANNULLAMENTOE
CANCELLAZIONE DATI

Per eseguire I'ultima azione, oppure per azzerare il
procedimento di misurazione della corrente, premere il

pulsante CLR (azzeramento) / OFF (9).

RILEVAZIONE PROGRESSI

A. Premere per visualizzare durante il funzionamento il
pulsante di misurazione (3) alle ultime 20 letture.
B. Per disattivare il processo di misurazione, premere il

pulsante CLR (azzeramento) / OFF (9).

IMPOSTAZIONE DEL PUNTO DI
RIFERIMENTO DI MISURA

Ad ogni accensione del dispositivo, il punto di riferimen-
to & il margine standard destro. Si pud cambiare il punto
di riferimento di misurazione premendo il tasto (10) nei
punti di riferimento di misurazione di picco e distanza. Ai
fini di utilizzare il distanziatore, questo in basso nel dis-
positivo (vedi la figura D, pagina 5). Ogni volta si sente
un segnale acustico. Il punto di riferimento di misurazi-
one scelto e visualizzato sullo schermo (1), nell’angolo
superiore sinistro, come segue: Questa impostazione non
& memorizzata dall’apparecchio, quindi, attivare questa

4 funzione se necessario,
1

@0 P

dopo aver riacceso il

4

dispositivo.
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MESSAGGI DI ERRORE E DI RIPARAZIONE

Messaggio di
errore sul display

Causa potenziale

Risoluzione del problema

204

Calcolo erroneo

Ripetere il processo di misurazione.

208 Errore di calcolo flusso di corrente eccessivo Contattare il rivenditore.
220 Batterie scaricate / batteria scaricata Sostituire le batterie
252 Temperatura eccessiva Raffreddare il dispositivo di misurazione, ad esempio, in una stanza fredda.
La temperatura ambientale dev'essere compresatra0° Ce + 40 °C.
253 Temperatura tropo bassa Riscaldare il telemetro, ad esempio, depositandolo in una stanza calda.
La temperatura ambientale dev’essere compresa tra 0 °Ce + 40 °C.
255 Ricezione del segnale debole / o del Aumento del grado di riflessione di superficie, ad esempio,
tempo di misurazione a causa della utilizzando un foglio bianco di carta nel punto di misurazione.
riflessione di superficie ridotta
256 ricezione segnale intenso a causa della | Come punto affogando con un foglio di carta di colore scuro.
forte riflessione della superficie
261 L'obiettivo di misurazione é tropo lontano. | Le misurazioni possono essere eseguite fino a 40 metri.
500 Fallimento Hardware Reyndu itrekad ad kveikja og slokkva a taekinu. Ef villubodin hverfa ekki

ad pa hefur bilun wkomid upp. Sntidu pér i sliku tilviki til s6luadila.
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MANUTENZIONE E STOCCAGGIO
DEL DISPOSITIVO

A Rischio di cortocircuito!

L'acqua penetrata all'interno potrebbe provocare un cortocircui-

to. Non immergere mai il telemetro nell’acqua, assicurandosi

che I'acqua non penetra I'alloggiamento del dispositivo.

Rischio di deterioramento!

In questo modo, |a superficie potrebbe essere danneggiata. A.

Togliere le batterie dal vano batteria prima di pulire il disposi-

tivo. B. Pulire il telemetro con un panno morbido e asciutto.

Rischio di deterioramento!

La pulitura inadeguata del dispositivo di misurazione
potrebbe provocare danni e difetti. Non utilizzare agen-
ti per la pulizia aggressivi per pulire gli oggetti appunti-

ti o metallici, quali coltello, spatola o altri simili.

Depositare il telemetro nel sacchetto consegnato in

luogo asciutto. Ai fini di ridurre il rischio di fuoriusci-

ta delle batterie, rimuovere le batterie se il telemetro

non sara utilizzato per piu di tempo.

SPECIFICHE

Modello:

EOTO018

Precisione:

+-2,0mm

Alimentazione energia:

3V,2x1,5V =——
AAA / LRO3

Intervallo di misurazione:

0,2 - 40 metri
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Classe laser: 2,<1mW, 630-670 nm,
EN 60825-1:2007

Peso: circa.123 g

Dimensioni: circa. 15x52x32,5cm

Materiale: Plastico

Protezione: IP 54 (Protezione contro

il polvere e spruzzatura

con acqua)
Temperatura operativa: | 0 - + 40 gradi
Numero articolo: 23743540

GESTIONE E SMALTIMENTO
DEI RIFIUTI

| dispositivi elettronici costituiscono rifiuti perico-
losi ed & vietato smaltirli come rifiuti domestici.
I Smaltire il prodotto alla fine della sua vita utile,

secondo le regolazioni legali vigenti. Cosi sono soddisfatti i

ITA

requisiti legali, contribuendo anche alla tutela ambientale.
Come impegno del consumatore, secondo I'0r-
dinanza in materia di batterie, queste devono
essere smaltite come raccolta differenziata, essendo vietato
di smaltirle quale rifiuti domestici. Le batterie contaminate,
gli accumulatori e le batterie bottone sono contraddistinti
con questo simbolo per indicare che é vietato di smaltirle
accanto ai rifiuti domestici. Le denominazioni dei metalli
pesanti son ben decisivi: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =
piombo. Le batterie usate, le batterie ricaricabili e quelle
bottone possono essere apportate gratuitamente ai punti
di raccolta del municipio di residenza, ai nostri negozi
oppure in ogni luogo di vendita delle batterie, accumulatori
e batterie bottone. Cosi sono soddisfatti i requisiti legali e si

contribuisce anche alla tutela ambientale.

265



—I0

LTu S

TURINYS

KOmMPIeKktacija / APraSyIMas .....ciiicririisissreisssssressssssesssssssssssssssssss s ssssns s s ssssnn e sssssn s s sssanneesssannneessssnnnnsssnnnnnsssnnnns 4
Baterijos keitimas, montavimas / Tarpiklis .......cccoiieeiiiiiiimi 5
Komplektas / Prietaiso sudedamosios dalys.........cccceeirimininininni s 267
L - TN 268
Simboliy paaiskinimas. ..268

Naudojimo paskirtis ....
Saugos jspéjimai ir naudojimo nurodymai ..
Paruosimas eksploatacijai........
Lazerinio tolimacio naudojimas ..
Prietaiso mygtukai / Funkcijos....

Matavimo funkcijas .......... .275
Foninis apSvietimas.... .278
Matavimo vienety keitimas.................. 279

Matavimo rezultaty sudétis ir atimtis ..
Matavimo rezultaty anuliavimas ir iSsaugoty duomeny istynimas ..
Matavimo procesas
Matavimo atskaitos tasky nustatymas ...
Klaidos pranesimas ir trikéiy Salinimas ...

Prekeés prieziara ir [aikymas .........cccunuees ...282
Techniniai dUOMENYS ..o 282
Atlieky tvarkymas ir perdirbimas .......cccciiiieiniinni i ————— 283
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Ekranas

Sudéties (+) / atimties (-)
mygtukas

Matavimo rezultato
kreivés mygtukas

Pagrindiniai vienetai (Unit)

Lygis (horizontalus)

Tarpiklis

MAX / MIN mygtukas

Lygis (vertikalus)

CLR (istrinti) / ijungti mygtukas

Matavimo atskaitos tasko
mygtukas

Pavirsiaus pasirinkimo mygtukas

MEAS (matavimo) / jjungimo
mygtukas

Parodyti pagalbinius jrankius -
matuoti pavirsuj, garsa, kampa, 2
taskus, kampus, 3 taskus
Nuolatinio matavimo funkcija
Rodyti matavimo istorija
Matavimo atskaitos taskas (at-
stumas, prietaiso galinis krastas,
prietaiso priekinis krastas)
Lazerio ekranas

Baterijos indikatorius

Rankinis dirzas

Nesiojimo krepsys

Atsuktuvas

Baterijy skyriaus dangtelis

E Lazerio Sviesos daviklis
EZ] Lazerio Sviesos siystuvas

EX «iaidos pranesimas



JVADAS

m Prie naudojant lazerinj tolimatj, atidziai
perskaitykite Sias instrukcijas ir susipaZinkite

su prietaiso veikimo principu. Vadove pateikiama svarbi

naudojimo informacija ir saugos instrukcijos. Nesilai-

kant saugos ir naudojimo instrukcijy, galima sugadinti

prietaisa ir savo akis. Sis vadovas grindZiamas ES stand-

artais ir, jei batina, remiasi kitose konkreciose 3alyse

galiojancias reglamentais ir teisés aktais.

SIMBOLIY PAAISKINIMAS

Dlﬂ Atkreipkite démesj ir perskaitykite.

DEMESIO! Sis simbolis ir jspéjamasis

Zodis rodo didelj potencialy pavojy,

kuris gali sukelti mirtj arba sunky suzalojima.

&DEMESIO!

nedidelj suzalojima.

PASTABA!
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DEMESIO! Sis simbolis ir jspéjamasis

Zodis rodo pavojy, kuris gali sukelti

PASTABA! Sis simbolis ir jspéjamasis

Zodis rodo galimos Zalos turtui pavojy.

Sis simbolis reigkia, kad produktas atitinka

Ce

atitinkamus saugos standartus.

Lazerio klasé su 630-670 nm

bangos ilgiu, pagal DIN EN

Lazeris skLebziaspinounivotet | 60825-1: 2007.
NEZIUREKITE | LAZERIO SPINDUL].
LASERIO CLASE:2, < 1mW, 630-670

nm EN 60825-1:2007

Neziarékite j lazerinio tolimacio

skleidziama spindulj ir neZiarékite j lazerinj tolimat;
su optiniais prietaisais. Auksciau pateikta informacija

atitinka ant prietaiso esancia jspéjamaja etikete.

LTU

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis matavimo prietaisas sukurtas ir skirtas matuotis
atstumus iki 40 metry. Sis lazerinis tolimatis yra skirtas
tik asmeniniam naudojimui. Naudojimams komercini-
ais tkslais yra neleistinas. 5i priemoné néra Zaislas. Sis
prietaisas gali bati naudojamas tik kaip iSdéstyta Siame
vadove, bet koks kitas naudojimas laikomas netinkamu.
Neleistinas naudojimas gali sukelti Zalos turtui ir / ar
kano suzalojima. Gamintojas ir / arba platintojas nebus
atsakingi uz Zalg, atsiradusig dél netinkamo arba netei-

singo naudojimo.
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SAUGOS |SPEJIMAI IR
NAUDOJIMO NURODYMAI

A\ Pavojus uspringti!

Laikykite pakuote ir smulkias dalis vaikams
neprieinamoje vietoje.
Prarije pakuote arba smulkias dalis, vaikai gali

uzspringti.

A\ Apsinuodijimo pavojus!

I8siliejes baterijy skystis gali sukelti vaikams
apsinuodijima ar net issaukti mirtj. Laikykite bate-
rijas vaikams neprieinamoje vietoje. Jeigu baterijy
skyriaus dangtelio nejmanoma uzdaryti tinkamai ir
saugiai, nenaudokite 3io lazerinio tolimacio ir jj pasa-
linkite, taip, kaip nurodyta Sio vadovo dalyje , Atlieky

tvarkymas ir perdirbimas*.

LTU

& Pavojus susizeisti!

& Pavojus susizeisti!

PraSome prietaisa laikyti kuo atokiau nuo vaiky.
Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.
I1Sjunkite lazerio tolimatj, kai jis néra naudojamas ir

transportu metu.

& Pavojus susizeisti!

Negalima jkrauti pakartotinai baterijy. Neatidarykite
baterijy skyriaus dangtelio ir jy nejsimkite.
I1Simkite baterijas tik tuomet, kai jos yra visiskai i8si-
krovusios. Naudokite tik vienodo talpumo, vienodas
tos pacios firmos baterijas. Nenaudokite seny ir

naujy baterijy kartu.

A\ Sprogimoir gaisro pavojus!

Netinkamas prietaiso ir / ar baterijos naudojimas

gali sukelti gaisrg ar sprogima.
Nenaudokite prietaiso sprogioje aplinkoje. Negalima

baterijy mestij ugnj.

& Pavojus susizeisti!

Lazerio skleidZiami spinduliai gali pazZeisti akis ir /
arba sukelti rimtus suZeidimus.
Neziarékite tiesiai j lazerio spindulj. Niekada nenuk-
reipkite lazerio spindulio j kita asmenj ar atspindintj

Sviesg pavirsiy.

Naudokite to paties tipo baterijas. Niekada
nemaisykite kartu dviejy skirtingy tipy ar firmy
baterijy. Nelieskite paZeisty baterijy, nes gali sukelti
suzalojimus ir / ar nudegimus. Nelieskite i$ baterijos

issiliejusio skystio.

A\ Sprogimo pavojus!

Netinkamai pakeitus baterija, kyla sprogimo

pavojus. Naudokite tik to paties arba panasaus tipo

baterijas.

Venkite baterijos ragsties kontakto su oda, akimis
ir gleivétomis membranomis, o paveikta vieta

kruops¢iai nuplaukite Svariu vandeniu.
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A\ Sprogimo pavojus!

Baterijos neturéty bati veikiamos didelio karsgio,

pavyzdZiui, tiesioginiy saulés spinduliy, ugnies ar
pan. Jsitikinkite, kad baterijas jdéjote teisingai ir
atkreipkite démesj j teisinga poliskuma (+ ir -).

Baterijos turi bati pasalintos atskirai nuo prietaiso.

Pavojus sugadinti!

Prietaisas neturi bati veikiamas tiesioginiy saulés
spinduliy, Silumos ir Sal¢io altiniy, ekstremaliy
temperatdros svyravimy, purvo, drégmes, skysciy,

magnetiniy lauky bei tiesioginio poveikio.

PARUOSIMAS EKSPLOATACIJAI

Pavojus sugadinti!

Pavojus sugadinti!

Netinkamas naudojimas gali sugadinti lazerinj
tolimatj ir pakenkti jo saugumui.
Prietaiso remonto darbus gali atlikti tik kvalifikuotas
darbuotojas.
Nedarykite jokiy prietaiso pakeitimy. Matavimo

prietaiso negalima ardyti.

Atsargiai iSimkite lazerinj tolimatj i5 pakuotés.

Paruosimas
A. )Simkite prietaisg i pakuotés.
B. Pasalinkite ekrano plévele ir kitas jpakavimo

medZiagas.

272

C. Jsitikinkite, kad yra visi nurodyti komponentai/dalys
(pav. A, psl. 4).

D. Patikrinkite, ar prietaisas neturi defekto. Jeigu drég-
més matuoklis yra sugadintas, nenaudokite prietaiso ir

susisiekite su pardavéju.

Baterijy keitimas, montavimas

A. |sitikinkite, kad prietaisas yra usjungtas.

B. Naudojantis atsuktuvu, atidarykite baterijy skyriaus
dangtelj (22) (pav. B, psl. 5).

C. Nuimkite nuo baterijy pakavimo medziagas ir
baterijas jdékite atgal. Atkreipkite démes;j j teisinga
poliskuma, nurodyta baterijy skyriuje (E).

D. Dabar galite uzdengti baterijy skyriaus dangtel;j ir jj

priverzti.

LTU

LAZERINIO TOLIMACIO
NAUDOJIMAS

A Pavojus susizeisti!

Priekinéje prietaiso dalyje randasi lazerio spindulys.

DraudZiama Ziureéti tiesiai j lazerio spindulj, o jei tai

atsitiks, pasukite galva j S5ong arba uzmerkite akis.
NeZiarekite j lazerio spindulj naudodami optine
jranga. Lazerio spindulys neturi bati nukreiptas j

kitus Zmones ar gyvanus.

273




LTU

Y s ) Délaplinkes poveikio, pavyzdZiui, saulés spin-

duliy ar atspindzio, gali pablogéti matavimo
intervalai ir matavimo tikslumas.

Y s ) Jeinorite atlikti tikslesnj matavima, naudokite

padéties nustatymo gnybtus

LAZERIO JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

A. Norint jjungti prietaisa, paspauskite matavimo mygtuka
MEAS / jjungti (12). Garsinis signalas ir mirksintis ekranas
(1) rodo, kad matavimo prietaisas yra jjungtas. Lazerio
spindulys rodo pozicij3, j kuria prietaisas yra nustatytas.

B. Norint isjungti matavimo prietaisa, laikykite pas-
pausde mazdaug dvi sekundes mygtuka CLR (istrinti)

/ iSjungti (9). Garsinis signalas rodo, kad lazerinis

tolimatis yra iSjungtas, taip pat lazerio spindulys isny-

ksta. Prietaiso nenaudojant ilgiau nei tris minutes, jis

iSsijungia automatiskai.

PRIETAISO MYGTUKAI /
FUNKCIJOS

Sios funkcijos gali biti atliekamas naudojant

prietaiso mygtukus:

- Lazerinio tolimacio jjungimas
& (laikykite paspaude mygtuka)

MEAS | _nuotolinis matavimas (12 mygtukas)
M | - Matavimo funkcijos nustatymas (pavirsiaus
I | pasirinkimas)

» 1| _Nuolatinis atstumo matavimas (17 mygtukas)
MAX/MIN

+ - Sudéties ir atimties funkcijos (pridéti arba
/_ atimti rodmenis) (2 mygtukas)
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- Matavimo rezultato kreivés rodymas
(3 mygtukas)

- Matavimo atskaitos tasko nustatymas/
pasirinkimas (tarpiklis, prietaiso galinis
krastas, prietaiso priekinis krastas)

(10 mygtukas)

- Ekrano apSvietimo jjungimas / isjungimas

- Matavimo vieneto pasirinkimas (norint pa-
keisti matavimo vienetg, laikykite paspaude
mygtuka) (4 mygtukas)

- Matavimo kreivés istrynimas (kiekviena
kartg paspaudziant mygtuka, paskutinis
matavimo rezultas bus istrintas
(9 mygtukas)

- Matavimo prietaiso igjungimas (laikykite
paspaude mygtuka)

LTU

MATAVIMO FUNKCI)JOS

Patarimas!

ISmataves atstuma, lazerio spindulys automatiskai
iSsijungia saugumo sumetimais. Norédami vél jjungti
lazerio spindulj, paspauskite matavimo mygtuka

MEAS / 12 mygtuka.

Paprastas atstumo matavimas

A. Norint jjungti lazerinj tolimatj, paspauskite matavimo
mygtuka MEAS / mygtuka (12).

B. Nustatykite norima matavimo taska ir paspauskite
dar karta matavimo mygtuka MEAS / mygtuka (12), kad
galétumete iSmatuoti atstuma. Matavimo rezultatas bus
rodomas ekrane (1) ir lazerio spindulys i3sijungs.

C. Norint atlikti kita matavima, aktyvuokite lazerio spindulj
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paspausdami dar kartg matavimo mygtuka MEAS / myg-
tuka (12). Paskui laikykités A. Zingsnio nurodymy.

D. Baigus matavimus, norint i$jungti matavimo prietaisg, laiky-

kite paspaude mygtuka CLR (istrinti) / i$jungti (9) dvi sekundes.

Nuolatinis atstumo matavimas

A. Jeigu norite jjungti lazerinj tolimatj, paspauskite
matavimo mygtuka MEAS / mygtuka (12).

B. Jeigu norite pradéti matuoti pavirsiy, paspauskite
pavirsiaus pasirinkimo mygtuka (11).

C. Nustatykite lazerio spindulj pirmame pasirinktame
matavimo taske (pavyzdziui, kambario plotis) ir tada pas-
pauskite matavimo mygtuka MEAS / mygtuka (12), kad
galétumete atlikti pirmajj atstumo matavima.

D. Tada nustatykite lazerio spindulj antrame matavimo

taske, kurj norite iSmatuoti (pvz. ilgj) ir paspauskite
matavimo mygtuka MEAS / mygtuka (12). Plocio, ilgio
ir ploto (m?) matavimo rezultatus matysite ekrane (1).

E. Baige matavimus, iSjunkite matavimo prietaisa pas-

paude mygtuka CLR (istrinti) / isjungti (9) dvi sekundes.

Tdrio matavimas

A. Jeigu norite jjungti lazerinj tolimatj, paspauskite
matavimo mygtuka MEAS / mygtuka (12).

B. Jei norite iSmatuoti tarj, aktyvuokite pavirsiaus pasi-
rinkimo mygtuka (11) jj paspausdami du kartus. Ekrano
apatiniame deginiajame kampe (1) atsiras m®.

C. Nustatykite lazerio spindulj pirmame pasirinktame
matavimo taske (pavyzdziui, kambario plotis) ir tada

paspauskite matavimo mygtuka MEAS / mygtuka (12),
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kad galétuméte atlikti pirmajj atstumo matavima.

D. Tada nustatykite lazerio spindulj antrame matavimo
taske, kuri norite iSmatuoti (pvz. ilgj) ir paspauskite
matavimo mygtukg MEAS / mygtuka (12). Plocio, ilgio ir
ploto (m?) matavimo rezultatus matysite ekrane (1).

E. Baige Siuos matavimus, nustatykite lazerio spindulj
treciame matavimo taske, kuri norite iSmatuoti (pvz.
aukstj) ir paspauskite matavimo mygtuka MEAS /
mygtuka (12). Plotio, ilgio, auks¢io ir ploto (m?) matavimo
rezultatus matysite ekrane (1).

F. Baige matavimus, isjunkite matavimo prietaisa paspau-

de mygtuka CLR (istrinti) / isjungti (9) dvi sekundes.

LTU

Netiesioginis atstumo matavimas - Pitagoras

Pranesimas!

Prietaisas gali apskaiciuoti atstumus pagal Pitagoro
teorema. Matuojant antrajj atstuma, lazerio spin-
dulys turi bati suderintas staciu kampu su iSmatuota

linija, siekiant iSvengti klaidingy rezultaty.

Netiesioginis atstumo matavimas - du taskai
A. Jeigu norite jjungti lazerinj tolimatj, paspauskite
matavimo mygtuka MEAS / mygtuka (12).

B. Paspauskite tris kartus, kad aktyvuoti netiesioginj
atstumo matavimo mygtuka (11). Ekrano (1) kairéje
puséje atsiras nedidelis trikampis.

C. Nustatykite lazerio spindulj pirmame pasirinktame
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matavimo taske ir tada paspauskite matavimo mygtuka
MEAS / mygtuka (12), kad galétumete atlikti pirmajj
atstumo matavima. Pakartokite 3i3 procedara, kad atlikti
antra atstumo matavima. Ekrane matomi iy dviejy
matavimy rezultatai (1) m®.

D. Baige matavimus, isjunkite matavimo prietaisg pas-

paude mygtuka CLR (itrinti) / i$jungti (9) dvi sekundes.

Netiesioginis atstumo matavimas -

trys taskai

A. Jeigu norite jjungti lazerinj tolimatj, paspauskite
matavimo mygtuka MEAS / mygtuka (12).

B. Paspauskite tris kartus, kad aktyvuoti netiesioginj
atstumo matavimo mygtuka (11). Ekrano (1) kairéje puséje

atsiras nedidelis trikampis.

C. Nustatykite lazerio spindulj pirmame pasirinktame
matavimo taske ir tada paspauskite matavimo mygtuka
MEAS / mygtuka (12), kad galétuméte atlikti pirmajj
atstumo matavima. Pakartokite $ig procedira, kad atlikti
antra ir tre€ia atstumo matavima. Ekrane matomi Siy
trijy matavimy rezultatai (1) m>.

D. Baige matavimus, isjunkite matavimo prietaisg paspau-

de mygtuka CLR (istrinti) / ijungti (9) dvi sekundes.

FONINIS APSVIETIMAS

Norédami jjungti arba iSjungti ekrano ap3vietima, naudokite
mygtulkq Unit (4). Sis nustatymas turi bati atnaujintas kiekvi-

ena karta, kai jjungiate prietaisa, nes si funkcija néra iSsaugoma.
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MATAVIMO VIENETY KEITIMAS

Jeigu norite nustatyti skirtingus matavimo vienetus,
paspauskite ir laikykite nuspaude mygtuka Unit (4). Galite
pasirinkti matavimo vienetus: metras (m), pédos (ft), coliai

(in) ir Pédos & Coliai (,").

MATAVIMO REZULTATY SUDETIS
IR ATIMTIS

A. Jeigu norite jjungti lazerinj tolimatj, paspauskite
matavimo mygtuka MEAS / mygtuka (12).

B. Nustatykite norimg matavimo taska ir dar karta pas-

pauskite matavimo mygtuka MEAS / mygtuka (12).

Dabar turite dvi galimybes:

C1. Paspauskite vieng karta mygtuka pridéti (+) / atimti () (2),

LTU

imatuota verté prisidés (plius) prie pirmo matavimo rezultato ir
pamatysite ekrane (1) simbolj ,+"

C2. Paspauskite trumpai mygtuka pridéti (+) / atimti (-)
(2), i3matuota verté bus atimta (minus) nuo pirmo matavi-
mo rezultato ir pamatysite ekrane (1) simbolj ,,-*.

D. Jei paspausite matavimo mygtuka MEAS / mygtuka (12),
bus ir toliau atliekamas atstumo matavimas, o rezultatas

bus matomas ekrane (1).

MATAVIMO REZULTATY
ANULIAVIMAS IR ISSAUGOTY
DUOMENUY ISTYNIMAS

Jeigu norite anuliuoti matavimo rezultatus arba atSaukti
esama matavimo procesa, paspauskite mygtuka CLR

(istrinti) / OFF (9).
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MATAVIMO PROCESAS

A. Jeigu norite pamatyti paskutinius 20 rodmenis,
paspauskite matavimo proceso mygtuka (3).
B. Jeigu norite iSeiti i matavimo proceso, paspauskite

mygtuka CLR (istrinti) / OFF (9).

MATAVIMO ATSKAITOS TASKU
NUSTATYMAS

Kiekvieng karta, kai jjungiate prietaisa, standartinis ats-
kaitos taskas yra galinis krastas. Paspaude mygtuka (10),
galite pakeisti atskaitos taskus ir tarpiklj. Jeigu norite nau-
doti tarpiklj, esantj matavimo prietaiso apacioje, atlenkite
ji (zr. pav. D, psl. 5). Kiekvieng kartg i3girsite pypteléjima.
Pasirinktas matavimo atskaitos taskas bus rodomas

ekrano (1) virdutiniame kairiajame kampe. Sis nustatymas

néra iSsaugomas prietaiso, todél nustatykite 3ia funkcija

LTU

KLAIDOS PRANESIMAS IR TRIKCIY SALINIMAS

kiekviena karta, kai to reikia.

»

Klaidos
pranesimas ekrane

Galima priezastis

Problemos sprendimas

e

204

Skaiciavimo klaida

Pakartokite matavimo procesa

....................’

208 Skaitiavimo klaida dél per didelés srovés | Susisiekite su pardvéju
220 I13sikrovusios baterijos Pakeiskite baterijas
252 Per auksta temperatara Atveésinkite matavimo prietais3, pvz. vésoje patalpoje. [Sorés
temperatara turi bati tarp 0 °Ciki + 40 °C.
253 Per Zema temperatdra Susildykite matavimo prietaisa, pvz. Siltoje patalpoje. 130rés
temperatara turi bati tarp 0 °C iki + 40 °C.
255 Silpnas signalas / arba ilgas matavimo | Padidinkite pavirsiaus atspindj, pvz. padédami balt3 lapa
laikas dél mazo pavirsiaus atspindzio matavimo taske
256 Stiprus signalas dél didelio pavirsiaus | Sumazinkite pavirsiaus atspindj, pvz. padédami tamsios
atspindZio spalvos popieriaus lapa matavimo taske
261 Matavimo objektas yra per toli Matavimai gali buti atliekami esant atstumui ne didesniam kaip 40 metry
500 Aparatinés jrangos problemos Pabandykite iSjungti ir jjungti matavimo prietaisa. Jeigu klaidos

pranesimas teberodomas, yra defektas. Tokiu atveju, batina

kreiptis j pardavéja
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PREKES PRIEZIURA IR LAIKYMAS

A\ Tumpo sujungimo pavojus!

Jeigu vanduo pateko j prietaiso vidy, gali sukelti
trumpa sujungima.
Nenardinkite matavimo prietaiso j vanden;.

Jsitikinkite, kad vanduo nepateko j prietaiso korpusa.

Pavojus sugadinti!

Svoris (apytiksliai):

123g

Matmenys (apytiksliai):

1M5x52x32,5cm

A. Pries valydami prietaisa, iSimkite baterijas.

B. Nuvalykite prietaisa minkstu, sausu skuduréliu.

Laikykite lazerinj tolimatj sausoje vietoje. Jei nenau-

dosite prietaiso ilgesnj laika, iSimkite baterijas. Tokiu

badu sumazinsite baterijy issiliejimo rizika.

Medziaga:

Plastikas

Apsauga:

IP 54 (Apsauga nuo
dulkiy ir vandens pursly)

Darbiné temperatara:

tarp0°Cir+40°C

Prekés numeris:

23749540

Pavojus sugadinti!

Netinkamas lazerinio tolimacio valymas gali sukelti
Zalos prietaisui arba jj sugadinti. Nenaudokite stipriy
valikliy. Valydami nenaudokite astriy metaliniy
daikty, tokiy kaip peilis, mentelé ar panasas - galite

pazeisti prietaiso pavirsiy.

TECHNINIAI DUOMENYS

Modelis: EOT0018

Tikslumas: +-2,0mm

Maitinimo jtampa: 3V,2x15V —m——
AAA /LRO3

Matavimo diapazonas: 0,2 - 40 metri

Lazerio klasé:

2, <1mW, 630-670 nm,
EN 60825-1:2007
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ATLIEKY TVARKYMAS
IR PERDIRBIMAS

Elektroniniai prietaisai yra perdirbamos

atliekos ir nepriklauso buitinémis atliekomis.

I |Smeskite prietaisa jo tarnavimo pabaigoje,

laikantis galiojantiy teisés akty nuostaty. Tokiu badu )as

patenkinsite teisinius jsipareigojimus ir prisidésite prie

aplinkos apsaugos.

LTU

Galiojantiuose teisés aktuose nustatyta,

kad vartotojas turi grazinti visas naudotas
baterijas ir draudziama jas iSmesti kartu su buitinémis
Siukslémis. Baterijos, akumuliatoriai ir kiti panasds
elementai yra pazymeti Sia piktograma, kuri nurodo, kad
draudZiama iSmesti juos kartu su buitinémis atliekomis.
Pagrindiniai sunkieji metalai yra: Cd = kadmis Hg = gyvsi-
dabris, Pb = Svinas. Naudotas baterijas, pakartotinai pa-
kraunamas baterijas ir kitus panasius elementus galite
nemokamai atveZti j surinkimo punktus jdsy bendruo-
menéje, masy filialus arba bet kuriuos kitus punktus, kur
parduodamos baterijos, akumuliatoriai ir kiti panasas
elementai. Tokiu badu Jas patenkinsite teisinius jsiparei-

gojimus ir prisidésite prie aplinkos apsaugos.
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IEVADS

[ 1]

ar mérierices darbibu. Saja rokasgramata ir svariga

Pirms §1s mérierices lietodanas uzmani-

giizlasiet instrukcijas un iepazistieties

informacija par ekspluataciju un drosibas noradijumi.
Drosibas un ekspluatacijas noradijumu neievérosana var
izraisTt ierices bojajumu. 5T rokasgramata ir balstita uz
Eiropa spéka esosajiem standartiem un normativiem. Ja
nepieciesams, tos var piemérot vienlaikus ar citas valstis
spéka esosajam specifiskajam vadlinijam un tiesibu
aktiem. Turiet 3is lietoanas instrukcijas drosa vieta, un

informéjiet par tam visas tresas puses.

SIMBOLU NOZIME

=

Teksta piezime. Ladzu, izlasiet un nemiet véra.

BRIDINAJUMS! Sis simbols un

signals norada uz potenciali lielu

apdraudéjumu, kura rezultats var bat bojaeja vai nopietnas

traumas.

&UZMANTBU!

UZMANIBU! Sis simbols un signals

norada uz apdraudéjumu, kura rezu-

Itats var bat neliels negadijums.

PIEZIME!

zaudéjumu risku.
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PIEZIME! Sis simbols un signals

norada uz potencialu materialo

Sis simbols norada, ka ierice atbilst

Ce

attiecigajiem drosibas standartiem.

Klases lazers ar 630-670 nm vilna

garumu, kas atbilst standartam

Lazera starosumst Neskatie-| - DINLEN 60825-1: 2007. Neskatieties
TIES TIESI LAZERA STARA.
2. KLASES LAZERIERICE, < TmW,

630-670 nm EN 60825-1:2007

tieSi mérierices gaismas stara, un

sis ierices lietoSanas laika neizmantojiet citus optiskus
instrumentus. STinformacija ir sniegta bridinajuma

uzlimeé uz ierices.
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PAREDZETA LIETOSANA

STierice ir paredzéta tikai koksnes un &ku, pieméram,
betona, apmetuma vai javas, ka ari papira un kartona,
mitruma mérisanai. Ta ir paredzéta tikai personigai
lietosanai. Tas lietosana komercialam vajadzibam ir
stingri aizliegta! STierice nav rotallieta. So ierici var
lietot tikai ta, ka noradits $aja rokasgramata; visi citi
lietojuma veidi tiks uzskatiti par neatbilstosiem. Neat-
bilstosa lietosana var izraisit materialos zaudéjumus
un/vai traumas. RaZotajs un/vai izplatitajs neuznemas

atbildibu par kaitéjumu nepareizas vai neatbilstosas

lietoanas rezultata.
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DROSIBAS NORADIJUMI UN
BRIDINAJUMI

A\ Nosmaksanas risks!

Turiet iepakojumu un nelielas sastavdalas bérniem
nepieejama vieta! lepakojumu un nelielo sastavdalu

norisana var izraisit bérnu nosmaksanu!

A\ Toksiskuma risks!

Veco bateriju noridana, ja §is baterijas iztek, var
izraisit bérnu saindé3anos vai navi.
Glabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta! Ja
bateriju nodalijums pareizi un drosi neaizveras,
neizmantojiet S0 mérierici un izjauciet, ka aprakstits

nodala par izjauk$anu un otrreizéjo parstradi.

LVA

& Nelaimes gadijuma risks!

& Nelaimes gadijuma risks!

Turiet bérniem nepieejama vieta, un nelaujiet bér-
niem spéléties ar So ierici. Ja o ierici neizmantojat

vai transportéjat, izslédziet to.

& Nelaimes gadijuma risks!

A Spradziena risks un ugunsbistamiba!

Sis ierices un/vai bateriju neatbilstoa lietosana var
izraistt ugunsgréku vai spradzienu.
Tadeél nelietojiet o ierice spradzienbistama vidé.

Baterijas nedrikst mest ugun.

& Nelaimes gadijuma risks!

Skatisanas tiesi lazera stara var sabojat redzi un/ vai
izraisit nopietnu traumu.
Tadé| nekada gadijuma neskatieties tiesi lazera
stara. Nepavérsiet lazera staru pret citam personam

vai atstarojosam virsmam.
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Vienmér izmantojiet viena un ta pasa tipa baterijas.

Dazadu tipu baterijas palielina iztecésanas risku.
Nepieskarieties no baterijas izpladusajam
skidumam, jo tas var izraisit traumas un/vai
apdegumus. Nepieskarieties no baterijam
izpladusajam Slidumam.

Péc nonaksanas saskaré ar baterijas skabi, noskalo-

jiet skarto zonu ar tiru adeni.

Neméginiet atkartoti uzIadét baterijas, lai izvairitos
no bateriju iztecéSanas. Neiznemiet baterijas un/vai
neizraisiet bateriju 1sslégumu. Péc izladésanas uzreiz
iznemiet baterijas no bateriju nodalijuma. Izmanto-
jiet tikai vienadas jaudas un vienada tipa baterijas.

Vienmeér izmantojiet tas pasas vecas baterijas, un

vienlaikus neizmantojiet jaunas un vecas baterijas.

A Spradziena risks!

Nepareiza bateriju nomaina var izraisit

spradzienu: Izmantojiet tikai viena tipa vai ekviva-

lentas baterijas.
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A\ Spradziena risks!

Baterijas nedrikst parkarst, pieméram, tiesa
saules gaisma, iemestas uguni vai tamlidzigi.
levietojiet baterijas pareizi un ievérojiet pareizu
polaritati (+ un -).

Baterijas nedrikst izmest kopa ar talmeéru.

Nodiluma risks!

So ierici nedrikst pak|aut tie$as saules gaismas,
siltuma avotu un aukstuma, ekstremalu temperatdras
svarstibu, netirumu, mitruma, skidrumu, magnétisko

lauku un tiedu triecienu iedarbibai.

Nodiluma risks!

SAGATAVOSANA UN
EKSPLUATACIJA

Neatbilsto3a riciba ar So talméru var radit ta nodilu-
mu, Iidz ar to apdraudot ieri€u drosibu.
So ierici drikst labot tikai kvalificéts specialists.
Nekada veida neparveidojiet skaititaju.

Korpusu nedrikst atvért.

Nodiluma risks!

Uzmanigi atveriet iepakojumu, lai novérstu talmeéra

bojajumu.
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Sagatavosana

A. [znemiet ierici no iepakojuma.

B. Nonemiet no displeja pléviti un citus iespéjamos
iepakojuma materialus.

C. Parbaudiet, vai ir visas noraditas dalas

(A attéls 4. lappuseé).

D. Parbaudiet, vai nav redzams kads ierices bojajums. Ja
redzamas panela bojajuma pazimes, neizmantojiet 50

ierici un sazinieties ar izplatitaju.

Bateriju ievietosana un nomaina

A. Parliecinieties, vai méraparats ir izslégts.

B. Ar nodroSinato skravgriezi atveriet bateriju nodaliju-
ma vacinu (22) (B attéls 5. lappusé).

C. Nonemiet iepakojuma materialu no divam
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nodrosinatajam baterijam un ievietojiet tas atpakal
méraparata. levérojiet pareizu to polaritati (C attéls 5.
lappuse).

D. Tagad varat uzlikt atpakal talméra bateriju nodaliju-

ma vacinu un pievilkt skravi.

LAZERA TALMERA LIETOSANA

A\ Nelaimes gadijuma risks!

No skaititaja priek3éjas dalas izplast redzams
lazera stars. Nekad neskatieties tiesi stara; ja iznak
to darit, aizveriet acis un / vai pagrieziet galvu uz
saniem. Neskatieties stara ar optiskajiem paliglid-
zekliem. Lazera staru nedrikst pavérst pret citiem

cilvékiem vai dzivniekiem.




D@I Vides, pieméram, saules gaismas vai at-
spiduma, ietekme var nelabvéligi iespaidot

mérijumu diapazonu un mérijumu precizitati.

DE]I Izmantojiet pievienotos mérkus, lai iegditu
precizaku mérijumu.

Lazera ieslég$ana un izslég$ana

A. Piespiediet taustinu MEAS (Mérijums) / ieslégsanas
taustinu (12), lai ieslégtu talméru. Skanas signals un mir-
gojoss displejs (1) norada, ka ierice ir ieslégta. Lazera stars
ir jau redzams ierices apstradataja pozicija.

B. Lai izslégtu talméru, piespiediet un aptuveni divas
sekundes turiet taustinu CLR (Notirit) / izslégdanas

taustinu (9). Skanas signals norada, ka ierice ir ieslégta,

un vienlaikus notiek lazera stara izslégsana. Kad talmérs
netiek izmantots aptuveni tris mindtes, tas automatiski

izslédzas.

IERICES TAUSTINI / FUNKCIJAS

Talak noraditas funkcijas var veikt ar ierices taustinu palidzibu.

& - Talméra ieslég3ana (piespiediet)
MEAS | - Attaluma mérisana (12. taustins)

- Mérisanas opcijas iestatidana (zonas izvéle)

—» | | - Atstatuma mérizana (17. taustins)
MAX/MIN

_l_/ - Pieskaitisana un atnemsana (vértibu

pieskaitisana un atnemsana) (2. taustins)
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- Mérijumu rezultatu Itknes paradisana
(3. taustins)

- Mérisanas atsauces punkta paradisana
(atstatuma ieliktnis, ierices aizmugurgja
mala, ierices priek3&ja mala)

- Displeja apgaismojuma ieslégsana/
izslegsana

- Mérfjumu mérvienibas poga (piespiediet, lai
mainTtu mérijumu mérvientbu) (4. taustins)

- Izdz&3ana no mérijumu liknes (ar katru
taustina piespiesanas reizi tiek izdzésta
pédéja izmérita vértiba) (9. taustins)

- Mérierices izslég3ana (piespiediet)

LVA

MERFUNKCIJU LIETOSANA

Indikacija!

Péc atstatuma izmérisanas lazera stars drosibas
noldka automatiski apstajas. Lai ieslégtu lazera staru,

vélreiz piespiediet MEAS (Mérijumi) / ieslégsanas

taustinu (12).

Vienkarsa atstatuma izmérisana

A. Piespiediet taustinu MEAS (Mérijumi) / ieslégdanas
taustinu (12), lai ieslégtu talméru.

B. Nocentréjiet uz mérisanas punktu un vélreiz piespiediet
taustinu MEAS (Mérfjumi) / ieslégsanas taustinu (12), lai
izméritu atstatumu. Mérijuma rezultats ir redzams tiesi
ekrana (1), un lazera stars apstajas.

C. Lai veiktu vél vienu mérijumu, atkal aktivizéjiet lazera

staru, vélreiz piespiezot taustinu MEAS (Mérfjumi) / ies-
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légsanas taustinu (12). Péc tam saciet vélreiz no A posma.
D. Mérijumu beigas piespiediet un divas sekundes turiet

taustinu CLR (Notirit) / Izslégt (9), lai apturétu mérierici.

Notiek atstatuma mérisana

A. Piespiediet taustinu MEAS (Mérijumi) / ieslégsanas
taustinu (12), lai ieslégtu talméru.

B. Piespiediet zonas izvéles taustinu (11), lai aktivizétu
zonas mérisanu.

C. Pavérsiet lazera staru pret pirmo planoto mérijuma
punktu (pieméram, istabas platumu) un péc tam piespie-
diet taustinu MEAS (Mérijumi) / ieslégsanas taustinu (12),
lai izméritu pirmo atstatumu.

D. Pavérsiet |azera staru pret otro planoto mériju-

ma punktu (pieméram, garumu) un péc tam vélreiz

piespiediet taustinu MEAS (Mérijumi) / ieslégsanas
taustir,1u (12). Platuma, garuma un atstatuma mérijumi
kvadratmetros nav redzami ekrana (1).

E. Mérijumu beigas piespiediet un divas sekundes
turiet taustinu CLR (Notirit) / Izslégt (9), lai apturétu

mérierici.

Tilpuma mérijumi

A. Piespiediet taustinu MEAS (Mérijumi) / ieslégsanas
taustinu (12), lai ieslégtu talméru.

B. Divreiz piespiediet, lai aktiviz&tu zonas izvéles taustinu
(11) un izméritu tilpumu. Displeja (1) apak3éja labaja stari
ir redzami kubikmetri (m?).

C. Pavérsiet lazera staru pret pirmo planoto mérijuma

punktu (pieméram, istabas platumu) un péc tam piespie-
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diet taustinu MEAS (Mérijumi) / ieslégsanas taustinu (12),
lai izmérntu pirmo atstatumu.

D. Pavérsiet lazera staru pret otro planoto mérijuma
punktu (pieméram, garumu) un péc tam vélreiz
piespiediet taustinu MEAS (Mérijumi) / ieslégsanas
taustinu (12).

E. Pabeidzot mérijumu, iestatiet [azera staru atbilstosi
tresajam planotajam mérijuma punktam (pieméram,
augstumam) un vélreiz piespiediet taustinu MEAS
(Mérijumi) / ieslégsanas taustinu (12). Ekrana (1) ir
redzams iegdtais garums, platums, augstums un tilpums
kubikmetros (m?3).

F. Mérijumu beigas piespiediet un divas sekundes turiet

pogu CLR (Notirit) / Izslégt (9), lai izslégtu mérierici.

LVA

NetieSi attaluma mérijumi -

Pitagora teoréma

Piezimes!

Netie3o attalumu aprékinasanai ierice izmanto Pitagora
teorému. Atstatuma mérisanas laika otram lazera
staram ir jabat novietotam pareiza lenki attieciba pret

izméramo liniju, lai izvairitos no kladaina rezultata.

Atstatuma netieSa mérisana - ar diviem
punktiem

A. Piespiediet taustinu MEAS (Mérijumi) / ieslégsanas
taustinu (12), lai ieslégtu talméru.

B. Trisreiz piespiediet, lai aktivizétu zonas izvéles

taustinu (11) netie3a atstatuma izmérisanai. Displeja (1)
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kreisaja pusé, centra, ir redzams mazs trisstaris.

C. Pavérsiet lazera staru pret pirmo mérijjuma punktu
un péc tam piespiediet taustinu MEAS (Mérijumi) /
ieslégsanas taustinu (12), lai izméritu pirmo atsta-
tumu. Atkartojiet 3o proceddru, |ai izméritu otro
atstatumu. Abu mérijumu rezultati un rezultats metros
ir redzams ekrana (1).

D. Mérfjumu beigas piespiediet un divas sekundes turiet
taustinu CLR (Notirit) / Izslégt (9), lai apturétu mérierici.
Atstatuma netie$a mérnsana -

ar trim punktiem

A. Piespiediet taustinu MEAS (Mérijumi) / ieslégSanas
taustinu (12), lai ieslégtu talméru.

B. Cetrreiz piespiediet, lai aktivizétu zonas izvéles taustinu

(11) netie3a atstatuma izmérisanai. Displeja (1) kreisaja
puse, centra, ir redzami divi [idzas esosi trisstari.

C. Pavérsiet lazera staru pret pirmo mérijuma punktu

un péc tam piespiediet taustinu MEAS (Mérijumi) /
ieslégsanas taustinu (12), lai izméritu pirmo atstatumu.
Atkartojiet So procedaru, lai izméritu otro un treso atsta-
tumu. Visu tris mérjumu rezultati un rezultats metros ir
redzams ekrana (1).

D. Mérijumu beigas piespiediet un divas sekundes turiet

taustinu CLR (Notirit) / Izslégt (9), lai apturétu mérierici.

PRETGAISMAS IESLEGSANA /
IZSLEGSANA

Lai aktivizétu vai deaktivizétu ekrana apgaismojumu, iz-

mantojiet pogu Unit (Mérvienibas) (4). lerice nesaglaba 5o
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informaciju atmina, tadél izmantojiet So funkciju tad, kad

nepiecieSams, un atkal — péc ierices nakamas ieslégsanas.

MERVIENIBU MAINISANA

Lai iestatitu dazadas mérvienibas, piespiediet un turiet
taustinu Unit (Mérvienibas) (4). Pieejamas 3adas mérvieni-

bas: metri (m), pédas (ft), collas (in) un pédas un collas (* ).

IZMERITO VERTIBU
PIESKAITISANA UN ATNEMSANA

A. Piespiediet taustinu MEAS (Mérijumi) / ieslégsanas
taustinu (12), lai ieslégtu talméru.

B. Nocentréjiet uz planoto mérijuma punktu un vélreiz
piespiediet taustinu MEAS (Mérijumi) / ieslégsanas

taustinu (12), lai izméritu atstatumu.

LVA

Péc tam ir divas iespéjas:

C1. Vienreiz piespiezot pieskaitisanas (+) / atnemsanas (-) pogu
(2), nakama mérijuma vértiba tiek pievienota pirmajai
izméritajai vértibai (plus), ka ari ekrana (1) ir redzams
simbols +.

C2. Isi piespieZot pieskaitisanas (+) / atnem3anas (-)
pogu (2), nakama mérijuma vértiba tiek atnemta no
pirmas izméritas vértibas (plus), ka ari ekrana (1) ir
redzams simbols 0.

D. PiespieZot taustinu MEAS (Mérijumi) / ieslégsanas
taustipu (12), notiek nepartraukta atstatuma mérisana

un péc tam rezultats ir redzams ekrana (1).
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MERISANA, ATCELSANA
UN DATU DZESANA

Lai veiktu pédéjo darbibu vai atceltu pasreizéjo
mérisanas procesu, piespiediet taustinu CLR (Notirit) /

IZSLEGT (9).

IZPILDES MERISANA

A. Piespiediet mérisanas procesa pogu (3), lai darbibas
laika displeja skatitu pédéjos 20 radijumus.
B. Lai izietu no mérisanas procesa, piespiediet taustinu

CLR (Notirit) / Izslégt (9).

MERISANAS ATSAUCES
PUNKTA IESTATISANA

Katra ierices ieslégsanas reizé atsauces punkts ir labas

puses standarta mala. So mérijumu atsauces punktu
var mainit, piespiezot taustinu (10) augstakaja punkta
un atstatuma mérjumu punktos. Lai izmantotu

atstatuma ieliktni, lietojiet méraparata apaksgjo dalu

(skat. D attélu 5. lappusé). Katru reizi atskanés signals.

Izvélétais mérjuma atsauces punkts ir redzams ekrana
(1), augiéja kreisaja stari adi: Sis iestatijums netiek
saglabats ierices atmina, tadél, ja nepiecieSams,
izmantojiet 5o funkciju atkal péc ierices nakamas

ieslégsanas reizes.

L d

[]
ODD
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ZINOJUMI PAR KLUDAM UN PROBLEMU NOVERSANU

Ekrana redzamais
kladas zinojums

lespéjamais célonis

Problémas novérsana

204 Nepareizs aprékins. Atkartojiet mérisanas procesu.
208 Nepareizi aprékinata parak liela Sazinieties ar izplatitaju.
pasreizéja plasma.
220 1zIadéjusas baterijas vai Nomainiet baterijas.
baterija.
252 Augsta temperatara. Meéraparats atdzisis, pieméram, vésa telpa. Ara temperatarai ir jabat
robezas no 0 °C Iidz + 40 °C.
253 Zema temperatara. Talmeérs sakarsis, pieméram, uzglabajot to karsta telpa. Ara
temperatarai ir jabat robezas no 0 °C Iidz + 40 °C.
255 Slikts signals vai mérijuma laiks | Palieliniet atstaro$anas limeni, pieméram, ar baltu papiru mérijum
slikti atstarojosas virsmas dé|. punkta.
256 Spécigs signals |oti spécigi Tumsas krasas papirs samazina atstarosanas limeni.
atstarojosas virsmas dél.
261 Meérkis ir parak talu. Mérijumu var veikt 40 metru robezas.
500 Aparataras bojajums. Méginiet atkartoti ieslégt un izslégt talmeéru. Ja klada saglabajas,

radies bojajums. Ladzu, sazinieties ar izplatitaju.
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IERICES APKOPE
UN UZGLABASANA

lekSpusé iek|uvis Gdens var izraisit Tsslégumu. Nei-

emérciet ddent, un nelaujiet ddenim sasniegt vaku.

Nodiluma risks!

Tas var radit virsmas nodilumu.

A. Katra produkta tirisanas reizé iznemiet baterijas

no bateriju nodalijuma.

B. Notiriet talmeéru ar mikstu draninu.

2, <1mW, 630-670 nm,
EN 60825-1:2007

Lazera klase:

Nodiluma risks!

Méraparata nepareiza tirisana var radit
kait&jumu un zaudé&jumus.

Neizmantojiet spécigus tirisanas lidzek]us.

Neizmantojiet tirisanai ari asus vai metala priekSme-

tus, pieméram, nazus, Spakteles un tamlidzigi.

Glabajiet talméru nodrosinataja somina kada sausa

vieta. Lai samazinatu baterijas iztecésanas risku,

iznemiet baterijas, ja ilgstosi neizmantosiet ierici.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS

Svars: apt.123 g

|zmeéri: apt. 115x52x32,5cm
Materials: Plastmasa
Aizsardziba: IP 54 (aizsardziba pret

putekliem un adensnecaurlaidiba)

Ekspluatacijas tempe- | 0°C-40°C
ratdra:
Preces numurs: 237438540

Modelis: EOT0018
Precizitate: +-2,0mm
Jauda: 3V,2x1,5V —m—me—

AAA /LRO3

Mérijumu diapazons:

0,2 - 40 metri
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ATKRITUMU APSAIMNIEKOSANA
UN OTRREIZEJA PARSTRADE

Elektriskas ierices ir bistamie atkritumi, un tas
nevajadzétu izmest kopa ar majsaimniecibas
B otkritumiem. Sis ierices kalposanas laika

beigas atbrivojieties no tas saskana ar piemérojamajiem

LVA

tiestbu aktiem. Ta jas izpildisiet savu likumigo pienakumu
un dosiet ieguldijumu vides aizsardziba.

Jums ka patérétajam ir jaievéro likumdo3anas

aktu prasibas atbilstosi rikojumam par bateri-
jam; lai likvidétu visas vecas baterijas, to izmesana kopa ar
atkritumiem ir stingri aizliegta. Piesarnotas baterijas, aku-
mulatori un tabletes tipa baterijas ir markétas ar S0 uzlimi,
noradot, ka to izmesana kopa ar atkritumiem ir stingri aiz-
liegta. Smago metalu apziméjumi ir $adi: Cd = kadmijs, Hg
= dzivsudrabs, Pb = svins. Jas varat nogadat vecas baterijas,
atkartoti uzladéjamas baterijas un elektrodu elementus
pasvaldibas bezmaksas savaksanas punktos, misu veika-
los vai jebkura vietd, kura pardod baterijas, akumulatorus
un elektrodu elementus. Ta jus izpildisiet savu likumigo

pienakumu un dosiet ieguldijumu vides aizsardziba.
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INHOUDSOPGAVE OMVANG VAN DE LEVERING / APPARAAT DELEN

[T T L= T=T =T T 1YY 2T S 4 Display Aantoning hulpgereedsch.appen m Batterijdeksel
Batterij plaatsen / Afstandsstuk .........ccccvveniiiiinii s —————— 5 Ootell ftrekk ;‘thkme“".g’ volumemeting, m Laserlicht receiver
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Betekenis van de symbolen
Juist gebruik
Veiligheidsvoorschriften en waarschuwingen
Voorbereiding en inbedrijfstelling .....
Gebruik van de laser afstandsmeter ..
Apparaat-toetsen / Functies ......
Gebruik van de metingsfuncties ..........ccccocueene .31
In- en uitschakelen van de achtergrondverlichting
Instellen van de meeteenheden...........cccvuiinnnne ... 315
Optellen en aftrekken van de gemeten waarden

Meetverloop-toets m Laserlicht zender

Aantoning consistente meting

Unit (eenheid)-toets m Aantoning foutmelding
Aantoning metingsgeschiedenis

Waterpas (horizontaal)
Aantoning referentiepunt voor het
Afstandsstuk (gesloten) meten (afstand, achterkant appa-
raat, vorderkant apparaat)

MAX / MIN-toets
Display met ingeschakelde laser
Waterpas (verticaal)
Batterijstatus-indicator

CLR- toets (Wissen)/afschakelen

w
ey
o

Ann.ulering van de metingsoperatie en verwijderen van gegevens . ..316 Meting referentiepunt-toets Handstrap
Metingsverloop ..316 Opbergtas
Instellen van het referentiepunt voor het meten ..316 Oppervlak keuze-toets

Foutmeldingen en oplossen van problemen ..... ... 317 . Schroevendraaier
Onderhoud en opslag van het product ....... ... 318 MEAS (meten)/inschakelen-toets

SPECIfiCAtiEs ...eiiiiic e 318

Afvalverwijdering en reCyCling .....ccoooeiiiiiiiieiiii e —————— 319
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INLEIDING
m Lees deze instructies zorgvuldig voérdat u
de meter gebruikt en maak uzelf vertrouwd
met de werking van het apparaat. De handleiding bevat
belangrijke gebruiksinformaties en veiligheidsinstruc-
ties. Het niet naleven van de veiligheids- en gebruiks-
voorschriften kan tot de beschadiging van het toestel en
van uw ogen leiden. Deze handleiding is gebaseerd op
de momenteel geldige standaarden en normen van de
EU, indien nodig kunnen ze in het buitenland worden sa-
mengevoegd met land-specifieke richtlijnen en wetten.

Bewaar deze instructies op een veilige plaats en geef ze

mee bij de overgave aan derden.

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN
Dlﬂ Opmerkingstekst. Als u blieft lezen en
daarmee rekening houden.

“ WAARSCHUWING! Dit symbool
en signaalwoord wijst op een
aanzienlijk potentieel gevaar dat kan leiden tot de

dood of ernstig letsel.

VOORZICHTIG! Dit symbool en
&voonzmunm
signaalwoord wijst op een gevaar

dat kan leiden tot een lichte blessure.

OPMERKING! Dit symbool en
&OPMERKING!
signaalwoord wijst op een mogeli-

jlk risico op materiéle schade.
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C € Dit symbool geeft aan dat het apparaat voldo-

et aan de geldende veiligheidsnormen.

Laserinstellingen van de klas met

een golflengte van 630-670 nm en

LASERSTRALING!
KIJK NIET IN DE STRAAL. LASER
KLAS 2, < TmW, 630-670 nm EN
60825-1:2007

in overeenstemming met DIN EN

60825-1:2007.

Kijk op geen geval direct in de straal van de meetapparaat
en bekijk de apparaat ook niet met optische instrumen-
ten. Bovenstaande informatie komt overeen met de

waarschuwing op het instrument.

JUIST GEBRUIK

Deze meter wordt bedacht en exclusief ontworpen

voor metingen van afstanden tot 40 meter en is alleen
bedoeld voor persoonlijk gebruik. Een commercieel
gebruik is uitgesloten. Deze meter is geen speelgoed.
De meter mag alleen gebruikt worden zoals uiteengezet
in deze handleiding, elk ander gebruik wordt als onjuist
geacht. Een verkeerd gebruik kan tot materiéle schade
en/of letsel leiden. De fabrikant en/of handelaar is niet
verantwoordelijk voor schade veroorzaakt door verkeerd

of onjuist gebruik.



VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
EN WAARSCHUWINGEN

A\ Verstikkingsgevaar!

Bewaar de verpakking en kleine onderdelen buiten
het bereik van kinderen.
Bij inname van verpakkings- en kleine onderdelen

kunnen kinderen stikken.

A Vergiftigingsgevaar!

Beschadigde batterijen inslikken kan leiden tot ver-
giftiging of dood bij kinderen. Houd batterijen buiten
bereik van kinderen. Als het batterijcompartiment
van het apparaat niet meer goed sluiten, stop het
gebruik van de meter en verwijder het apparaat zo-

als beschreven bij de punt Verwijdering en recycling.

& Gevaar voor letsel!

& Gevaar voor letsel!

Houd het apparaat buiten bereik van kinderen en
laat kinderen niet daarmee spelen. Schakel de
afstandsmeter principieel af als u het niet gebruikt

of transporteert.

& Gevaar voor letsel!

A Gevaar voor explosie en brand!

Verkeerd gebruik van de meter en/of de batterijen
kan leiden tot brand of explosie.
Gebruik dus het apparaat niet in een explosiege-
vaarlijke omgeving. De batterijen mogen niet in het

vuur geworpen worden.

& Gevaar voor letsel!

Rechtstreeks in de laserstraal kijken kan uw ogen
beschadigen en/of ernstig letsel veroorzaken.
Daarom kijk nooit rechtstreeks in de laserstraal.
Richt de laserstraal nooit op een andere persoon of

op reflecterende oppervlakken.

Gebruik altijd batterijen van hetzelfde type. Ver-
schillende soorten batterijen gebruiken verhoogt het
risico van lekkage van batterijen. Raak de lekkende
batterijen niet aan, dit kan dit leiden tot letsel en/
of brandwonden. Raak de batterijenlekken niet aan.
In geval van contact met zuur uit de batterij, wordt
het betroffen gebied grondig met schoon water

gewassen.

Probeer niet, de batterijen opnieuw op te laden om
de batterij lekkage te voorkomen.

De batterijen niet openen en/of kortsluiten. Neem
onmiddellijk de batterijen uit het batterijcomparti-
ment wanneer deze leeg zijn. Gebruik alleen batteri-
jen met hetzelfde vermogen en van dezelfde soort.
Gebruik altijd batterijen die gelijk oud zijn en gebruik

niet oude en nieuwe batterijen samen.

A\ Explosiegevaar!

Onjuist vervangen van de batterij kan een explosie

veroorzaken: Gebruik alleen batterijen van hetzelfde

of gelijkwaardig type.
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A\ Explosiegevaar!

Batterijen mogen niet worden blootgesteld aan ext-
reme hitte, zoals direct zonlicht, vuur of vergelijkbare
bronnen. Zorg ervoor dat de batterijen zijn correct en
met de juiste polariteit geplaatst (+ en -).
Batterijen moeten separaat van de afstandsmeter

worden verwijderd.

Gevaar voor schade!

Een onjuiste behandeling kan de afstandmeter be-
schadigen en daarmee de veiligheid van het product
compromitteren. Het instrument kan alleen door
gekwalificeerd personeel worden gerepareerd. Maak
geen wijzigingen zelf aan uw afstandsmeter. De

behuizing mag niet worden geopend.

Gevaar voor schade!

Het instrument mag niet worden blootgesteld aan
direct zonlicht, warmtebronnen en koude, extreme
temperatuurschommelingen, vuil, vocht, vloeistoffen,

magnetische velden en directe impact.

VOORBEREIDING EN
INBEDRIJFSTELLING

Gevaar voor schade!

Open de afstandsmeter voorzichtig, om de

beschadiging van de verpakking te voorkomen.
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Voorbereiding

A. Neem de toestel uit de verpakkingen.

B. Verwijder de beschermfolie van het display en eventu-
eel ander verpakkingsmateriaal.

C. Controleer of alle aangegeven onderdelen aanwezig
zijn (afbeelding A, bladzijde 4).

D. Controleer het instrument voor eventuele schade. Als
er schade aanwezig is, gebruik de apparaat niet en neem

contact op met uw handelaar.

Plaatsen of vervangen van de batterijen

A. Zorg ervoor dat de meter uitgeschakeld is.

B. Met behulp van de bijgeleverde schroevendraaier, open
de klep van het batterijvak (22) (afbeelding B, bladzijde 5).

C. Verwijder het verpakkingsmateriaal van de twee

meegeleverde batterijen en plaats deze in de afstandsme-
ter. Let op de juiste polariteit (afbeelding C, bladzijde 5).
D. Nu kunt u het batterijklepje weer opzetten en de

schroef vastdraaien.

GEBRUIK VAN DE LASER
AFSTANDSMETER

A\ Gevaar voor letsel!

Van de vorderzijde van de meter gaat een zichtbare
laserstraal uit. Kijk nooit rechtstreeks in de laser-
straal, in geval van contact en sluit uw ogen en / of
draai je hoofd opzij. Kijk niet met optische hulpmid-

delen in de laserstraal. De laserstraal niet richten op

andere mensen of dieren.
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D@I Door omgevingsinvloeden, bijvoorbeeld
zonlicht of een reflectie kunnen de meetinter-

vallen en de meetnauwkeurigheid verslechterd worden.

DE]I Met behulp van de libellen ingebouwd in
het apparaat kunt u een nauwkeuriger meting
uitvoeren.

In- en uitschakelen van de laser

A. Druk de toets MEAS (meten) / inschakelen (12) om

de afstandsmeter aan te schakelen. Een licht akoestisch
signaal en het knipperend display (1) geven aan dat het
apparaat aan staat. De laserstraal wordt reeds getoond op
de positie waarop het instrument is gericht.

B. Om de meter te stoppen, druk ongeveer twee

seconden op de toets CLR (wissen) / afschakelen (9).
Een akoestisch signaal geeft aan dat het instrument
uitgeschakeld is, tegelijkertijd wordt de laserstraal ge-
stopt. Na ongeveer drie minuten zonder gebruik van de

afstandmeter wordt deze automatisch uitgeschakeld.

TOETSEN VAN HET
APPARAAT / FUNCTIES

De volgende functies kunnen worden uitgevoerd met behulp

van de toetsen van het apparaat:

& - Afstandsmeter inschakelen (toets gedrukt houden)
MEAS | - Afstandsmeting doorvoeren (toets 12)
I | - instellenvan de metingsoptie
1 | (selectie van de oppervlak)
>l Doorlopende afstandsmeting (toets 17)
MAX/MIN
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- Optellen en aftrekken (optellen of aftrekken
van meetwaarden) (toets 2)

- Aantonen van de verloop van het meetre-
sultaat (toets 3)

- Aantoning referentiepunt voor het meten
(afstandsstuk, achterkant apparaat, vorder-
kant apparaat) (toets 10)

- In- / uitschakeling display-verlichting

- Toets Meeteenheid (om de meeteenheid te
veranderen gedrukt houden) (toets 4)

- Verwijdering uit de meetresultaat (bij elke
druk op de toets wordt de laatst gemeten
waarde gewist (toets 9)

- Uitschakelen van de afstandsmeter
(gedrukt houden)

GEBRUIK VAN DE
METINGSFUNCTIES

Tip!

Na het meten van de afstand stopt de laserstraal au-

tomatisch voor veiligheid. Om de laser te starten, druk

3N

opnieuw op MEAS (meten)/inschakelen (12).

Eenvoudige meting van de afstand

A. Druk op de toets MEAS (meten) / inschakelen (12) om
de afstandsmeter te starten.

B. Fixeer de gewenste meetpunt en druk op de toets MEAS
(meten) / inschakelen (12) om de afstand te meten. Het
meetresultaat wordt direct op de display (1) weergeven en
de laserstraal stopt.

C. Om een ander meting door te voeren kunt u de



laserstraal opnieuw activeren door het indrukken van
de toets MEAS (meten) / inschakelen (12). Begin dan
opnieuw vanaf stap A.

D. Na voltooiing van de metingen houd de toets CLR
(wissen) / afschakelen (9) twee seconden ingedrukt

om de afstandsmeter uit te schakelen.

Doorlopende afstandsmeting

A. Druk op de toets MEAS (meten) / inschakelen (12)
om de afstandsmeter te starten.

B. Druk op de toets voor de selectie van de oppervlak
(11) om de meting van de oppervlak te activeren.

C. Fixeer de laserstraal op de eerste gewenste meet-
punt (bijvoorbeeld, de breedte van de ruimte) en druk

daarna op de toets MEAS (meten) / inschakelen (12)

om de eerste afstandsmeting uit te voeren.

D. Fixeer dan de laserstraal op de tweede gewenste
meetpunt (bijvoorbeeld, de lengte) en druk opnieuw de
toets MEAS (meten) / inschakelen (12). De resultaten
van metingen van de breedte, lengte en resulterende
m? vlak worden op de display (1) weergegeven.

E. Na het voltooien van de metingen houd de toets CLR
(wissen) / afschakelen (9) twee seconden ingedrukt

om de meter uit te schakelen.

Volumemeting

A. Druk op de toets MEAS (meten) / inschakelen (12)
om de afstandsmeter te starten.

B. Druk tweemaal op de toets voor de selecte van de

oppervlak (11) om de volumemeting te activeren. Op de
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display (1) verschijnt in de rechter benedenhoek m?.

C. Fixeer de laserstraal op de eerste gewenste meet-
punt (bijvoorbeeld, de breedte van de ruimte) en druk
daarna op de toets MEAS (meten)/inschakelen (12) om
de eerste afstandsmeting uit te voeren.

D. Fixeer dan de laserstraal op de tweede gewenste
meetpunt (bijvoorbeeld, de lengte van de ruimte) en
druk opnieuw de toets MEAS (meten)/inschakelen (12).
E. Aan het einde van deze meting stel de laserstraal in
op de derde meetpunt die u wilt meten (bijvoorbeeld de
hoogte van de ruimte) en druk nog een keer op de toets
MEAS (meten/inschakelen (12). De resultaten van de
metingen van de breedte, lengte, hoogte en de resulte-
rende volume wordt in m® weergegeven op de display (1).

F. Na het voltooien van de metingen houd de toets CLR

(wissen) / afschakelen (9) twee seconden ingedrukt om de

meter uit te schakelen.

Indirecte afstandsmeting - Pythagoras
Opmerking!

Om indirecte afstanden te berekenen gebruikt de
apparaat de stelling van Pythagoras. Bij de afstands-
meting moet de tweede laserstraal loodrecht uitgelijnd
worden op de gemeten lijn, om onjuiste resultaten te

voorkomen.

Indirecte afstandsmeting - met twee punten
A. Druk op de toets MEAS (meten) / inschakelen (12) om
de afstandsmeter te starten.

B. Druk drie keer op de toets voor de selectie van de op-

pervlak (11) om de indirecte afstandsmeting te activeren.
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Op de display (1) wordt centraal aan de linkerkant een
klein driehoekje weergegeven.

C. Fixeer de laserstraal op de eerste gewenste meet-
punt (bijvoorbeeld, de breedte van de ruimte) en druk
daarna op de toets MEAS (meten)/inschakelen (12) om
de eerste afstandsmeting uit te voeren. Herhaal deze
procedure om een tweede afstandsmeting uit te voeren.
De resultaten van de twee metingen en de resulterende
volume wordt in m? op de display (1) weergegeven.

D. Na voltooiing van de metingen houd de toets CLR
(wissen) / afschakelen (9) twee seconden ingedrukt om

de afstandsmeter uit te schakelen.

Indirecte afstandsmeting - met drie punten

A. Druk op de toets MEAS (meten) / inschakelen (12) om

de afstandsmeter te starten.

B. Druk vier keer op de toets voor de selectie van de opper-
vlak (11) om de indirecte afstandsmeting te activeren. Op
de display (1) worden centraal aan de linkerkant twee kleine
driehoekjes weergegeven.

C. Fixeer de laserstraal op de eerste gewenste meetpunt
(bijvoorbeeld, de breedte van de ruimte) en druk daarna
op de toets MEAS (meten)/inschakelen (12) om de eers-
te afstandsmeting uit te voeren. Herhaal deze procedure
om een tweede en een derde afstandsmeting uit te voe-
ren. De resultaten van de drie metingen en het resultaat
wordt in meter op de display (1) weergegeven.

D. Na voltooiing van de metingen houd de toets CLR
(wissen) / afschakelen (9) twee seconden ingedrukt om

de afstandsmeter uit te schakelen.
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IN- EN UITSCHAKELEN VAN DE
ACHTERGRONDVERLICHTING

Om de achtergrondverlichting uit te schakelen, gebruik
de toets Unit (eenheden) (4). Deze instelling onthoud
de meter niet, dus gebruik deze functie indien nodig na

het opnieuw starten van de apparaat.

INSTELLEN VAN DE MEETEENHEDEN

Om de verschillende eenheden in te stellen, houdt de
toets Unit (eenheden) (4) ingedrukt. Beschikbare een-
heden zijn metrisch (m), voet (ft), inches (in) en voet &

inch (‘ “) zijn beschikbaar.

OPTELLEN EN AFTREKKEN VAN
DE GEMETEN WAARDEN

A. Druk op de toets MEAS (meten) / inschakelen (12) om
de afstandsmeter te starten.

B. Fixeer de gewenste meetpunt en druk opnieuw de
toets MEAS (meten)/inschakelen (12) om de afstand te
meten. Nu hebt u twee mogelijkheden:

C1. Als u een keer op de toets optellen (+) / aftrekken
(-) (2) drukt, wordt de volgende meetwaarde tot de
eerste waarde opgeteld (plus), een + symbool wordt op
de display (1) weergegeven.

C2. Door kort op de toets Optellen (+) / aftrekken(-) te druk-
ken, wordt de waarde van de eerste gemeten waarde afge-
trokken, een - symbool wordt op de display (1) weergegeven.

D. Door op de toets MEAS (meten) / inschakelen (12)
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te drukken wordt nu uitgevoerd een nieuwe afstands-
meting doorgevoerd en vervolgens het resultaat op de

display (1) weergegeven.

ANNULERING VAN DE
METINGSOPERATIE EN
VERWIJDEREN VAN GEGEVENS
Om de laatste actie of de lopende meting te annuleren,

druk op de toets CLR (wissen) / afschakelen (9).

METINGSVERLOOP

A. Klik tijdens het gebruik drie keer op de toets Meet-
verloop (3) om de laatste 20 metingen te weergeven.
B. Om de metingsverloop te verlaten, druk op de toets

CLR (wissen) /afschakelen (9).

INSTELLEN VAN HET REFEREN-
TIEPUNT VOOR HET METEN

Bij elke inschakeling van de apparaat is de
standaard-referentiepunt de achterkant. Door op de
toets (10) te drukken kunt u het referentiepunt voor

de meting wijzigen op vorderkant of afstandsstuk. Om
de afstandhouder te gebruiken, klap het uit van de
onderkant van de meter (zie afbeelding D, bladzijde
5). Bij elk wissel hoort men een pieptoon. Meting
referentiepunt gekozen wordt in de linker bovenhoek
zoals volgt weergegeven (1): Deze instelling onthoud
de meter niet, dus gebruik deze functie indien nodig na

A s

graep

het opnieuw starten van

de apparaat.

e S
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FOUTMELDINGEN EN OPLOSSEN VAN PROBLEMEN

Foutmelding

Mogelijke oorzaak

Oplossen van het probleem

op de display
204 Rekenfout Herhaal de meting
208 Rekenfout overmatige stroom Neem contact op met de verkoper.
220 Batterij leeg / lage batterij Vervang de batterijen.
252 Temperatuur te hoog Koel de teller, bijvoorbeeld in een koude kamer. De
buitentemperatuur moet tussen 0 °C tot + 40 °C zijn.
253 Temperatuur te laag Verwarm de afstandsmeter, bijvoorbeeld opslag in een warme kamer.
De buitentemperatuur moet tussen 0 °C tot + 40 °C zijn.
255 Zwak signaalontvangst / of te lange meettijd | Verhoog de reflectie van de oppervlak, bijvoorbeeld door een wit
door een lage reflectie van de opperviak blad papier op het meetpunt te leggen.
256 sterk signaalontvangst als gevolg van De reflectie kan door een donker blad worden verzwakt
een te sterke reflectie van de oppervlak
261 De metingsdoel is te ver De metingen kunnen alleen maar bij afstanden tot 40 meter
worden uitgevoerd.
500 Hardware fout Probeer herhaaldelijk de afstandsmeter in- en af te schakelen

Als de foutmelding aanwezig blijft, is er een defect. In dit geval

neem contact op met de verkoper.
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ONDERHOUD EN OPSLAG VAN
HET PRODUCT

A Risico van kortsluiting!

Binnengekomen water kan kortsluiting veroorzaken.
De afstandmeter nooit onderdompelen in water
en ervoor zorgen dat er geen water in de behuizing

binnenkomt.

Gevaar voor schade!

Bij verkeerd reinigen kan schade of defect tot de
afstandsmeter veroorzaakt worden. Gebruik geen
agressieve schoonmaakmiddelen. Gebruik bij het

schoonmaken geen scherpe metalen voorwerpen zoals

messen, spatel of iets dergelijks.

Gevaar voor schade!

A. Verwijder voor elke reiniging de batterijen uit het

batterijvak.

Op deze wijze kan het oppervlak beschadigd worden.

B. Stof de afstandsmeter met een zachte, droge doek.

Bewaar de afstandsmeter in de geleverde zak op een
droge plaats. Om het risico van lekkende batterijen
te verminderen, verwijder de batterijen, als u de

afstandsmeter voor langere tijd niet meer gebruikt.

SPECIFICATIES

Model: EOT0018

Nauwkeurigheid: +-2,0mm

Stroomvoorziening: 3V,2x15V —=—m—/—
AAA / LRO3
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Meetbereik: 0,2 - 40 meter
Laserklas: 2,<1mW, 630-670 nm,
EN 60825-1:2007
Gewicht: ca.123¢g
Afmetingen: ca.115x52x32,5cm
Materiaal: Kunststof
Bescherming: IP 54 (bescherming tegen
stof en spatwater)
Werktemperatuur: 0°Ctot-40°C
Artikelnummer: 23749540

AFVALVERWI|DERING EN

RECYCLING

Elektronische apparaten zijn gevaarlijk afval

en mogen niet bij het huisvuil. Gooi het

I product aan het einde van zijn levensduur

volgens de geldende wettelijke voorschriften weg. Dus

voldoet u aan de wettelijke verplichtingen en draagt tot
de bescherming van het milieu bij.

Als consument bent u verplicht, in in overeens-

temming met de batterijverordening alle gebru-
ikte batterijen terug te geven, het verwijderen als huisvuil
is niet toegestaan. Batterijen met verontreinigde stoffen,
accu's en knoopcellen zijn gemarkeerd met dit icoon om aan
te geven dat de verwijdering in de huisvuil niet toegestaan
is. De namen voor de zware metalen, die doorslaggevend
zijn: Cd = cadmium, Hg = kwikzilver, Pb = lood. Gebruikte
batterijen, oplaadbare accu‘s en knoopcellen kunt u gratis
bij de inzamelpunten in uw gemeente afleveren, bij onze fili-
alen of overal waar batterijen, accu’s en knoopcellen worden
verkocht. Dus voldoet u aan de wettelijke verplichtingen en

draagt tot de bescherming van het milieu bij.
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LEVERINGSSETT / APPARAT DELER

n Skjerm

Addisjon (+) / reduksjon (-) knapp

EE] Mottaker av laserlys
EZ1 senderav laserlys

Visning av hjelpeverktgy - male
areal, volum, vinkler, 2 poeng,
vinkel, 3 poeng

Indikasjon av konsekvent maling m Visning av feilmeldinger

Knapp for @ male framgang

Enheter knapp (Unit) Utstilling av historien til malinger
Utstilling av referansemaling
(avstand, bakkant til apparatet,
forkanten til apparatet)

Vater (horisontal)
Avstandsstykket (lukket)

Tast MAX / MIN Laser skjerm pa

EEEE0RB00EN

Vater (vertikal) Batteriindikator
CLR- (Slett) / sla av tast Handrem
Knapp for @ male referansepunkt Lagringspose
Knapp for overflaten valg Skrutrekker
MEAS (Male) / pa-tasten Batterideksel
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INNFORING
m Vennligst les disse instruksjonene med
forsiktighet far du bruker apparatet og gjgr
deg kjent med driften av enheten. Handboken inne-
holder viktig informasjon og sikkerhetsinstruksjoner.
Hvis man ikke folger sikkerhetsforskriftene kan man
skade enheten og gynene. Denne handboken er basert
pa EU-standarder og normer som er tilgjengelig, hvis
det er ngdvendig, kan de legges over med retningslinjer
og lover i andre land, spesifikke til hver land. Ta vare pa

disse instruksjonene og gi dem til en tredjepart sammen

med apparatet.

FORKLARING AV SYMBOLER

Merk tekst. Vaer oppmerksom pa og les.

ADVARSEL! Dette symbolet og

signalordet indikerer en betydelig

potensiell fare som kan fare til dedsfall eller alvorlig

personskade.

& FORSIKTIG!

FORSIKTIG! Dette symbolet og

signalordet indikerer en fare

som kan fare til en liten skade.
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MERK! Dette symbolet og
MERK!

signalordet indikerer en mulig

risiko for skade.

Dette symbolet angir at enheten er i samsvar

Ce

med gjeldende sikkerhetsstandarder.

Klasse laser med en 630-670 nm

bglgelengde og tilsvarende DIN EN

LASERSTRALING!
IKKE SE INN | STRALEN.
LASER KLASSE 2, < TmW, 630-670
nm EN 60825-1:2007

60825-1: 2007.

Ikke se direkte inn i stralen til

maleinstrument og ikke se apparatet med optiske

instrumenter. Informasjonen ovenfor tilsvarer advarselen

etiketten pa instrumentet.

RIKTIG BRUK

Denne avstandsmaleren er utviklet og designet
eksklusivt for @ male avstander opp til 40 meter og er
kun ment for personlig bruk. En kommersiell bruk er
utelukket. Dette verktayet er ikke et leketay. Verktayet
kan bare brukes som beskrevet i denne handboken,
enhver annen bruk anses som uegnet. En misbruk kan
fare til materielle/person skader. Produsenten og/eller
distributgren vil ikke vaere ansvarlig for skader som skjer

pa grunn av misbruken av apparatet.
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER
OG ADVARSLER

A\ Kvelningsfare!

Oppbevar emballasjen og sma deler unna barn.

Svelging av emballasje og sma deler kan kvele barna.

A\ Fare for forgiftning!

Pdelagte batteriene kan lekke og bli svelget av
barna, som farer til forgiftning eller dgd.
Hold batteriene unna barn. Hvis batterirommet
ikke lukkes riktig og sikkert, ma du ikke bruke
apparatet og du ma kaste apparatet som beskrevet

i disponering og gjenvinning.

A Fare for eksplosjon og brann!

Misbruken av verktgyet og / eller batteriet kan fgre
til brann eller eksplosjon.
Ikke bruk, derfor, apparatet i eksplosjonsfarlige

omgivelser. Batterier ma ikke kastes pa ilden.

& Fare for skade!

Ikke Se direkte inn i laserstralen fodi det kan skade

gynene dine og / eller forarsake alvorlige skader.
Derfor ma du aldri se direkte inn i laserstralen.
Ikke rett laserstralen til en annen person eller reflek-

terende overflater.

324

& Fare for skade!

& Fare for personskade!

Hold alltid apparatet utilgjengelig for barn og ikke la
barn leke med det. Stopp avstandsmaleren skikkelig

hvis du ikke bruker den eller transporterer den.

& Fare for personskade!

Bruk alltid batterier av samme type. Forskjellige bat-
terityper gker risikoen for lekkasje av batterier. lkke
bergr batteriene lekker, dette kan fgre til personska-
de og / eller brannskader . Ikke bergr batterilekkasje.
I tilfelle av kontakt med batterisyre, skyll det bergrte

omradet grundig med rent vann.

Ikke prov a lade batteriene for a unnga batteri-
lekkasje. Ikke demonter batteriene ute og / eller
kortslutt batteriene. Ta umiddelbart batteriene fra
batterirommet nar batteriene er tomme. Bruk bare
batterier med samme kraft og samme type. Bruk
alltid de samme gamle batteriene og ikke bruk gamle

og nye batterier sammen.

A\ Fare for eksplosjon!

Feil batteribytte kan gjgre dem eksplodere:

Bruk bare batterier av samme type eller tilsvarende.
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A Fare for eksplosjon!

Batterier ma ikke utsettes for sterk varme som
direkte sollys, brann eller lignende. Pass pa nar du
setter inn batteriene, hvis de er sett inn riktig, og
ta hensyn til riktig polaritet (+ og -). Batterier skal

avhendes separat fra apparatet.

Fare for gdeleggelse!

Feil handtering kan gdelegge avstandmaleren, og
dermed kan kompromittere produktsikkerhet.
Apparatet kan repareres av kvalifisert personell.
Ikke gjgr noen endringer pa apparatet.

Dekselet ma ikke apnes.

Fare for gdeleggelse!

Apparatet ma ikke utsettes for direkte sollys, varme
og kulde kilder, ekstreme temperatursvingninger,
smuss, fuktighet, vasker, magnetiske felt og direkte

innvirkning.

FORBEREDELSE 0G
FERDIGSTILLING

Fare for skader!

Apne apparatet forsiktig for a forhindre

skade pa pakken.
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Forberedelse

A. Fjern emballasje fra apparatet.

B. Ta fram utstilling folie og, eventuelt, emballasje
videre framover.

C. Sjekk at alle spesifisert delene er til stede

(se figuren A, pa side 4).

D. Sjekk apparatet for skader. Hvis det viser tegn pa
skader, ma du ikke bruke apparatet og ma du kontaktere

forhandleren.

Innsetting og bytte av batterier

A. Vear sikker at apparatet er slatt av.

B. Med en passende skrutrekker, apner du batteridek-
selet (22) (Fig. B, side 5).

C. Fjern emballasjen av de to batteriene og sett dem

tilbake. Var oppmerksom pa riktig polaritet, det vises i
batterirommet (Fig. C, side 5).
D. Na kan du sette batteridekselet tilbake pa

apparatet og skru.

BRUK AV LASER
AVSTANDSMALEREN

A\ Fare for personskader!

En synlig laserstrale kommer ut fra framsiden av
apparatet. Aldri se direkte inn i stralen, lukk gynene i
tilfelle av kontakt og / eller snu hodet sidelengs. Ikke

se inn i stralen med optiske hjelpemidler. Laser-

stralen ma ikke malrette andre mennesker eller dyr.




Miljomessige pavirkninger, for eksempel
D@I sollys eller en refleksjon kan gdelegge
maleintervallene eller malengyaktigheten.

Bruk gyenstikkere som kommer med appa-
DE]I ratet for a utfore en mer noyaktig maling.
Start og stopp laseren
A. Trykk MEAS (maling) / pa (12) for a sla apparatet. Et
lydsignal og blinkende display (1) angir at apparatet er
pa. Laserstralen er allerede vist ved den posisjonen hvor
instrumentet er adressert.
B. For a stoppe apparatet, trykk pa knappen CLR (klar)

/ stopp-knappen (9) i omtrent to sekunder. Et akustisk

signal indikerer at apparatet er slatt av og samtidig blir

laserstralen stoppet. Etter omtrent tre minutter uten a

bruke apparatet, slar det seg automatisk av.

KNAPPER PA APPARATET /
FUNKSJONER

De folgende funksjonene kan utfares ved hjelp av tastene
pa apparatet:

& - Start avstandsmaleren (hold)
MEAS | -Avstandsmaling (Tast 12)

- Innstilling av maling (omrade utvalg)
(selectie van de oppervlak)

=1 | - Malavstanden som pagar (Tast 17)
MAX/MIN

GMoer

- Addisjon og subtraksjon (legge til eller
trekke fra verdier) (Tast 2)

- Vis kurve av resultaten til maling (Tast 3)

- Valg av referansemaling (spacer, bakkant og
forankant til apparatet) (Tast 10)

- Av / pa belysning

- Maleenhet knappen (for & endre maleenhe-
ten -hold) (Tast 4)

- Slettning av malekurven (hvert tastetrykk,
siste maleverdi blir slettet) (Tast 9)

- 513 av apparatet (hold)

BRUK AV MALEFUNKSJONER

Hint!

Etter maling av avstand, stopper laserstralen automa-
tisk av sikkerhetsgrunner. For a starte laseren, trykker

MEAS (Maling) / tast (12) igjen.

Enkel maling av avstanden

A. Trykk MEAS (Maling) /tast (12) for 4 starte avstandsmaleren.
B. Fest malepunkt og trykk MEAS (Maling) /tast (12) igjen
for a male avstanden. Maleresultatet blir vist direkte pa
skjermen (1) og stralen stopper.

C. Til en annen grad, aktiver laserstralen med a trykke pa
knappen MEAS (maling) / tasten (12). Deretter starter
igjen fra trinn A.

D. Ved gjennomfaring av malinger holder CLR (klar) / Off
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(9) for to sekunder for a sla av apparatet.

Maling av avstanden i gang

A. Trykk MEAS (Maling)/tast (12) for 4 starte avstandsmaler.
B. Trykk pa valgomrade (11) for a aktivere maleomradet.
C. Fest laserstralen pa det forste punktet i malingen du gnsker
(for eksempel bredden av rommet) og trykk deretter MEAS
(Maling)/tast (12) for a utfere den forste maling av avstanden.
D. Fest deretter laserstralen mot den andre malepunk-
tet du gnsker a male (f.eks lengde) og trykk pa MEAS
(maling) / tasten (12). Resultatene av malinger av
bredde, lengde og resulterende plass i kvadratmeter
vises pa skjermen (1).

E. Etter avslutning av malingene, hold CLR (klar) / Off

(9) for to sekunder for a sla av apparatet.

Volum maling

A. Trykk MEAS (maling) /tast (12) for a starte maleren.
B. Trykk to ganger for a aktivere tasten for omradevalg
(11) for a male volumet. Display (1) m? vises i nederste
heyre hjgrne.

C. Fest laserstralen pa det fgrste punktet i malingen du
gnsker (for eksempel bredden av rommet) og trykk de-
retter MEAS (Maling) / tast (12) for a utfgre den farste
maling av avstand.

D. Fest deretter laserstralen mot den andre malepunktet
du gnsker a male (f.eks lengden av rommet) og trykk pa
MEAS (maling) / tast (12).

E. Ved slutten av denne malingen fest lasestrale til det
tredje punktet av maling som du gnsker a male (f.eks,

heyde) og trykk pa MEAS (maling)/tast (12). Resultatene

330

av malingene av breddegrad, lengdegrad, hgyde og resulte-
rende volum blir vist pa skjermen (1) m?.
F. Etter avslutning av malingene hold CLR (klar) / Off (9)

for to sekunder for a sla av apparatet.

Indirekte avstandsmaling - Pythagoras

Legg merke til!

Instrumentet kan brukes for a beregne avstander i
indirekte mate - Pythagoras teoremet. For maling av
avstand den andre laserstralen ma vaere i vinkelrett pa

den linje malt for a unnga feilaktige resultater.

Indirekte avstandsmaling - med to punkt

A. Trykk MEAS (Maling)/tast (12) for a starte avstandsmaleren.

B. Trykk tre ganger for a aktivere tasten for omradevalg
(11) for maling av indirekte avstand. Displayet er (1) en
liten trekant som vises sentralt pa venstre side.

C. Fest laserstralen pa den fgrste malepunktet gnsket og
trykk deretter pa MEAS (Maling) / tast (12) for a utfare
den fgrste maling av avstand. Gjenta denne fremgangs-
maten for a utfore et andre avstandsmaling. Maleresul-
tatene for de to malingene og resultatet i meter vises pa
skjermen (1).

D. Ved gjennomfaring av malinger holder CLR (klar) / Off

(9) for to sekunder for a sla av apparatet.

Indirekte avstandsmaling - med tre punkt
A. Trykk MEAS (maling)/tast (12) for a starte avstandsmaler.

B. Trykk fire ganger for a aktivere tasten for omrade utvalg
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for indirekte maleavstand (11). Displayet (1) er to sma
trekanter ved sentraldisplayet til venstre.

C. Fest laserstralen pa den farste malepunktet gnsket og
trykk deretter pa MEAS (Maling) /tast (12) for a utfare den
farste maling av avstand. Gjenta denne fremgangsmaten
for a gjere andre og tredje avstandsmalingene. Maleresul-
tatene for de tre malinger i meter vises pa skjermen (1).

D. Ved gjennomfgring av malinger hold CLR (klar) / Off

(9) for to sekunder for a sla av apparatet.

SLAPA/

AV BAKGRUNNSBELYSNING

For a aktivere eller deaktivere bakgrunnslyset , bruker
du knappen Unit (enheter) (4). Maleren ikke husker

denne funksjonen, sa ma du fornye det nar det er ngd-

vendig og etter start av apparatet.

ENDRING AV MALEENHETER

For a justere de forskjellige enhetene, trykk og hold Unit
(enheter) (4). Tilgjengelige enheter er metrisk (m), fatter

(ft), inches (i) og Foot & tomme (' ").

ADDISJON OG SUBTRAKSJON
AV MALEVERDIENE

A. Trykk MEAS(maling) /tast (12) for 4 starte avstandsmaleren.

B. Fest gnsket malepunkt og trykker pa MEAS (maling)/
tast (12) for a male avstanden.

Nd har du to alternativer:

C1. Ved a trykke en gang tillegg - (+) / reduksjon (-)

- tasten (2) beregningen vil bli lagt til den fgrste malte
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verdi (pluss) vil du se en + symbol pa skjermen (1).

C2. Ved et kort legge - (+) / reduksjon (-) - tasten(2), nes-
te maling trekkes fra den farste maleverdien (reduksjon)
vil du se en - symbol pa displayet (1).

D. Ved a trykke MEAS (Maling) /tast (12) er na gjennom-
fart en fortsatt avstand maling, og deretter (1) resultatet

vises pa skjermen.

MALING DRIFT, KANSELLERING
OG SLETTING AV DATA

For a gjgre den siste funksjonen eller avbryte dagens

maling, trykk CLR (klar) / OFF (9).

MALING AV FREMGANG

A. Trykk for a vise under drift, maleknappen (3) for de

B. For a avslutte malingen, trykk CLR (klar) / OFF (9).

siste 20 malingene.

INNSTILLING AV
REFERANSEPUNKT FOR MALING

Hver gang apparatet starter, referansepunktet er
kanten pa hgyre. Du kan endre referansepunktet med a
trykke (10) pa referansepunkt for spiss og avstand. For
a bruke avstandsholderen, se pa bunnen av apparatet
(se Figur D, side 5). Hver gang harer du et akustisk
signal. Maling referansepunktet vises (1) i gvre venstre
hjgrnet. Denne innstillingen er ikke lagret pa apparatet,
A

‘o

-

sa bruk denne funksjo-

lJ nen hvis ngdvendig etter

A
i
H
1
1
H
1

omstart.
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FEILMELDINGER 0OG FEILS@BKING

Feilmelding
pa skjermen

Arsak

Lasning av problemer

204

Feilberegning

Gjenta malingsprosessen.

208 Feilberegning overdreven stram Kontakt selgeren.
220 Lavt batteri. Skift ut batteriene.
252 Temperaturen er for hay. Avkjel maleren, for eksempel i et kaldt rom. Utetemperaturen ma vare
mellom 0 °C til + 40 °C.
253 Temperaturen er for lav. Varm apparatet, for eksempel i et varmt rom. Utetemperaturen ma vare
mellom 0 °C til + 40 °C.
255 Svakt signal mottak / eller malingtid | @kningen av overflaterefleksjon, for eksempel, et hvitt papirark
pa grunn av lav refleksjonsflate pa malepunktet.
256 Sterk signalmottak pa grunnen av | Punktet demper med en merk ark.
sterk refleksjonsflate.
261 Malingen formal er for langt. Malinger kan utfgres med intervaller pa opptil 40 meter.
500 Hardwarefeil Prov flere ganger a starte og stoppe apparatet. Hvis feilmeldingen

fortsetter a vaere til stede, er det en feil. Ta kontakt i dette tilfellet med

selgeren.
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STELL OG
LAGRING AV PRODUKTET

A Fare for kortslutning!

Det kan fare til kortslutning i hjem hvis det tar
kontakten med vann. Ikke senk apparatet i vann.

Pass pa at vannet ikke nar skapet.

Fare for skader!

Overflaten kan bli skadet.
A. Ta ut batteriene fra batterirommet far du
rengjgr apparatet.

B. Vask apparatet med en myk, tarr klut.

Fare for skader!

Feilaktig rengjaring kan fore til skader eller feil. Ikke
bruk aggressive rengjgringsmidler. Unnga rengjgring
med skarpe metallgjenstander som kniv, spatel eller

lignende.

Avstandsmaleren oppbevares i posen levert pa et
tert sted. For a redusere risikoen for batteriene lek-
kasje, ta ut batteriene hvis du ikke bruker instrumen-

tet for en lengre periode.



SPESIFIKASJONER

Modell:

EQT0018

Ngyaktighet :

+-2,0mm

Stremforsyning:

3V,2x1,5V =—=—=—
AAA /LRO3

Maleomrade:

0,2 - 40 meter

Laser klasse :

2,<1mW, 630-670 nm,
EN 60825-1:2007

Vekt: ca.123g
Mal: ca.M5x52x32,5cm
Materiale: Plast

Beskyttelse:

IP 54 (beskyttelse mot stav
og vannsprut)

Driftstemperatur :

0-+40°

Varenummer :

23749540

ADMINISTRASJON 0G
GJENVINNING AV AVFALL

Elektronisk utstyr er farlig avfall og skal ikke

tilhgre husholdningsavfall . Kast produktet
B Ved slutten av sin levetid i samsvar med
gjeldende lovbestemmelser. Du mgter dermed juridiske
forpliktelser og bidrar til miljgvern.

Som forbruker er du forbudt ved a kaste

brukte batterier sammen med hushold-
ningsavfall. Forurenset batterier, akkumulatorer og
knappe-batterier er merket med dette ikonet for a
indikere at det er forbudt a kaste dem bort i hushold-
ningsavfall . Navnene pa de avgjgrende tungmetaller
er Cd = kadmium, Hg = kvikksglv, Pb = bly. Brukte bat-

terier, oppladbare batterier og knapp-batterier kan du
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bringe gratis til innsamlingspunkter i kommunen, vare
butikker eller hvor batteriene er solgt. Du mgter dermed

juridiske forpliktelser og bidrar til miljgvern.
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RUS S

KOMMJIEKT NMOCTABKW / SANYACTU AJ1A OBOPYAOBAHUA

3KpaH OTo6pakeHue
BCNoMorartefibHbIX

OTBepTKa

KnaBuwa npu6aBneHue - (+) /
KnaBuwa ymeHbLweHue (-) -

MHCTPYMEHTOB - U3MepeHue
nnowaau, o6vema, yrna, 2
6anna, yrna, 3 6anna

Kpbiwka 6atapen

lMpuemHUK nasepHoro
KHonka npouecca usmepeHun

m U3nyyeHun

OTo6GpaXkeHue

Knasuwa eguuuy (Unit) nocneposaTtenbHOro n
TYMK HOT

U3MepeHua 24] “:ﬁe'f‘eaw nasepHoro
YpoBeHb (Mo ropusoHTanm) Yy

OTo6paxkeHne uctopum OTo6paxeHme

anbHoMep (3aKpbIT n3mepeHun

A P (sakper) P E Coo6LeHunA 06
Knasuwa MAX/MIN OTo6paXxeHne ONoPHOI TOUKH owmnbke

n3mepeHuA (pacnopka, 3agHAA
YpoBeHb (No BepTuKanu) rpaHb yCTPOMCTBa, NepeaHAA
rpaHb yCcTpOMCTBa)

CLR- (Ypanutb) / KHonka
BbIKJ1I04EHUA OTo6Gpa)keHne ¢ BKJTIHOUYEHHbIM
nasepom

KHonka 3amepa onopHow
TOUYKU U3MepeHuna WHpukatop 6atapen

KHonka Bbi6opa NoBepXHOCTH HapyuHblii pemewok

CymKka anA xpaHeHuA

MEAS (m3mepeHue) / knasuwa
BKJIIOYEHUA
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BBEAEHUE
Dm Moxanyiicta, nepen, ncnonbaosaHnem npuéopa,
NPOYTUTE BHUMATESbHO 3TY MHCTPYKLMIO
1 03HAKOMbTECH C MPUHLMMOM paboTbl YCTPONCTBA.
PykoBOACTBO COAEPXMT BaXKHYO MHEpOpMaLmMIO AnA ero
MCNOMNb30BaHNA N yKa3aHUA No TeXHUKe 6e30macHoCTU.
HecobntogeHne NHCTPYKLMIA MO UCNONb30BaHUIO U TEXHUKE
6e30MacHOCTI MOXET NOBPeAUTb YCTPONCTBO W BaLUK
rnasa. 9T0 PyKOBOACTBO OCHOBbLIBAETCA Ha AEVICTBYIOLMNX
B HacTOALLEee BPeMA eBPONENCKMX CTaHaapTax v HopMax
Esponeiickoro Coto3a. OHu MOTyT HaknaablBaTbCA C
PYKOBOAALMMM NPUHLMNAMY U 3aKOHaMK APYryX CTPaH,
cneumnYHbIMA A1A KaXA0W CTpaHbl. XpaHuTe aTy
VHCTPYKLWIO B 6€30MacHOCTY 1 NepepainTe ee TpeTbiM

Nimuam BMecTe C AanibHOMEPOM NMpu OTYY>XXAeHue yCTpOVICTBa.

OB bACHEHUWE CMMBOJIOB

Dm Mpumeuanue: Mpocum ynTaTh 1
co6niogaTtb

NMPEOOCTEPEXXEHMUE! 3TtoT cumson
W CUrHanbHOe CNOBO yKa3biBaeT
Ha 3HAYUTESIbHYI0 BO3MOXXHYIO OMAaCHOCTb,
KOTOpaA MOXXeT NPUBECTU K CMEepPTU UJun K

cepbe3HbIM TpaBMam.

2 BHUMAHME! 3TtoT cumBon n

CUrHasbHoe C/10BO yKa3biBaeT Ha

OnMacHOCTb, KOTOpaA MOXXeT NpuBecTu K

He6GonNbLIOW TPaBMe.

NMPUMEYAHME! 3T10oT cumBon "

CUrHaJibHOe CJ/10BO yKa3biBaeT Ha

PUCK BO3MOXXHOr0 MaTepuasnbHOro yuep6a.
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c E 3T0T cumBON YKa3blBaeT Ha TO, YTO

YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET CTaHAapTam

TEeXHUKKU 6e30MacHOCTH.

Knacc nasepa ¢ AnvHou BOJIHbI

630-670 HM COOTBETCTBYIOLIUIA

NA3EPHOE U3YYEHUE!
HE CMOTPUTE B JIyY JIABEPA.
JIASEP 2 KJTACCA, < TmW,

630-670 nm EN 60825-1:2007 He CMOTPMTe B nloﬁoﬁ CpopMe

DIN EN 60825-1: 2007.

NpAMO Ha Nny4 nasepa u He npocmaTpusaeTe
YyCTPOWCTBO ONTUYECKUMM NpUGOpamMm.
BblweykasaHHaA UH(opmaLma COOTBETCTBYIOT C

9TMKETKOW npeaynpeXxaeHuA Ha npu6ope.

NMPABUJIbHOE
NCrNnoJib30BAHUE

OTOT panbHoMep 3adyMaH 1 CNpoeKTUPOBaH
NCKIIOYNTENBbHO ANA pacToAHun o 40 meTpos

1 NpefHasHayveH AnA IMYHOro UCNOMNb30BaHNA.
Kommepyeckoe 1cnonb30oBaHne UCKITIOYaeTCA.
OTOT VHCTPYMEHT He UrpyLika. OTOT UHCTPYMEHT
MOXeT 6bITb UCMONb30BaH TOSILKO Kak yKasaHo
B J@HHOM pykoBoacTBe. Jlloboe apyroe
MCMONb30BaHNEe CHMTaAETCA HeLenecoobpasHbIM.
HenpasunbHoe MCNOb30BaHNE MOXET NPUBECTH
K MatepuanbHomy yLiep6by v / nnm K TpaBmam.
MpoussoanTenb 1 / NN ANCTPUGLIOTOP He
6ynyT HECTN OTBETCTBEHHOCTb 3a MOBPEXAEHUA,

BbI3BaHHble HeENpaBW/1bHbIM NCNOJIb30BaHNEM.
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MHCTPYKLUU MO
TEXHUKE BE3OIMNACHOCTHU
N NPEAYNPEXAEHUA

A\ OnachocTb yaywba!

COXpaHI/ITe YyNakoBKY 1 MeJikue netanu B

HEeOCTYNHOM ANA AeTel MecTo. 3arnarbiBaHne
YNaKoBKM N MENKMX AeTasiein MoOXeT Bbl3BaTb

yoyweHve y aeTei.

A OnacHocTb B3pbiBa U noXkapa!

HenpaBwnbHoe vcnonb3oBaHwe npubopa u /

nunun 6aTapen, MOXeT NPUBECTM K NoXkapy Win K
B3pbIBY. [103TOMY, HE UCMONBL3YNTE YCTPONCTBO
BO B3pblBOONacHon atmocdepe. baTaperiku He

DOJDKHBI O6blTb 6POLLEHbI B OFOHb.

A onacHocTb oTpaBneHuA!

lMoBpexaeHHbIe GaTapew, B Ciyyae npornatbiBaHuA,
MOTYT BbI3BaTb OTPABNEHNE UM CMEPTb Y AETEN.
XpaHuTe 6atapeun noganblue ot getei. Eciu
6aTapeliHbiii 0TCEK He 3aKpblBaeTCA AOMKHBIM 06pa3om,

npekpaTnTe UCMoMb30BaThb LaSlbHOMED W YyTUIM3NPYITe

annapar Tak Kak 3T0 YKa3blBaeTCA B UHCTPYKLUN.

OnacHocCTb TpaBMUpOBaHUA!

Ecnv cmoTpeTb NpAMO Ha Na3epHbIin Ty MOXXHO

noBpeamnTb rnasa v / v noyynTb CepbeaHble
TpaBmbl. [103TOMyY, HMKOrAa HEe CMOTPUTE NPAMO
Ha nasepHbli Ny4. He HanpasnAnTe nasepHolin

NyY Ha Apyroro YyesnoBeka nnv Ha oTpakatolme

NMOBEPXHOCTW.
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& OnacHocTb noBpexaeHuA!

&Onacrlocn:. nospexaeHua!

Bcerpa nepxwvte npubop Boanv ot AeTen u He
Nno3BONIANTE AeTAM UrpaTb C HUM. Bbikntounte
[anbHoMep AO/MKHbIM 06Pa3oM, eC/v Bbl €ro He

ncnonb3yeTte Unn nepeHocuTe.

& OnacHocTb noBpexaeHus!

Bcerpa ncnonbayiite 6atapeun TOro xe Tvna.
PaanunyHble Tunbl 6aTtapen ysennumsatot
puck yTeuku 6atapeir. He npukacanTtech K
npoTtekatowmmM atapeAam. 3TO MOXET NPUBECTN
K TpaBmam u / unu K oxxoram. He npukacanTtecb
K npoTekatowum batapeam. [Npn KoHTakTe ¢
6aTaperiHol KUCNOTON, MPOMOITE MOPaXXEHHbIV

Yy4acTOK YNCTOWN BOOOW.

He nbiTanTeck 3apaxatb 6aTaperiku, 4Tobbl
n3bexxatb yTeyku baTapen.
He pasbupavite 6aTapeiku v / nnu nsberante

KOPOTKOro 3amblkaHuA. [MoxanyincTa, HeMeAneHHo
ynanute 6atapev n3 6atapenHoro otceka, Korga

6aTtapen paspaxeHbl. Vicnonb3ynTe TONbKO

6aTapem TOM e MOLLHOCTU M TOro Xe Tuna.

Wcnonb3yeTe Bcerna ogHn v Te xe b6atapen- He

MCMoNb30BaTh CTapble U HOBble 6aTapenkn BMecTe.

A\ OnacHocTb B3pbiBa!

HenpaBunbHaa 3ameHa 6aTapei MOXXeT

NPUBECTU K B3pbIBY: VIcnonbayiiTe Tonbko 6atapen

TOro >Xe Tvna Ui 3KBMBaJIEHTbIE.
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A\ OnacHocTb B3pbiBa!

BatepuuTe He TpAGBa Aa ce nanarat Ha NpekomepHa
TOM/MHA, KaTo MpAKa CITbHYeBa CBET/IMHA, OrbH
wm apyrv noaobHu. Npu cvAHaTa Ha 6atepumnTe ce
yBEPETE, Ye Te ca NPaBWTHO NOCTaBEHN M 0OBPHETE
BHUMaHWE Ha NpaBuUHWA NONAPUTET (+ 1 -). Batepumnte

TprGBa A Ce UBXBBPIIAT OTAEHO OT AanieKoMepa.

OnacHocTb noBpexaeHusa!

HenpasunbHoe o6palLieHie MOXeT NPUBECTM K
NOBPEXAEHWIO AANbHOMEPa, W, CNefoBaTeNbHO, NOCTaBUTL
nop, yrpo3y 6e30nacHoCTb NPOAYKLUMN. JTOT MHCTPYMEHT
MOXET 6bITb OTPEMOHTUPOBAH TOMLKO KBAMN(ULIMPOBAHHBIM
nepcoHasnoM. He fenaite HUKaKnX M3MEHEHNI B

nanbHomepe. Kopnyc He A0MKEH BbiTb OTKPbIT.

OnacHocTb noBpeXxaeHuaA!

Mpvbop He JoMmKeH noasepraTsLcA BO3OENCTBUAIO
MPAMBIX COTHEYHBIX JTy4Eel, UICTOYHMKOB Terna u
XOJ104a, 3KCTPEeMasibHbIX KonebaHui Temneparyp,
rPA3W, BNaru, >XviiKoCTW, BO3AENCTBUIO MPAMBIX

MarHUTHbIX NMONEeN.

noaAroToBkKA U BBOA B
SKCIMJIYATALMIO

OnacHocTb noBpeXxaeHuA!

OCTOpPOXHO OTKPOITE ynakoBy, YTObbI

npenoTBpaTuUTb NoBpeXaeHune ganbHomepa.

MoaroTtoBka

A. N3BnekunTe annapart 13 ynakoBKW.
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B. CHumuTe honbry akpaHa u apyrve matepuans
yNaKoBKMU.

C. Y6epuTech, 4TO BCE yKa3aHHble KOMMOHETbI
npucyTCTBYIOT (pUC. A, CTp. 4).

D. MNposepbTe nprbop Ha Hanuume nospexaeHnit. Ecnm
NPUCYTCTBYIOT MPU3HAKW MOBPEXAEHWNA, HE UCMONb3YHTE

AanbHomep 1 coobLmTe NpoaasLly.

YcraHoBKa wiv 3ameHa 6atapen

A. Y6epuTech, HTO NpMOOP BbIKITIOYEH.

B. C nomoLLBto OTBEPTKM, OTKPOWTE KPbILLKY 6aTapeitHoro
otceka (22) (puc. B, ctp. 5).

C. N3BnekunTe ynakoBOYHbIN MaTepuan aByx
nocTaBfEHHbIX 6aTapei 1 yCTaHOBUTE KX B

nanbHomep. O6paTnTe BHUMaHWE Ha NPaBubHYIO

D. Tenepb Bbl MOXeTe NONMOXMUTb KPbILLKY

nonApHocTb (puc. C, cTp. 5).

6aTaperiHoro oTceka Ha MecTo 1 3aTAHYTb BUHT.

NCMNOJIb3OBAHUE
JIABEPHOI'O AAJIbHOMEPA

OnacHocTb TpaBMupoBaHuA!

OT nepenHew 4acTn yCTPOMCTBA UCXOOUT BUAUMBINA
nasepHbilin ny4. Hukoraa He cMOTpUTE NPAMO B
na3epHbIn Nyy. B cnyyae KoHTaKTa 3akponTe rnasa
1 / Unn NOBEpHUTE roNIoBy B CTOPOHY. He cmoTpuTe
Ha fny4 nasepa npu NoMOoLLM ONTUHECKMX NPUBOPOB.
Ja3epHbIin nyy He [omKeH 6bITb HanNpaeneH Ha

apyrux TOAeN VNN Ha XXMBOTHBIX.
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W3-3a Bo3pencTBUiA cpeabl, TakuxX Kak

COJTHEYHbIA CBET WS OTPKEHUA, MOXXHO
MoBPeaUTL MHTEPBasIbI U3MEPEHUA U TOYHOCTb
M3MepeHuA.

Wcnonb3yiiTe NpuHaAne)XXHOCTH,
D@I BKJIIO4EHHbIE B YCTPOMCTBE ANIA
BbINOSTHEHUA 6Osee TO4YHOro U3MepPEeHUA.

3anyck u ocTaHOBKa nasepa

A. Haxwvnte kHorky MEAS (u3mepenue) / 3anyck (12)
LA 3anycka AasbHoMepa. 3ByKOBOI CUrHaUT M MUraHve
pvcnnen (1) o3HayaeT, YTo YCTPOMCTBO BKITKOHEHO.
J1a3epHbIi ny4 yrxe 0TO6PadKAETCA B MOMOXEHNN, K
KoTOpoMy NpuBop appecyeTcA.

B. UT06bI BbIKITIOUUTL AANIBHOMEP, HAXKMUTE KHOMKY

CLR (yaanuTb)/ KHOMKa BbiK/o4eHus) (9) B
TeYeHve NPUMEPHO ABYX CEKYHA, AKYCTUYECKWIA
CUrHaU yKasblBaeT, YTo Nprbop BLIKITHOYEH, 1 B TO
>Ke BpemA NnasepHbiv nyd racutcA. NprmepHo Yepes
TPV MVHYTbI 6€3 NCMO/b30BaHNA JasIbHOMEPa, OH

aBTOMaTU4eCKn OTKNIOYaeTCA.

KHOMNKU NPUBOPA
OYHKLUUA

Cnepytowwe dyHKLMM MOTYT ObiTb BbINOMHEHDI C
MOMOLLbIO KHOMOK YCTpOCTBA:

N

MEAS

- anycTvTb AansHOME (HaKaTb 1 yaepKVBaTh)

- ViamepeHme paccroAHuA (kHonka 12)

1 N YcTaHoBKa napameTpa M3MepeHvA
] (BbIGOP 30HbI)
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v

MAX/MIN

= o N’

—

Gcer

- ViamepeHme BbIGPaHHOro paccToAHUA
(kHonka 17)

NCNOJ1Ib3OBAHUE
U3MEPUTENbHbIX ®YHKLUA

Moacka3skal!

- Job6aBneHve n ynanexnve (0o6aBnAaTb nm
yoanATb 3Ha4YeHuA) (KHonka 2)

- Nokasatb KpuBYIO pesynbTaTa U3MEpEHNA Mocne u3MepeHus PacCTORHWA, NasepHbIi
(kHonKa 3)
Ny4 aBTOMaTUYECKM BbIKIOYaETCA B LienAxX
- Bbibop onopHol TOUKM n3mepeHna
(OanbHoMep, 3agHWIA Kpal yCTPOCTBa,

nepenHvin Kpai yctpoiictea) (kHonka 10)

6e3onacHocTw. [inA 3anycka nyya nasepa,
HaXXMUTe NOBTOPHO KHOMKy (12) MEAS

- BKJ1/ BblKN1 MOACBETKM Ancnnesn (v3mepeHmue).

- Knonka ,EpnHuua namepeHmna“ (4Tobbl
N3MEHUTb eANHULY N3MEPEHUA — HaXkaTb
1 yoepxatb) (KHonka 4)

MpocToe namepeHue pacCTOAHUA

A. Haxxmute kHonky MEAS (n3mepeHue) / KHomKa
- YpaneHue uctopum namepeHmnna (kaxxaoe
HavkaTue KHOMKY yaanAeTrocnenHee
V3MEPEHHOE 3HajeHne (KHomnka 9)
- BbIKI104Tb M3MepUTESbHbIN MPHBop
(HakaTb 1 yaepKvBaTh

(12) pna 3anycka panbHomepa.
B. YcTaHoBuWTE XXenaemyto TOUKY M3MEPEHnA
HaxxmuTe 3aHoBo MEAS (u3mepeHue) / kHonka (12)

4TO6bI 3MEPUTL paccToAHWe. Pe3ynbTart namepeHuii
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oTobpaxaeTcA HenocpeacTBeHHo Ha akpaHe (1)

1 NasepHblii NyY BbIK/HOYaETCA.

C. [InA ocywecTBNeHnA opyroro U3MepeHva, Hago
peakTMBMPOBATb Jlyy Nnasepa HakMMmasa CHOBa Ha
kHonky MEAS (n3mepeHue) / kHonka (12). 3atem
HayHWTe cHoBa C Lwara A .

D. Mo 3aBepLueHNiO N3MEPEHNn YAEpXMBATb KHOMKY
CLR (ynanenwue) / Off (9) B TeueHne OBYyX CEKyHL,

4TOOGbI BbIK/OYUTD fAanbHoMep.

NMocnepoBaTtenbHOe n3mepeHue
paccToAHUA

A. Haxxmute kHornky MEAS (u3mepeHue)
/ KHOMKa BKo4YeHua (12) anA 3anycka

panbHomMmepa.

B. HaxxmuTe KHonky Bbibopa nnowaaum (11) ana
aKTUBauUmM PyHKLMN N3MepeHVA NaoLwanm.

C. YcTaHOoBUTE NasepHbIv Niyd Ha NEPBYIO TOUKY
N3MepeHua (Hanpumep, WnprHa KOMHaTbl) 1
HaxxmMuTe KHonky MEAS (n3mepeHue) / KHonka
BKoYeHuA (12) ona ocylecTBNeHNA NepBoro
N3MepeHne pacCTOAHMA.

D. YcTaHoBMTe NnasepHbi Niyd Ha BTOPYIO TOUKY
n3mepeHua, (Hanpyumep, AMHa KOMHaTbI) 1
HaxkmuTe cHoBa kHonky MEAS (u3mepeHue) /
KHOrMKa BKJtoYeHuA (12). PesynbTaTbl namepeHuin
LUMPWHBI, AJIMHBI U B pe3ynbTaTte KB.M. Nnowaam
nokasaHbl Ha aucnnee (1).

E. [No 3aBepLUeHnIO N3MepeHnn yaepxaTb KHOMKY

CLR (ypnanenue) / Off (9) B TeyeHne aByx CeKyHA,
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4YTOObI BbIK/TIOYNTD banbHoMep.

U3mepeHue o6bema

A. Haxxmute kHornky MEAS (u3mepeHue)

/ KHOMKa BKo4YeHua (12) anAa 3anycka
fanbHomepa.

B. HaxxmuTe aBa pasa kHonky Bbibopa 30HbI (11) anA
aKTuBaumn yHKLMK n3mepeHna obbema. Ha akpaHe,
B MPaBOM HWXHeM yrny, (1) noasnAaerca me.

C. YcTaHoBWTE NasepHbIv Ny4 Ha NepByto TOUKY

n3MepeHunA (HanpuMep, LWMpMHA KOMHATbI) U

n3MepeHua, (Hanpumep, AsvHa KOMHaTbl) 1
HaxxmuTe cHoBa kHonky MEAS (u3mepeHue) /
KHOMKa BKJoueHuA (12).

E. YcTaHoBUTE nasepHbI flyd Ha TPETbIO TOUKY
n3mepeHus, (Hanpumep, BbICOTa KOMHaTbI) U
HaXmuTe cHoBa kHoMnky MEAS (u3mepeHue)

/ KHonKa BKNoYeHUA (12). PesynbTaTthl
N3MEPEHUI LUMPUHBI, ANVHBI U BbICOTbI 1 06bEM
oTobparkatoTcA Ha akpaHe (1) B m3.

F. Mo 3aBepLueHnio namepeHuin yaepxxaTb kHonky CLR

(ynanenue) / Off (9) B TeueHve aByX ceKyHL, YTOObI

HaxxmuTe KHonky MEAS (n3amepeHue) / KHonka BbIKJTO4UTb JasibHOMEP.
BKtoYeHua (12) ana ocylecTsneHna nepsoro
N3MepeHne paccTOAHNA.
D. YcTaHoBUTE NnasepHbIil yd Ha BTOPYIO TOYKY
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KocBeHHOe n3amepeHue pacCToAHUA -
Mudparop

Yka3aHue!

Mprbop rcnonb3yeTca O/1s KOCBEHHOrO pacyeTa
PaccToAHMA B COOTBETCTBUM C TeopeMoi Ncharopa.
[pw n3mepeHne BTOPOro pacCTOAHWA Nla3epHbIin
Jlyd JOMKEH BbiTb BbIPOBHEH MOL, NMPAMBIM YIIOM K
M3MEPEHHOM JIHUM, YTOObI M36eXKaTb OLLMOOYHBIX

pesynbTaToB.

KocBeHHOe namepeHue paccToAHUA -
C ABYyMA TO4YKamMmu
A. Haxxmute kHonky MEAS (M3mepeHue) / KHonKa

BKNtoveHuA (12) ona 3anycka ganbHomepa.

B. HaxxmuTe Tpm pasa kHonky Bbibopa 30HbI (11) ana
aKTMBauMy OYHKLMN KOCBEHHOTO n3MepeHusa. Ha
9KpaHe (1) noABNAETCA ManeHbKNA TPEYroNbHUK B
LieHTpe cne.a.

C. YcTaHoBUTE NasepHbiii NyY Ha NEPBYHO TOUKY
n3mepeHua n Haxxmute kHornky MEAS (m3mepeHue)

/ KHoMNKa BKNtoveHuA (12) anA ocylecTBneHnA
NEPBOro N3MepeHne pacctoaHuA. MNosTopute aTy
npoLeaypy ANA BbINOMHEHVA BTOPOrO N3MEepeHUA

pacctoaHuA. Ha akpaHe (1) noAsnAeloTcA pesynbTaThl

LBYX U3MEPEHUIA 1 TPeTWiA NPOU3BOAHBINA OT STUX ABYX.

D. Mo 3aBepLueHio n3mepennii yaep>xkaTb kHorky CLR
(vnanenue) / Off (9) B TeueHre aByx cexkyHz, 4ToObI

BbIKMOYNTb JasibHOMED.
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KocBeHHOe n3amepeHue pacCToOAHUA -
C TpemMA ToO4YKamMmu

A. Haxxmute kHonky MEAS (M3amepeHue) / KHonkKa
BKntoveHuA (12) ona 3anycka gasbHomepa.

B. HaxxmnTe YeTbipe pasa KHOMKY Bbibopa 30HbI (11)
LA aKTMBaummn yHKLMM KOCBEHHOTO U3MEPEHUA.
Ha akpaHe (1) B ueHTpe cnesa noABNAETIOCA ABa
ManeHbKm1e TPeyronbHUKK.

C. YcTaHOBWTE 1A3€EpPHBbI Jy4 Ha MNEPBYIO TOUKY
n3MepeHna 1 HaxxmuTe kHonky MEAS (usmepeHue)

/ KHonKa BK/toYeHud (12) Ana ocywecTBneHua
nepBoro n3MepeHve pacctoaHuA. MNMoeTopuTe 3Ty
npoLeaypy AnA BbINOMHEHWA BTOPOro U TPETbero
n3mMepeHvA paccToArnA. Ha akpaHe (1) noAsnAetoTcA

pesynbTaThl TPEX U3MEPEHWI N HYeTBEPTH

D. Mo 3aBepLueHmo n3MepeHnii yaep>xaTb kHornky CLR

MPOU3BOAHbIN OT STUX TPEX.

(ynaneHue) / Off (9) B TeueHWe oByX CEKYHA, YTOObI

BbIKMTOYNTb JaslbHOMEP.

3AMNYCK MW OCTAHOBKA
®OHOBOW NOACBETKMU

YT106bI aKTMBMPOBATbL UM AEaKTUBMPOBATb
NOACBETKY, MCMOJIb3YNTE COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY
Unit (4) (eanHuua) Ha nynbTe. [JansHomep He
3anoMMHaeT 3Ty YCTaHOBKY, MO3TOMY UCMOMNbL3YNTe
3Ty (PYHKLMIO €CNN 3TO BaM HEOBXOAMMO npun

NOBTOPHOM BKJHO4EHUM OasibHOMepa.
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YCTAHOBKA EANHULIbI
M3MEPEHUA

[OnAa yctaHoBKW EQuHMLBI n3mepeHns, HaXXKMUTE m
yaepxute kHonky Unit (4) (eanmHuua). JocTynHbl
cucTembl: MeTp (M), dyT (ft), arorm (in) n gyt &

atoiim (7).

AOOBABJIEHUE U YOAJIEHUE
W3MEPEHHbIX 3HAYEHUI

A. Haxxmute kHonky MEAS (u3mepeHue) / KHonKa
BKNtoueHuA (12) anq sanycka ganbHomepa.

B. YcTaHoBWTe nasepHbiii flyd Ha TOUKY U3MEPEHMNA 1
cHoBa HaxxmmTe kHornky MEAS (nsmepeHue) / kHonka
BKNIoYeHMA (12) AnA ocyLwecTBNEHNA N3MEPEHMA

PaccTOAHMA.

Tenepb y Bac ecTb ABa BaphaHTa:

C1. lNpn 0QHOKPATHOM HaXaTUW «CMOXKEHUE» - (+)

/ (nnu BblumTaHuUe (-)) - KHOMNKM (2) BTOpOE (M
nocrnegytolume) N3MepeHHoe 3HaueHre npubaBmTcA K
nepBoMy (Mtoc), Ha 3KpaHe NoABUTLCA cumBon + (1).
C2. lNpy 04HOKPATHOM HaXaTuK «CII0XKEHNE» - (+)

/ (1nun BbluMTaHME (-) - KHOMKM (2) BTOpOE (MK
nocnepyiowme) N3MepeHHoe 3HaYeHne BbluNTaeTCA
13 NepBOro 3Ha4YeHWA (MUHYC), Ha 9KpaHe NOABMTLCA
cumson - (1).

D. Tenepb npu Haxxatvie kHorkvt MEAS (u3mepeHue) / kHomka
BKJTH04EHMA (12) OCYLLECTBNAETCA CrIeAyHOLLEe 3MEPEHVe

PaccToAHUA, a 3aTeM NOABIAETCA pesyrbTar Ha dkpaHe (1).

OTMEHA USMEPEHUA N
YOANEHUE OAHHbIX

Y106kl coenatb nocneaHee OencTene, Unm
OTMEHUTb TeKyLlee n3aMmepeHne, HaXKMUTe KHOMKY

CLR (ymanenue) / Off (9).

NAMATb NMPOLIECCA
M3MEPEHUA

A. HaxxmuTe KHOMKy npouecca namepeHui (3) ana
oTobpaxKeHuA nocnegHux 20 n3amepeHnin
B. [1nA BbIxoAa U3 namATU NPOLLECCOB U3MEPEHWN,

HaxxmuTe KHonky CLR (yaanenue) / Off (9).

TOYKA OTCHETA
YCTAHOBKA

[Mpy KaX[OM BKITIOYEHUN YCTPOMCTBA MCXOLHOWN TOYKOM
ABNAETCA 3a[HAA rpaHb kopnyca. MoXHO nsMeHnTb
TOYKY OTCHeTa nyTem HaxxaTnA KHOnKK (10) Ha Touku
oTcYeTa M3MEepPEHNA o NepeiHEN rpaHy Koprnyca unm
pacnopku. [inA ncnonb3saHnA pacnopku 0TKponTe

€e B HVDKHeN YacTu pansHomepa (em. Puc. D, cTp.

5). Kaxxabiin pas Bbl yCrbIlWLWTE 3BYKOBOW CUTHAT.
BbibpaHHaa Touka oTcueTa n3MepeHua oTobpaxaeTca
Ha aKpaHe (1), B neBom BepxHem yrny. [JaHHaA
HaCTpOiiKa He COXPaHAETCA B NaMATK YCTPOWCTBA, TaK

YTO MCMONb3YNTE 3Ty (PYHKLMIO, ECAIN HEOBXOANMO,
A A

A
! nocne NOBTOPHOrO
0O f 0 :|] D:lJ )
& & &l BKJIOYEHUA YCTPOIICTBA.
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COOELU,EHMH Ob OLLUMBKAX U UX YCTPAHEHUE Coo6leHue 06 Bo3moxxHaA npuunHa PewieHue npo6nemsbl

owmnb6Ke Ha aKpaHe

Coo6leHue 06 Bo3moxxHaA npuuunHa PeweHue npo6nemsbl
255 Mpuem cnaboro curHana / unn YBENMUNTb NOBEPXHOCTHOE OTPaXKEHME,

owun6Ke Ha 3KpaHe

cnaban CKOpoCTb M3MEPeHUA U3-3a | Hanpumep, NpuKenBaHnem 6enoro nucta Gymaru

204 HenpasusbHbIN pacyeT. MoBTOpUTE NpoLecc N3MepeHuA.
HM3KOro NOBEPXHOCTHOTO OTPAXEHWA. | Ha MECTE PaCMONIOXKEHNA TOYKN U3MEPEHUA.
208 Owwnbka B pacyeTe. YpeamepHoe | CBAXMTECH C NPOAABLIOM.
256 Mpuem cnvKom cunbHOro OcnabuTb OTpaXKeHMe NOBEPXHOCTU C TEMHbIM
npoTekaHue Toka.
curHana us-3a 60nbLoro NINCTOM Bymarn Ha MecTe pacrnonoXeHna
220 Pa3spaxeHHble 6aTapenku. MomeHaNTe 6aTaperku.
OTPa>keHNA NOBEPXHOCTMU. TOYKM N3MEPEHMA.
252 Cnvwkom BelcokanA Temnepatypa. | OxnaguTb gansHomep. Hannwvep, B
261 Llenb nsmepenuna pacnonaraetca | iamepeHua MOryT 6biTb BbIMOMHEHbI HA
X0NIOAHOM romeLleHve. Temnepartypa
CNULLKOM Janeko. paccToaHuAx Ao 40 MeTpos.
HapY>XHOro Bo3ayxa A0/MKHa ObiTb B
500 C6on Hardware MonpobyiiTe HECKONBbKO pa3 3anyCcTuUTb U

npegenax ot 0 °C o + 40 °C.

0CTaHOBMUTb AanbHomep. Ecnu coobluieHne
253 HuskaAa TemnepaTtypa. HarpeTb gansHomep. Hanpumep, B Tennom
06 owmnbKe NpoaomKaeT NPUCyTCTBOBATb,
nomeLLeHne. TemnepaTypa HapyXHOro Bo3ayxa
3HauuT nmeetcA AedpekT. B aTom cnyyae

pomkHa 6biTb B npeenax ot 0 °C o + 40 °C.

CBAXMTECH C NPOAABLIOM.
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yxXoa n XPAHEHUE
OAJIbHOMEPA

OnacHOCTb KOPOTKOro 3amMmblKaHUA!

MpoHNKHOBEHWE BOAKI BHYTPb annapara MoXxeT
NPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMblKaHuio. Hukorpa He
norpy>arb aanbHomep B Bofy. Ybeamrech, 4To

BOOa He nonafaeT BHYTPb Kopnyca.

OnacHocTb noBpeXxaeHuA!

HenpanmbHaﬂ O4YMCTKa MOXET NPUBECTUN K

NOBPEXAEHUIO UM HeucnpasHoOCTU npubopa. He
MCNONb3ynTe arpeccmBHbIE YUCTALLME CpeacTBa. He
UCMONb3YNTE MPU YUCTKE OCTPble METANINYECKNE

npeamMeThbl, Takne Kak HOX Unn Tomy nofo6Hble.
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OnacHocTb noBpeXxaeHua!

Takunm 06pa3om, NOBEPXHOCTb MOXET ObITb
nospexaeHa.
A) Mepepn kaxaon o4NCTKM yaanuTe 6aTapen
13 6aTapenHoro oTceka.
B) MpoTpuTe BLIKNIOYEHHbIN AanbHOMEP MAKOWN

CYXOl TKaHbHO.

TEXHUWYECKUE OAHHbIE

Mogenb: EOT0018
TO4YHOCTb: +-2,0mm
MNuTtaHue: 3V,2x15V ===

Tun AAA/LRO3

[Ounanasox nameperuin: | 0,2 — 40 Meter

Knacc nasepa: 2, <1 mW, 630-670 nm,

EN 60825-1:2007

XpaHuTb JanbHOMEpP B €ro MELUOYKE B CYXOM
MecTe. YTobbl YMEHBLUNTD PUCK YTEYKN
6aTapel, BblHbTE 6aTapenkn, ecnu He

ncnonb3yeTcA ganbHOMep onmtenbHOe BpeMA.

Bec: ca. 123 rp

Paswmepsbl: ca. 115x52x32,5¢cm

Matepuan: Mnactmacca

Sawwura: IP 54 (3awwmra ot nbum n
BOASAHbIX 6PbI3r)

Paboqan Temneparypa: 0 - +40 rpapycos

Homep nanenwva: 23749540

YTUIIM3ALUMNA U
NMEPEPABOTKA OTXOA0B

ONEKTPOHHbIE YCTPONCTBA ABNAKTCA

onacHbIMM OTXO04aMUN U He O0J1>KHbI
HE npviHaanexatb K 6bITOBOMY Mycopy.
VYTnnmsnpyrite Npo4yKT B KOHLIE ero cpoka
cny>6bl B COOTBETCTBUM C OENCTBYIOWUMN
npaBoBbIMM HOpMamu. Takum obpasom, Bbl byaete
cobniopaTh lopuandeckne 06A3aTenscTea n
cnocobCcTBOBaTbL OXpaHe OKpYXKatoLen cpeap.
Kak noTpebuTenb Bbl 06A3aHbl M0 3aKOHY B
cooTBeTcTBUM ¢ [NocTaHoBNEHneM 06 baTapesx,
BO3BpaTUTb BCE UCNOJIb30BaHHbIE HaTapenku,
HO yaaneHve B cocTaBe HbITOBbIX OTXOA0B

3anpewiaeTca. 3arpAsHeHHble 6aTapey,
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aKKyMyNATOPbl N KHOMOYHbIE 6aTapen
noMeyaroTCA TaknuMm 3Ha4KOM AnA
yKasaHuA Toro, YTo 3anpeLleHo ux yaaneHue
B 6bITOBbIX 0TX0Aax. O6o3HaYeHUA TAXKENbIX
MeTas/IoB MMEIOT peluatoLlee 3Ha4YeHve:
Cd = kagmun, Hg = pTyTb, Pb = cBuHeu.
Mcnonb3oBaHHble 6aTapernku, akkyMynaTopb! 1
OVCKOBbIE aKKyMYJIATOPHbIE 3/IEMEHTbI MOXETE
chaTtb Ha COOPHbIE MYHKTbI MyHUUMNANnTeTa,
B HalIM mMarasvHbl Unn Besae, rae npogaroTea
6aTapen, akKyMynAaTOpbl U AUCKOBbIE
aKKYMYJIATOPHbIE 3/IEMEHTLI. Takum 06pa3om, Bbl
byneTe cobniogaTh topuanyeckme obAsaTenscTea

1 cNoco6CTBOBATb OXpaHe OKPY>KaloLLEN cpeapbl.
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Pa3makHuua (3aTBOpeHa)
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LIP - (Bpuwm)/ Tunka 3a
6pucarbe

Dyrme 3a Mepetbe penepHe
Tauke

[yrme 3a 6upatrbe noBpLUMHE

MEAC (mepembe)/ Tunka 3a
YKJbyunBame

MNpuka3suBay goaaTHUX
MHCTpPYMeHaTa — MepeHe 30He,
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Tauke

Mpuka3susame gocnenHor
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Mpuka3suBame ncropmje
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3a mepeme (YaarbeHOCT, 3aAHa
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PyuyHu nojac
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m MpujemHuk nacep
cBeTna

m Opawurbay nacep
cBeTna

m Mpuka3usare MNMopyke
0 rpewkama
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Dm Monumo Bac uMTaTe NaxsLUBO OBa
ynyTcTBa npe ynotpebe MynTu MeTpa

1 [ia ce yno3HaTe ca HauvMHOM paga oBor ypehaja.

MpypyyHKK 3a ynoTpeby canpxu BaxHe MHgopmaumje

y Be31 ca Ha4YMHOM paja 1 y Besn ca mepama

3a 6e3benHoCT. HemowToBarbe ynyTcTBa y Be3n

6e36enHocTy 1 ynoTpebe ypehaja Moxe BoauT [0

owTeherba ypehaja a n Bawmx ounjy. OBo ynyTcTBO

1ma kao ocHosy Baxehe cTaHgapae n Hopme Esponcke

YHWje, 1 aKO je HEOMXOAHO UCTU CTaHAAPAN U HOpMe

mory 6utu ponyreHe Baxehnm 3aKoH1Ma Apxase

roe ce ypehaj ynotpebrbasa. YyBajte oBa ynytcTea

3a ynotpeby Ha CUTYPHOM MECTY W Aasbe ypyyuTte

ynyTcTBa ako bynete panv ypehaj tpehum nuumma.

OBJAWWHKEHE CUMBOJIA
Dm HanomeHa Ty TekcTy. Monumo Bac na
yuTaTte U 3anamMTuUTe OBa ynyTcTBa.
B YMO30OPEHE! Osaj cum60n u peu
yKa3syje Ha nocTtojare jeaHe moryhe
noTeHUujanHe oNacHOCTM Koja MOXe BOAUTH

A0 CMPTU UNTU TELWWKUX TeNTIeCHUX paHa.

2 MAXHA! OBaj cum6on 1 pey ykasyje

Ha jeaHy moryhy onacHOCT Koja moXke

BOAUTU A0 TeJSIeCHUX paHa.

HAMNOMEHA! OBaj cum6on u pey

yKa3syje Ha noctojarbe pusuKa nojase
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maTepujanHux owTtehera.

OBaj cum601 yKasyje Ha YnHbeHuLy

3

Aa oapeheHn ypehaj nowryje ce

peneBaHTHe cTaHpapaHe 6e36eAHOCTH.

BpxyHCKM nacep, ca Ay>XUHOM

Tanacaop 630 -670 HM n y

NACEP PAIMJALIMJE! HE
FNEDAJTE IMPEKTHO ¥
®ACLMKIY. JIACEP KNTACA 2,
< 1mW, 630-670 nm EN 60825-1:2007

cknapy ca ogpea6ama AUH EH
60825 -1: 2007.

Y HUKaKBOM cryyajy He nornepaajte AMPEKTHO
y thacumkny ypehaja 3a meperse U He rnepajte
y ypehaj ca onTMukum MHCTpymeHTUMa. Mope
criomeHyTe UHopmaumje y cknagy cy ca

€TUKEeTOM 3a yno3opere ca UHCTPYMeHTa.

OArOBAPAJYHRA YINOTPEBA

OBo 6pojuIo CTBOPEHO je 1 NPOjeKTOBaHO Aa
paamv nckby4mBo Ao 40 meTapa, paan Meperba
Jasb/He U HaMeHEeH je caMo 3a NINYHY ynoTpeoy.
KomepuwjanHu HaumH ynotpebe He cme 6UTn
npvmerseH. OBaj MHCTPYMEHT Huje urpayka.
MHCTpYyMEHT MoXe 6uTn ynoTpebrbeH camo Ha
HaYMH KakKo je onncaHo y ynyTcTBY, CBaku Apyru
Ha4MH ynotpebe cMaTpaH je Kao He ogroBapajyhn.
He ogrosapajyha ynotpeba moxxe BoguTu 4o
mMaTepujanHux WwTeTa nwnmn o TenecHUx paHa.
Mpowunssohay nmnn gnctpmnbytep Hehe BUTK
OAroBOpaH 3a LWTeTe Koje Cy pesyntupane HakoH

He oarosapajyhe unu norpeiuHe ynotpete.
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YMNYTCTBA 'Y BE3U
BE3BEAHOCTU U YITO30PEHA

A\ OnacHocT rywetba!

YysajTe ambanaxy n mane genose famne

oA neua. I'IporyTaH:e ambanaxe unv manux

nenoBa MoXXe BOAUTU 00 ryulera.

A OnacHoCT ekcriosuje U nokapa!

He oprosapajyha nnu norpeluHa ynotpeba

WHCTPYMeHTa n/unn 6atepuja MoXke BOAUTU
[0 cTBaparba noxapa unm ekcnnosuja. He
ynoTtpebute ypehaj y jeaHoj eKcnnosmBHOj

cpeavHn. baTtepuje He Tpebajy 6uTn HaueHe

y BaTpw.

A\ OnacHocTt oTpoBatba!

MporyTaHe owTeheHe 6aTepuje MOry LypUTy 1 y3poKoBaTH
KOJ, fieLie OTPOBaH-e UN Yak cMpT. Y TOM cMucny, He
ocTtaBuTe 6aTepuje Ha foxear feue. AKo ce oferbak

6aTepuja He 3aTBapa Ha oaroeapajyhin Ha4vH 1 Ha curypaH

HauvH , He ynoTpebuTe farmbe ypehaj 3a meperbe 1 U3sagute

13 pafia Tako KaKo je NpuKasaHo y ynyTCTBY 3a PELMKIaxy.

& OnacHocT nospepna!

&OnacﬂocT nospepa!

VBek 4yBajTe geLy WTO garbe of ypehaja n He
ocTaBuTe ypehaj Ha poxsaT geue. Vickibyunte
ypehaj y cnyyajy ako ra He ynotpebrbasarte u

aKo ra TpaHcnopTuparte.

& OnacHocT nospepa!

& OnacHocT nospepa!

AKO OMpeKTHO rnepare y hacumkn nacepa, Ta
YUHEHMLIA MOXKE BOAMTU A0 owTehery ounjy
n/vnun Texmx paHa. To 3Hauu aa HUKapa He
rnepjarte AVPeKTHO y nacep dacumkny. Hukapa He
ycmepuTe dhacumkn nacepa ka jeiHoj Apyroj ocobu

W Ka NoBpLUMHama Koje oa6bvjajy CBeTnocT.
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YBek ynoTtpebuTte 6aTepuje uctor Tuna.
Pasnuuute BpcTe 6atepuja nosehasajy pusmk
ncteka batepuja. He poamMpHuTe TEYHOCTU Koje
uype u3 6atepuja, 3aTo LWTO Ta YNHEHNLA MOXE
BOOMTW [0 WITETE Wunm onekoTuHa. He ampajte
TEYHOCTU Koje uype u3 6atepuja. Y cnyyajy
KOHTaKTa ca KucenvHom us 6atepuja, nepute

oppeheHy 30Hy Tena ca MHOro YMcTe Boge.

He npo6ajTe na noHoBo HanyHuTe H6aTepuje
Kako 6u nsbernu uypere nctux. He nssagnte
6atepuje n/mnm He BPLINTE KpaTak Cnoj.
Monumo Bac pa oamax nssagute barepuje 13
operbka 3a 6arepvje kapa cy 6aTepuje npasHe.
YnoTtpebute camo 6atepuje ca UICTOM CHarom n
ucte Bpcte. Ynotpebute yBek ucte 6arepuje u
HemojTe ynotpebuTn ctape 6arepuje ca HOBUM

baTepvjama 3ajegHo.

A Onachocr ekcnnosuje!

He ogroBsapajyhe samer-uBarbe 6aTtepuja

MO>Xe BOAUTM A0 eKcno3uja: Ynotpebute

camo 6aTepuije ncTe BPCTe UK CrivdHe BpCTe




A\ OnacHocT ekcnnosuje!

Batepuje He mopajy 61TW M3NOXeEHe Ha jakoj TOMNOTK,
Kao LUTO je AMpeKTaH CyHYeB 3pak, BaTpa unv apyrv
n3sopu Tonnote. OcurypajTe ce panu cy 6atepuje Ha

oparosapajyfin HauuMH CTaB/beHe 1 0BpaTuTe NaxHy
Ha Ta4Hu nonapuTeT (+ 1 -). batepuje mopajy 61TK

efIMM1HMpaHe 0ABOjeHo oA ypehaja.

OnacHocTt owtehena!

VHCTPYMEHT He Tpeba 6UTM N3MOXKEH AVPEKTHOM
CYHYEBOM 3paKy, M3BOpPVIMA TOMIOTE WK 32
xnaherbe, eKCTPEeMHUM NpoMeHama TeMnepaTypa,
MPSABLUTUHI, BITEXKHOCTU, TEYHOCTUMA, OMPEKTHUM

MarHeTCKum norbkma 1 yoapuuma.

OnacHocT owtehena!

He ogrosapajyhe ynpasrbare Tenemetpa Moxe
BOAMTY 00 owTehera ucTor, u Tako Ao nopemehaja
6e36enHoCcTV Nnponssopaa. VIHCTpyMeHT moxe 61Tu
nonpassbeH Camo oA CTpaHe osnawheHor ocobba.

He BplmnTe nkakse npomeHe 6pojuny. Kyhuwre

ypehaja He Tpeba 6UTN OTBOPEHO.

NMPUMNMPEMA U
CTABJbAKE Y PAA

OnacHocCT KBapema!

MaxxbuBo oTBOPUTE TenemeTap, Kako 6m

n3bernu owTehere ambanaxe.

Mpunpema

A. isBaguTe ypehaj n3 ambanaxe.
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B. YknoHute conujy 3a npukasmsame, Kao n
martepujan ambanaxe.

C. MNposepuTe panun NocToje cBn cneumdnyHn
KOMMOHeHTV (nornepajte cnuky A, ca ctpaHuue 3).
D. MNpoBepuTe UHCTPYMEHT Aanu Ha Hemy NnocToje
nkaksa owTehera. Y cnyyajy ako 3HaKoBU Npukasyjy
wTeTe, He ynotpedute ypehaj n CTynnuTe y KOHTaKTy ca

npoaasLem ypehaja.

WUHcTanupare nnu sameHa 6artepumja

A. OcurypajTe ce aa je ypehaj 3a Mepetbe 3ayCTaBIbeH.

B. Ynotpebuie oarosapajyfiv wpachLyrep, MOMMMO Bac Aa OTBOpUTE
nokionay oerbka 6arepuie (22) (durypa b, ctpanuua 5).

C. V3BaguTe matepujan ambanaxe obe fobujeHe

6atepuje n ctaBuTe 3atum baTepmje Ha mecty. ObpatuTe

naxsy Ha TayaH nonaputeT (Purypa L, ctpaHuua 5).
D. Caga moxeTe cTaBuTu noknonad 6atepuje Ha

CBOM MECTY U 3aBpLumnTe wpadose.

YMNMOTPEBA JIACEPCKOI
TEJIEMETPA

OnacHocT oA nospepe!

W3 npeptbe cTpaHe 6pojuna n3nasv BUasemem
dacuvkn nacepa. Hukaga He nornegajte
OVPEKTHO Y chacLmKIy, y Cryyajy KOoHTakTa ca
0o4MMa 3aTBOPUTE O4M /MMM OKPEHWTE F1aBy Ha
cTpaHu. He nornepajte y nacep 3paky y3 nomoh
ONTMYKMX cpeacTasa. Jlacep 3pak He Tpeba 61Th

ycMepeHa Ka Tpehrm NiummMa vim XXMBoTUHamMa.
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D@I 360r yTuuaja XXMBOTHe cpeauHe, Kao
LUTO je Hanpumep CyH4YeBa CBET/IOCT
unu pednekcuja, UHTepBanu mepera Kao u
npeuusuja moxke 6uTu owTteheHa.

Ynortpe6ure oapeheHe enemeHTte
D@I yKJby4yeHe y ypehajy kako 61
M3BPLLMIIN NPELIU3HO Mepetbe.

YKrbyyere U UCKIbyderse flacepa

A. Mputuchnte TUNky MEAC (3a Mepetbe)/ yKibyuerbe
(12) kako 6u ykrbyunnm Tenemetap. 3By4HM curHan n
Han3MeHNYHO NpuKasuBambe (1) nokasyje YnHeHNLYy oA
je ypebhaj ykrbydeH. Qacuvikn nacepa Beh je npukasaH y
onpehery ogrosapajyhy nosvumijn.

B. b. Kako 61 nckrbyumnm TenemeTap, npUTUCHUTE

nBe cekyHae Tvnky LIMP (6puwm)/ Tunka 3a
3aycTaBrbatbe) (9). JenaH akyCTUHKY curHan
nokaayje YnrbeHuLy Aa je UHCTPYMEHT UCKIbYYEH;
ay UCTOM BpemeHy (hacLvKI nacepa 3aycrasrba
ce. HakoH nepvioga of, Tpy MuHyTa 6e3 ynotpebe

TenemeTpa, UCTV Ce 3ayCTaB/ba ayTOMATCKU.

TUNKE YPEBHAJA/
®YHKLUWUJE

Cnepnehe tyHKUMje mory 6UTK N3BpLUEHE Y3
nomoh Tunka ypehaja:

N

- YKrbyuvBarbe TenemeTpa (SpyKuTe MPUTVCHYTO)

MEAS | - Mepette ca ynarseHocTt (Tvnka 12)
I | ocTasmarte onuva sa veperbe
[ | | (6vparbe 30He)
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MAX/MIN

= e |\+

@
Unit

MR

- Meperbe yaarbeHocT y ToKy (Tunka 17)

- Cabuparbe 1 cmarbmBarbe (cabupare 1
cMarMBarbe BpegHocTu) (Tunka 2)

- MNpukasneare KpuBMHe pesyntaTta
mMepetrba (Tunka 3)

- N3abepute penep pedepeHTHy Tauky
3a Mepetbe (PasmakHuua, 3adra nemua
ypehaja, npegra neuua ypehaja)
(Tunka 10)

- YKrbyumBame/ UCK/by4msarbe cBeTna
aucnneja

- Oyrme jeauHnle 3a meperse (paau
NMPOMEHe jeAVH1LIE 3a Mepetbe — APXUTE
NPUTUCHYTO TUMKY) (TUNKa 4)

- Bpucarbe ca KprBuHe 3a Meperbe (CBakm
MPUTICAK TUMKe, MOCNeaHa Meperba BPeoHOCT
eNnvMUHMpaHa je) (Tunka 9)
- Vickrbyuute ypehaj 3a meperse

(Op>K1Te NPUTUCHYTO)

YNOTPEBUTE
®YHKUUNJE 3A MEPEHE

Moka3aTtesb!

HakoH mMeperba yaarbeHocTH, 3pak nacepa
ayTOMaTCKy ce 3aycTaB/ba 360r CUrypHOCTY.
Paau yksbyyerba 3paka nacepa, NpUTUCHUTE

MEAC (mepere)/ noHoBo TUNKY (12).

JeqHOCTaBHO Mepebe yaarbeHOCTU

A. MputucHute Tinky MEAC (Meperbe) / Tunky
(12) 3a ykrbyumBarbe TENEMETPA.

B. ®ukcupajTe >xerbeHy Tavky 3a Mepeme u
nputucHuTe Tunky MEAC (mepetbe) / TUNKy (12)
MOHOBO paav Mepera yaarbeHocTu. Pesyntar

mMepera AUPEKTHO je npukasaH Ha ekpaHny (1)
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a hacumkn nacepa 3aycrassba ce.

C. Pagw n3BspLuerba HOBOT MepeHba, MOHOBO
aKTUBMpajTe hacumkn nacepa v NPUTUCHATE NOHOBO
nyrme MEAC (meperse)/ Tunka (12). HakoH Tora
MOHOBO MOYHUTE of eTane A.

D. Y MOMeHTy 3aBpLueTKa Mepera apxuTe
nputucHyto ayrme LUIP (6puwmn)/ OPD (9) Tokom

IBe CekyHae Kako 61 3aycTaBunu ypehaj 3a meperse.

Mepere yaarbeHOCTH Y TOKY npoueca
A. MpuTtucHnTe Tnky MEAC (Meperse)/ TunKy
(12) 3a ykbyumBarbe TenemeTpa.

B. MNputucHnte TMnKy 3a 6uparse 3oHe (11) kako
61 aKTUBMpanu Mepere 30He.

C. dukenpajTe 3pak nacepa Ha npBy XXeJbeHy

TayKy 3a Meperbe (Ha npymMep, WwmpuHa cobe)

1 HaKOH Tora nputucHuTe Tunky MEAC (meperse)/
TUNKa (12) kako 6v N3BPLIMAY NPBO MEpeHEe ca
yAarbeHoCTu.

D. OHpa cukcupajte 3pak nacepa ca gpyre

Tayke 3a Meperbe, Kojy XXenuTe aa mepute (Ha
npumMep, BY>KMHA) 1 MOHOBO MPOTUCHUTE TUMKY
MEAC (meperse)/ Tunka (12). Pesyntatn mepersa
LUIMPVHE, Ay>XXMHE 1 NPOoCcTopa NokasaHu cy y M2 Ha
aucnnej (1).

E. HakoH 3aBplueTka mepere apxuTe
nputncHyTo ayrme LWIP (6puwimn)/ ODP (9) Tokom
OBe cekyHAe Kako bu uckbyumnm ypehaj 3a

Mepetbe.
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Mepere o6uma

A. MpuTtucHnTte Tnky MEAC (Meperse)/ TunKy
(12) 3a ykrbyumBarbe TenemeTpa.

B. [1Ba nyT NpMTUCHUTE Kako 61 akTUBMpanM TUMKY
3a 6uparse 30He (11) papy meperba obvma. Ha
pucnnej (1) npvkasyje ce M3 y fAecHn fomn howak.
C. DukenpajTe 3pak nacepa Ha npBy XXerbeHy
TauKy 3a Mepeme (Ha npumep, WrpuHa cobe) u
HakoH Tora npuTtucHute Tunky MEAC (mepetrse)/
TUNKa (12) Kako 6y N3BPLUMAM NPBO MepeHe ca
yAarbEHOCTH.

D. OHpa chukempajTe 3pak nacepa ca gpyre T1ayke
3a Mepemse, Kojy XenuTe ga mepute (Ha npumep,
y>XUHa) 1 MOHOBO npoTucHuTe Tunky MEAC

(mepere)/ Tunka (12).

EXAl

E. Ha kpajy oBor mepemna cTtaBute 3pak nacepa Ha
Tpehoj TaukM 3a Mepere Kojy xenute pa mepute
(Ha NnpumMep, BUCKHA) U MOHOBO NPUTUCHUTE TUMKY
MEAC (mepemse)/ TUNKy (12). Pesyntatu mepersa
reorpadycke WNpWHE, OYy>XUHE,M BUCKHE 1 06uMa
npukasanu cy Ha gucnnej (1) y m3.

F. HakoH 3aBpLueTka Meperbe gpyKuTe NpUTUCHYTO
oyrmve LUTP (6puwm) O (9) TokoM ABe cekyHae

KaKo 61 nckrbyumnu ypehaj 3a meperbe.



UHaupeKkTHO mepere
yAarseHocTu — NMutaropa

HanomeHe!

VIHCTpYMEHT Cry»ku 3a padyHarbe MHAVPEKTHE
yoarbeHocTy — Teopema MNutaropa. Y cryyajy
Mepera yaarbeHoCTu, Apyrn hacLmki mopa 6utmn
ycknaheH y NpaBuM YrioByMa Ha JIMHUN Meperba

paawv n3berasarba NnorpeLHnX pesynrara.

NHaupeKTHO mepemse

yAajbeHOCTU — Ca ABe Ta4yke

A. MputucHute Tnky MEAC (Mepere)/ TUnky
(12) 3a yk/byumBarbe TENEMeTpa.

B. Tpu nyT nputucHNTE Kako 61 akTuBMpanu

TUNKY 3a 6uparbe 3oHe (11) paay NHAMPEKTHOr
Mepera yaarbeHocTu. Ha pucnnej (1) nprukasyje
je LueHTpanHo jegaH manu Tpoyrao, Ha neBoj
CTpaHu.

C. dukcupajTe 3pak nacepa Ha NpBOj XXerbeHO]
TauykuM 32 MEPEHE M HAKOH Tora NpUTUCHUTE
MEAC (mepetbe)/ Tunka (12) kako 61 n3spLumnm
NpBO Meperba ca yaarbeHocTu. [oHoBUTE oBY
npoueaypy Kako 61 U3BpLIWIM OPYro Meperba

Ha yaarbeHocTu. Pesyntatn mepersa 3a obaasa
Mepera npukasaHu cy y metpuma Ha gucnnej (1).
D. HakoH 3aBpLieTka Mepere apxuTe
nputucHyTo ayrme LWIP (6puwmn)/ OPd (9) Tokom
[Be CeKyHAe Kako 6y nckrbyumnm ypehaj 3a

Mepetse.
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UHaupeKkTHO mepere

YAaJb€HOCTU — Ca TPpUu Tauke

A. MputncHuTe TnKy MEAC (Meperse)/ Tunky (12)
3a yK/byumBare TenemeTpa.

B. YeTupu nyT nputuCHWNTE Kako 61 akTBMpanu
TUNKy 3a 6yparse 30He (11) pagu HAMpPeKTHOr
mepera yoarbeHocTu. Ha gucnnej (1) npukasyjy je
LieHTpasHo ABa Mana Tpoyrna, Ha eBoj CTpaHu.

C. ®ukempajTe 3pak nacepa Ha NpBOj XXEbEHO]

Taukuy 3a Meperbe 1 HakoH Tora nputucHute MEAC
(mepetbe)/ TnKa (12) kako 61 M3BpLLMAN NPBO
Meperba ca yaarbeHocTy. MoHoBMTE OBy NpoLieaypy
Kako 6u nsspmnny apyro n Tpehe mepersa Ha
ynareHocTy. Pesyntati Mepetba 3a CBa TPy Mepersa

npuKasaHnu cy y metpuma Ha gucnnej (1).

D. HakoH 3aBpLueTka Meperse ApXKuTe NPUTUCHYTO
nyrve LUIP (6puwm) ODd (9) Tokom ABe CeKyHOEe Kako

61 UCKIbyuMIn ypehaj 3a Meperbe.

YKJ/bYHUBAHE U
NCKJ/bYYNBAHKE
NMO3AANHCKOI OCBETJ/bEHA

Kako 61 akTUBMpanu 1 feakTuBUpany 0CBET/bEHE
ekpaHa, ynotpebute oyrme YHUT (jeaunuue) (4).
OBo nopeluaBare Hehe 6UTK ynamheHo of cTpaHe
6pojuna, Tako Aa kaaa NoHOBO YK/bYYUTE UHCTPYMEHT

0BO nofgelasare Hehe 6UTU aKTUBHO.
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NMPOrPAMUPAKE JEOVUHULIA

Kako 61 nopecvny jeayHyLe Ha pasivyumTi HaumH,
NPUTWCHUTE 1 OpxuTe NpuTUCHYTO Ayrme YHUT
(jeaunnuue) (4). OocTynHe cy METpUYKe jeanHuue (M),

Hora (¢pT), uHy (vH) 1 ®OOT AHA TON (, ).

OOOABAKE U BPUCAKE
MEPEHUX BPEAHOCTHU

A. MputncHuTe TnKy MEAC (Meperse)/ Tunky (12)
3a yK/byuunBare TenemeTpa.

B. ®ukcupajTe xxerbeHy Tauky 3a Mepere 1
apxuTte nputucHyTo pyrme MEAC (meperbe) /
TUNKa (12) kako 6 Mepynn yaarbeHocT.

Capga umare gBe onuuje:

C1. MNMpuTtuchnTe jegHoM poaasarbe —(+)/ cMarbere

(-) — Ayrme (2), cnepehe meperse cMarbeHo je 13
npBe BPeOHOCTU Meperba (CMarerbe), 1 BuaeheTte
cmmbon — o Ha pgucnnej (1).

C2. MNpuTrCHUTE jeQHOM KpaTKo Aoaasarbe —(+)/
cmamberse (-) — flyrme (2), cnepehe meperse
CMaH-€EHO je 13 NMpBe BPeOHOCTU Mepetba (CMaHeH-Ee),
v Buaehete cumbon — o Ha pgucnnej (1).

D. kpos npumucak Tvnke MEAC (meperbe) Tunka (12)
VI3BPLLIABA CE MEPEHE Ca YAATBEHOCTH, @ HAKOH Tora

rojasrbyje ce pesysrar Ha ekpaHy (1).

AHYJIUPAKLE MEPEHA U
BPUCAKE NMOATAKA

Kako 61 M3BpLIUAKW 3aftby CNIOMEHYTY akLUujy, unu

aKo XenuTe Aa aHynupare npouec Meperba cTpyje,
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nputucHute oyrme LWIP (6puwmn)/ ODd (9).

NMPOLIEC MEPEHA

A. MpuTtucHnte ayrme (3) paoy nprkasnsama
WHhopMauvje y Bean ca nocnegrnm 20 mepemsa.
B. Kako 61 nauwnm 13 npoueca Mepeta,

nputucHuTe pyrme LWIP (6puwumn)/ OP® (9).

PE®EPEHTHA TAYKA
NOAELLABAKE

Y cnyyajy cBakor ykibydemna ypehaja,
pedepeHTHa Tauka je cTaHaapaHa nemua ca
fecHe cTpaHe. MoxxeTe NpoMeHUTN pethepeHTHyY
Tayky Kpo3 nputucak tunke (10) y pecpbepeHTHUM

Taykama Meperba yaarbeHOCTU 1 BUCUHe. Kako 6u

ynoTpebunu pasmakHuLy, u3BpLInTe Ty CTBap Ha
0oH0j CTpaHu 6pojuna (nornepajre urypy A,
cTpaHuua 5). Ceakor nyTta he Te 4yTn akyCTU4Kun
curHan. sabpaHa pedpepeHTHa Tauka mepemna
npvkasaHa je Ha ekpaHny (1), y roprmem holuky ca
nese cTpaHe, kao wTto cneau: OBo nopeluasare
He crnawasa ce y ypehajy, Tako ga oBy yHKUMjy
mopaTe NOHOBO H6MPaTN HAKOH MOHOBHOT

yK/byyerba ypehaja.
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NMOPEKE Y BE3U NPELWLAKA U PELLABAKE NMPOBJIEMA

Mopyke o rpewkama

Moryhu pasnor

PewaBame npo6nema

Mopyke o rpewkama | Moryhu pasnor Pewasare npo6nema

Ha pucnnej

204 MorpeluHo payyHare [MoHoBUTE Npouec Meperba.

208 [pewka payyHarba Kaga je y CTynuTe y KOHTaKTy ca npofasLem

nuTarby NPeKoMepHU NPOTOK CTpyje

220 MpasHe 6aTtepuje/ MNpasHa H6aTepuja MpomenuTe 6aTepuje

252 Benuka Temnepatypa Xnapaw ce 6pojuno, Ha npumep, y jeAHO]
xnafHoj cobu. CnorbHa Temnepatypa mopa
6yt namehy 0 ctenenn U go + 40
cTenexu L.

253 Jako Hucka Temnepatypa BpLum ce rpejare TenemeTpa, Ha npumep,
cKnaguwwTerbe y jeaHoj Tonnoj cobu. CnormHa
Temnepartypa Mopa 6utu namehy 0 ctenexn
Ll no +40 ctenenn L.

Ha pucnnej

255 Peuenuwuja cnabor curtana/ Moseharne cTeneHa pecnekcuje ca
Unn BpeMeHa 3a Mepere 360r NoBpLUMHe, Ha Npumep, ca 6ennm nanvpom
pednekcuje ca nospLUKHE. y Taykmn 3a Mepeta.

256 Peuenuuija jakor curHana 36or | YnoTtpebsbaBa ce nanvp 3aTBopeHe 60je.
jake pechnekcuje ca nospLUNHE.

261 Linrb 3a Mepetse jako je yaarbeH. Meperba Mmory 61Ut n3BpLIEHa Ha

MHTepBany go 40 meTapa.
500 I'pewka n3 obnactv Xapasepa. | NMpobajte y NOHOB/LEHN HAYVH AA YKIbyYUTE U

uckrbyumTe TenemeTtap. AKO MopyKa O MpeLUKu
[arbe MocToju, 3Ha4V 42 Ce Paay O HEKOM
kBapy. MonvmMo Bac 4a KOHTaKTupare Kyrua 'y

TOM Cryyajy.
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HElFA YPEHAJA NHYBAMKE
NcTor

OnacHocT KpaTkor cnoja!

Ypehaj moxxe y3pokoBaTu KpaTak cnoj y
CTaHoBUMa, ako je y ypehajy ywna soga. He
cTaBuTe HUKagaa ypehaj y sogu. Ocurypajte ce

0a Boae He npobuje kpo3 KyhuwTe ypehaja.

OnacHocTt owtehera!

CNEUNPUKALINJE

3aTO WTO Ha Taj Ha4MH nospLuMHa 6uke
owTeheHa.
A) sBaguTe baTepuje npe unwhera ypehaja,

13 ogesrbka 3a batepuije.

B) BpuwwuTe Bnaromepy y3 noMohk Meke 1 cyse Kpre.

OnacHocT owTtehera!

MorpelwHo unwhetrbe 6pojuna MoXe y3poKoBaTu KBap
nnu wrete. He ynotpebuTe arpecvsHa cpeacTaa
3a unwherse. Y cnyyajy uiwhera, He ynotpebute

owTpa Unn MeTanmyHa CpeacTBa Kao LUTO Cy HOXEBM,

nonartuue nnu gpyra cpencrea.
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YBeK cKnaguLuTh Te MHCTPYMEHT 3ajefHo ca
NIacTUYHUM MOKIONLUEM, Y jeAHOM CyBOM MECTY.
Kako 61 cMambunm pusuk Lypera TeHHOCTH

n3 6atepuja, nssagute 6atepuje kaga He

ynoTpe6rbaBaTte MHCTPYMEHT 3a [y)Xe Bpeme.

Mogpen: EOT0018

TauyHoCT: +-2,0mm

Hanajare 3V,2x 1,5V —=——
eHeprujom : Tun AAA/LRO3

NHTepBan mepetba: 0,2 — 40 meTapa

Knaca nacepa: 2, <1 mW, 630-670 nm,

EN 60825-1:2007

TexuHa : okKo. 123 rp

OumeHsuje: oko. 115x52x 32,5 cm

Martepuijan : nnacTuyaH

3awTuTa: IP 54 (zawrura npotvis
MpaLLIHe Y NpcKarba BOOOM)

Temnepatypa paga: 0- +40 cTtenenun

Bpoj apTukna: 23749540

YMPABJbAKE U
PELIMKNTAXKA OTMNAAA

EnekTtpoHcku ypehaju npeacraembajy
E onacaH oTnag 1 He npunagajy
HEE «aTteropuju kyhHor otnaga. Ynpasrajte
NOKBapPEHVM MPOM3BOAOM Y CKNaay ca 3aKOHCKUM
Baxkehm ogpenbama. Ha Taj HaumH Bu
ncnywasaTe Balle nerasHe Ay>HOCTN N JOHOCUTe
[OMNPVHOC Ha 3aWTUTU XXNBOTHE CpeaviHe.

Y cBojcTBY NOTpoLaya nMmaTe neranHy
E [YXXHOCT, y cknapy ca oapenbama
3aKoHa, fAa envMuHupare cese ynotpebrbeHe
baTepuje Koje He cmejy BUTK enuMnHUpaHe
3ajegHo ca kyhHUM cmeheM. KoHTamnHupaHe

6aTepvje, akymynaTopu n 6atepuvje — oyrme
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MapkupaHe cy y ToM cMucny ca oarosapajyhm
CnvKama Koje ce OHOCE Ha YMheHuLy aa
b6aTepuje He cmejy BUTK eNlMUHMpaHe ca
061YHUM O0TNaAoM. HasmBm Tewkmx metana
jecy Un = Kagnjy, Xr = Mepkyp, 16 = onoso.
YnotpebrbeHe 6aTepuje, baTepuje Koje ce MOHOBO
MOry HanyHUTu n 6aTtepujcke henvje moxete
6ecnnaTHoO oQHETU OO0 Tayka 3a cakyrnsbarbe U3
Ballle OKOJNIMHe, HalnxX pagrba, unm 6uno roe ce
b6atepuje, akymynaTtopu n 6atepujcke hennje
npopaajy. Ha Taj HauuH BM UcnywaBaTe Balle
neranHe Oy>XHOCTM 1 JOHOCMTE AOMNPUHOC Ha

3aWTUTU XXNBOTHE CpeanHe.
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ROZSAH DODAVKY / DIELY PRISTROJA

Displej

Tlaéidlo séitavanie - (+) /
Tlacidlo odéitavanie (-)-

Tlacidlo pokrok merania
Tlacidlo jednotky (Unit)
Libela (horizontalna)
Medzernik (zatvoreny)
Tlacidlo MAX/MIN
Libela (vertikalna)

CLR- (Vymazanie)/
tlacidlo vypnutia

Tlagidlo meranie referenény bod

Tlacidlo vol'ba povrchu

MEAS (meranie) / vypinaé

Pomocné zobrazovacie nastroje -
meranie plochy, objemu, uhla, 2
body, uhla, 3 body

Indikdcia konzistentné meranie
Zobrazenie histérie merania
Zobrazenie meraci referenény bod
(vzdialenost, zadna hrana pristroja,
predna hrana pristroja)

Zobrazenie s aktivovanym laserom
Indikator stavu batérie

Putko na zapastie

Skladovacia taska

Skrutkovac

Kryt batérie
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Prijimac laserového
svetla

Vysielac laserového
svetla

Displej zobrazovaci
chybové hlasenia



uvoD
m Pred pouzitim meracieho pristroja pretitajte
prosim starostlivo tieto pokyny a zoznamte
sa s prevadzkou meracieho pristroja. Priru¢ka obsahuje
délezité informdcie o uZivani a bezpetnostné pokyny.
NedodrZanie bezpetnostnych pokynov a navodu na obsl-
uhu, mdze mat za nasledok poskodenie vyrobku alebo
vasich o¢i. Tato prirucka je zaloZena na Standardoch a
normach platnych v EU, v pripade potreby tieto mézu
byt prekryté s pokynmi a zakonmi v inych krajinach
Specifické pre konkrétnu krajinu. Uchovajte si tieto uzi-

vatel'ské pokyny v bezpeti a v komunikaénom odovzdani

tretim stranam.

VYSVETLIVKY SYMBOLOV

Dlﬂ Textova poznamka. Zapamitajte si a precitajte.

- UPOZORNENIE! Tento symbol a

A UPOZORNENIE!

slovny znak oznacuje vyznamné

potencialne nebezpecie, ktoré by mohlo mat za nasledok

smrt alebo vazZne zranenie.

& POZOR!

pecenstvo, ktoré moze mat za nasledok 'ahké zranenie.

POZOR! Tento symbol a slovny

znak oznacuje oznacuje nebez-

. POZNAMKA! Tento symbol a
POZNAMKA!

slovny znak oznacuje nebez-

pecenstvo, ktoré moze mat za nasledok I'ahké zranenie.
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C € Tento symbol znamena, Ze pristroj je v stlade

s prislusnymi bezpe¢nostnymi normami.

Prvotriedny laser s vinovou dizkou

630-670 nm, ktory zodpoveda DIN

LASEROVE ZIARENIE! NEPO-
ZERAJTE SA DO LUCA. LASEROVA
TRIEDA 2, < TmW, 630-670 nm EN

60825-1:2007

EN 60825-1: 2007.

Nepozerajte v nijakom pripade

priamo do zdroja svetla meracieho pristroja a nepozerajte
na pristroj pomocou optickych pristrojov. Vyssie uvedené
zodpovedaji upozorneniam na vystraznom stitku na

pristroji.

SPRAVNE POUZITIE

Tento pristroj je vyvinuty a uréeny vyhradne pre meranie
vzdialenosti az do 40 metrov a je ur€eny len pre osobnu
potrebu. Komeréné pouzitie je vylucené. Tento pristroj
nie je hratka. Tento pristroj méZe byt pouzity iba sp6so-
bom uvedenym v tomto navode, akékol'vek iné pouzitie
je povaZzované za nespravne. Nespravne pouZitie moze
spdsobit skody na majetku a / alebo zranenia. Vyrobca
a / alebo distribator nenesie zodpovednost za Skody

spbsobené nevhodnym alebo nespravnym pouzitim.



BEZPECNOSTNE POKYNY A
VAROVANIA

A\ Nebezpecenstvo udusenia!

UdrZujte balenie a drobné stciastky mimo
dosahu deti. Prehltnutie obalu a malych ¢asti méze

udusit deti.

A\ Nebezpecenstvo otravy!

Poskodené batérie mdzu vytiect a zapri€init u deti,
otravu alebo smrt.
UdrZujte batérie mimo dosahu deti.
Ak priehradka pre batérie sa uz neda spravne a
bezpetne uzavriet, nepouZivajte uz meraci pristroj a
zlikvidujte pristroj, ako je to popisané v €asti likvida-

cia a recyklacia.

A Nebezpecenstvo vybuchu a poziaru!

Nevhodné pouZitie pristroja a / alebo batérii maze
sposobit poZiar alebo vybuch.
NepouZivajte teda pristroj v prostredi s nebez-
pecenstvom vybuchu.

Batérie nehadzte do ohiia.

& Nebezpecenstvo zranenia!

Pozeranie sa priamo do laserového li¢a méze posko-
dit zrak a / alebo dbjst k vaZnemu zraneniu.
Preto nepozerajte sa nikdy priamo do laserového
lac¢a. Nemierte laserovym IG€om na int osobu alebo

na lesklé povrchy.

& Nebezpecenstvo zranenia!

& Nebezpecenstvo zranenia!

VZdy udrZujte zariadenie mimo dosahu deti a nedo-
vol'te detom hrat sa s nim.
Vypnite zodpovedne dialkomer, ak ho nepouZivate

alebo prenasate.

& Nebezpecenstvo zranenia!
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Vzdy pouZivajte batérie rovnakého typu. PouZivanie

réznych typov batérii zvysuje riziko vytecenia batérii.

Nedotykajte sa vytecenych latok z batérii, mdze to
viest k zraneniu a / alebo popaleniu.
Nedotykajte sa vytetenych latok z batérii.

Pri kontakte s kyselinou z batérie, umyte postihnuti

oblast dokladne ¢istou vodou.

Nepokusajte sa nabijat batérie, aby nedoslo k
vyteceniu batérie.

Nevyberajte batérie von a / alebo neskratujte
batérie. Prosime vas, okamzite vyberte batérie z
priestoru pre batérie, ked' st batérie prazdne.
Pouzivajte iba batérie s rovnakym vykonom a ro-

vnakého typu. VZdy pouZivajte rovnaké staré batérie

a nepouzivajte staré a nové batérie dohromady.

A\ Nebezpecenstvo vybuchu!

Nespravna vymena batérie moze zapricinit explo-
ziu: Pouzivajte iba batérie rovnakého typu alebo

ekvivalent.




A\ Nebezpeéenstvo vybuchu!

Batérie by nemali byt vystavené nadmernému teplu,
ako napriklad priamemu slne€nému svetlu, ohriu a
podobne. Uistite sa, Ze pri vkladani batérii tieto boli
spravne vloZené a ddvajte pozor na spravnu polaritu
(+ a -). Batérie by mali byt likvidované oddelene od

dialkomeru.

Nebezpecenstvo poskodenia!

Neodborna manipulacia dialkomeru ho méze
poskodit a znehodnotit bezpetnost vyrobkov.
Pristroj méZe byt opravovany iba kvalifikovanym
personalom.

Nerobte Ziadne zmeny v meraci.

Kryt sa nesmie otvarat.

Nebezpecenstvo poskodenia!

Pristroj nesmie byt vystaveny priamemu sine¢nému
Ziareniu, zdrojom tepla a chladu, extrémnym vykyvom
tepl6t, znetisteniu, vlhkosti, kvapalinam, iéinkom

priamych magnetickych poli a narazom.

PRIPRAVA A UVEDENIE
DO PREVADZKY

Nebezpecenstvo poskodenia!

Opatrne otvorte dialkomer, aby sa zabranilo

poskodeniu obalu.

388

Priprava

A. Vyberte pristroj z obalu.

B. Odstrarite féliu z displeja, pripadne d'alsi obalovy
material.

C. Skontrolujte, & vetky uvedené diely su k dispozicii
(vid' obrazok A, strana 4).

D. Skontrolujte pristroj €i nie je poskodeny. V pripade, Ze
signalizacia vykazuje poskodenia, nepouZzivajte spotrebit

a obratte sa na predajcu.

Instalacia alebo vymena batérii

A. Uistite sa, Ze je pristroj vypnuty.

B. Pomocou dodaného skrutkovaca, otvorte kryt
batérie (22) (obrazok B, strana 5).

C. Odstrarite obalovy material z dvoch dodanych batérii

a vlozte ich do dialkomeru. Davajte pozor na spravnu
polaritu (Obrazok C, strana 5).
D. Teraz m6Zete dat kryt batérie spat na dialkomer a

utiahnite skrutku.

POUZiVANIE LASEROVEHO
DIALKOMERU

A\ Nebezpecenstvo zranenia!

Z prednej tasti meraca vychadza viditel'ny laserovy
la€. Nikdy sa nepozerajte priamo do liéa, zatvorte oti
v pripade kontaktu a / alebo oto¢te hlavu stranou.
Nepozerajte sa do lu¢a s optickymi poméckami.
Laserovy lG¢ nesmie byt zamerany na inych l'udi

alebo zvierata.
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D@I Nasledkom k poveternostnym vplyvom,
napriklad slne¢nym svetlom alebo odrazom,
intervaly a presnosti merania mézu byt narusené.
PouZivajte libely zabudované do zariadenia,
D@I aby ste vykonali presnejsie meranie.
Zapinanie a vypinanie laseru
A. Stlacte tlacidlo MEAS (meracie) / zapinacie (12)
pre zapnutie dialkomeru. Akusticky signal a blikanie
displeja (1) indikuje, Ze je pristroj zapnuty. Laserovy
14€ je uZ zobrazeny v polohe, pre ktort je pristroj uréeny.
B. Ak chcete dial'komer vypnut, stlacte po dobu asi

dvoch sekind tlacidlo CLR (zmazat) / tlaéidlo Vypnut)

(9). Akusticky signal indikuje, Ze pristroj je vypnuty

sucasne, laserovy IGE je vypnuty. Asi po troch minatach

nepouZivania dialkomeru, tento sa automaticky vypne.

KLAVESY ZARIADENIA /
FUNKCIE

Nasleduijuce funkcie mozno vykonat pomocou tlatidiel

zariadenia:

ﬁ - Zapnutie dial'komeru (podrzat)
MEAS | -Meranie vzdialenosti (tlacidlo 12)

- Nastavenie merania (vyber oblasti)

-1 . Nepretrzité meranie vzdialenosti (tlagidlo 17)
MAX/MIN
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- Stitanie a od¢itanie (s¢itat alebo od¢itat
hodnoty) (tlaéidlo 2)

- Zobrazenie krivky vysledku merania
(tlacidlo 3)

- Vol'ba refereqﬁného bodu merania
(distanény stlpik, zadna hrana pristroja,
predna hrana pristroja) (tlacidlo 10)

- Zapnutie / vypnutie osvetlenia displeja

- Tlatidlo Jednotka merania (pre zmenu jed-
notky merania-stlatte a podrzte) (tlagidlo 4)

- Zmazanie z krivky merania (pri kazdom
stlaceni tlatidla sa zotrie posledna name-
rana hodnota) (tlacidlo 9)

- Vypnutie pristroja (podrite)

POUZITIE MERACICH FUNKCIi

Indicia!

Po zmerani vzdialenosti, laserovy la¢ sa automaticky
vypne pre bezpetnost. Ak chcete zapnut laserovy IUE,

stlatte znovu MEAS (meranie) / na tlacidle (12).

Jednoduché meranie vzdialenosti

A. Stlatte MEAS (meranie) tlagidlo (12) pre zapnutie dialkomeru.
B. Nasmerujte meraci bod a stlatte MEAS (meranie) / tlagid-
lo (12) znovu aby ste odmerali vzdialenost. Vysledok merania
sa zobrazi priamo na displeji (1) a laserovy IG€ sa vypne.

C. Ak chcete vykonat d'alSie meranie, aktivujte laserovy lu¢
stlatenim tlatidla MEAS (meranie) / tlacidlo (12). Potom
zatne znovu etapa A.

D. Po dokongeni merania, drzte stlacené tlacidlo CLR
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(vymazanie) / Off (9) po dobu dvoch sekiind, aby ste vypli

meraci pristroj.

Nepretrzité meranie vzdialenosti

A. Stlacte MEAS (meranie) tlacidlo (12) pre zapnutie dialkomer.

B. Stlatte tlatidlo pre vyber zény (11) pre aktivizovanie
merania zény.

C. Nasmerujte laserovy l4¢ na prvy Ziadany meraci bod
(napriklad, sirka miestnosti) a stlacte MEAS (meranie) /
tlaéidlo (12) na vykonanie prvého merania vzdialenosti.

D. Nasmerujte laserovy lG¢ na druhy Ziadany meraci
bod (napriklad, dizka) a znovu stlatte MEAS (meranie)
/ tlagidlo (12). Vysledky merani sirky, dizky a vysledna
rozloha v m? sa zobrazi na displeji (1).

E. Po dokonceni merania, drzte stlacené tlacidlo CLR

(vymazanie) / Off (9) po dobu dvoch sekiind, aby ste

vypli meraci pristroj.

Meranie objemu

A. Stlatte MEAS (meranie) tlaéidlo (12) pre zapnutie
dial'komeru.

B. Stlacte dva krat pre aktivizovanie tlacidla vyber zény (11)
pre meranie objemu. Na displeji (1) sa objavi m® v pravom
dolnom rohu.

C. Nasmerujte laserovy IG€ na prvy Ziadany meraci bod
(napriklad, 3irka miestnosti) a stlacte MEAS (meranie) /
tlaéidlo (12) na vykonanie prvého merania vzdialenosti.

D. Nasmerujte laserovy lG¢ na druhy Ziadany meraci bod,
ktory chcete odmerat (napriklad, dizka miestnosti) a

znovu stlatte MEAS (meranie) / tlaéidlo (12).
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E. Ked' skontite toto meranie laserovym laéom Nasmerujte
laserovym IG¢ tretie miesto merania, ktoré chcete zmerat
(napriklad vysku) a znovu stlatte MEAS (meranie) / tlagid-
lo (12). Viysledky merani girky, dizky a nadmorskej vy&ky
ako aj vysledny objem sa zobrazi na displeji (1) v m®.

F. Po dokongeni merania, drzte stlacené tlacidlo CLR
(vymazanie) / Off (9) po dobu dvoch sekdnd, aby ste vypli

meraci pristroj.

Nepriame meranie vzdialenosti - Pytagoras

Poznamky!

Pristroj pouZiva pre nepriamy vypocet vzdialenosti Pyta-
gorovu vetu. Na meranie vzdialenosti druhy laserovy IG¢
musi byt vyrovnany v pravom uhle k meranej iare, aby

sa zabranilo chybnym vysledkom.

Nepriame meranie vzdialenosti - s dvomi
bodmi

A. Stlatte MEAS (meranie) tlaéidlo (12) pre zapnutie
dialkomeru.

B. Stlacte tri krat pre aktivizovanie tlagidla vyber zény
(11) pre nepriame meranie vzdialenosti. Na displeji (1) sa
uprostred zobrazi maly trojuholnik, na l'avej strane.

C. Nasmerujte laserovy 1€ na prvy Zziadany meraci bod
a stlatte MEAS (meranie) / tlaéidlo (12) na vykonanie
prvého merania vzdialenosti. Opakujte tento postup
na vykonanie druhého merania vzdialenosti. Vysledky z
tych dvoch merani, ako aj kone¢ny vysledok merania v
metroch sa zobrazi na displeji (1).

D. Po dokonéeni merania, drzte stlacené tlacidlo CLR

(vymazanie) / Off (9) po dobu dvoch sekdnd, aby ste

393



vypli meraci pristroj.

Nepriame meranie vzdialenosti - s tromi bodmi
A. Stlacte MEAS (meranie) tlaéidlo (12) pre zapnutie
dialkomeru.

B. Stlatte Styri krat pre aktivizovanie tlagidla vyber zény
pre nepriame meranie vzdialenosti (11). Na displeji (1) budd
dva malé pril'ahlé trojuholniky, zobrazené uprostred, na
I'avej strane.

C. Nasmerujte laserovy IG€ na prvy Ziadany meraci bod

a stlatte MEAS (meranie) / tlagidlo (12) na vykonanie
prvého merania vzdialenosti. Opakujte tento postup

na vykonanie druhého a tretieho merania vzdialenosti.
Vysledky z tych troch merani, ako aj koneény vysledok

merania v metroch sa zobrazi na displeji (1).

D. Po dokonceni merania, drzte stlacené tlacidlo CLR
(vymazanie) / Off (9) po dobu dvoch sekiind,

aby ste vypli meraci pristroj.

ZAPNUTIE /
VYPNUTIE POD-SVIETENIA

Ak chcete aktivovat alebo deaktivovat podsvietenie dis-
pleja, pouzite tlacidlo Unit (jednotky) (4). Toto nastavenie
si mera€ nepamadta, takze tuto funkciu mdZete pouZit v

pripade potreby po novom zapnuti pristroja.

ZMENA MERNYCH JEDNOTIEK

Pre nastavenie rdznych jednotiek, stlatte a podrzte tlacidlo
Unit (jednotky) (4). Dostupné jednotky meter (m), stopa

(ft), palec (in) a Foot & cél (‘") st k dispozicii.
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PRIDAVANIE A ODOBERANIE
NAMERANYCH HODNOT

A. Stlacte MEAS (meranie) tlatidlo (12) pre zapnutie
dialkomeru.

B. Nasmerujte laserovy l0€ na prvy Ziadany meraci bod a
stlatte znovu MEAS (meranie) / tlagidlo (12) na vykona-
nie merania vzdialenosti.

Teraz mate dve moznosti:

C1. Stlaenim raz s€itavanie - (+) / odéitavanie (-) - tlacidlo
(2) nasledovna namerana hodnota bude pridana k prvej
nameranej hodnoty (plus), uvidite symbol + na displeji (1).
C2. Kratkym stlacenim séitavanie - (+) / odéitavanie
(-) - tlagidlo (2), nasledovna namerana hodnota bude
odpotitana od prvej nameranej hodnoty (minus), uvidi-

te symbol - na displeji (1).

D. Stlacenim MEAS (meranie) / tlagidlo (12) je teraz
vykonavané d'alsie meranie vzdialenosti, potom (1) sa

zobrazi vysledok na displeji.

OPERACIA MERANIA,
ZRUSENIE A MAZANIE DAT
Ak chcete vykonat poslednu akciu, alebo zrusit aktualne

meranie, stlatte tlagidlo CLR (vymazat) / OFF (9).

MERANIE POKROKU

A. Stlacte pre zobrazenie pocas prevadzky, tlatidlo pre
meranie (3) pre ¢itanie poslednych 20 merani.
B. Ak chcete ukontit proces merania, stlacte tlacidlo

CLR (vymazat) / OFF (9).



NASTAVENIE REFERENCNEHO
BODU PRE MERANIE

Pri kaZzdom zapnuti pristroja, referenény bod je standardny
pravy okraj. MdZete zmenit referencny bod pre meranie
stlatenim tlaéidla (10) na referenény bod pre meranie
vrchola a vzdialenosti. Pre pouzitie medzernika, je mozné
na spodnej strane pristroja (pozri obrazok D, strana 5).
Zakazdym je pocut akusticky signal. Zvoleny referenény
bod merania je zobrazeny na displeji (1), v lavom hornom
rohu, nasledujicim spésobom: Toto nastavenie sa neulozi

do pristroja, takZe pouzite tuto funkciu v pripade potreby

S
IJ &
A

po restarte pristroja.
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CHYBOVE HLASENIA A RIESENIE PROBLEMOV

Chybové hlasenie

Mozna pricina

RieSenie problému

na displeji
204 Zly vypocet Opakujte proces merania.
208 Zly vypotet, nadmerny prad Kontaktujte predajcu.
220 Vybité batérie / Vybita baterka Vymerite batérie.
252 Prili§ vysoka teplota Nechajte ochladit merag, napriklad, v chladnej miestnosti.
Vonkajsia teplota musi byt medzi 0 °C az + 40 °C.
253 Prilis nizka teplota Nechajte ohriat mera¢, napriklad, skladovanie v teplej miestnosti.
Vonkajsia teplota musi byt medzi 0 °C az + 40 °C.
255 Slaby prijem signalu / alebo meracieho Zvysenie miery odrazivosti povrchu, napriklad biely list papiera
€asu z dévodu nizkej povrchovej reflexie | v mieste merania.
256 Silny prijem signalu kvéli silnej Papierovy list tmavej farby zmensuje odrazivost
odrazivosti plochy
261 Ciel’merania je prilis d'aleko Meranie mdZe byt vykonané v rozsahu az do 40 metrov.
500 Zlyhanie hardvéru Opakovane zapnite a vypnite dialkomer. Ak sa chybové hlasenie

nadalej zjavuje, pritomna je vada. Kontaktujte prosim v tomto

pripade predavajlceho.




STAROSTLIVOST O PRiISTRO)
A JEHO SKLADOVANIE

A\ Nebezpeéenstvo skratu!

V bytoch méze dojst ku skratu, ak sa tam dostala
voda. Neponarajte dialkomer do vody.

Uistite sa, Ze voda sa nedostane do skrinky.

Nebezpecenstvo poskodenia!

Nespravne gistenie merata mozZe spdsobit poskodenie
a vady. NepouZivajte agresivne €istiace prostriedky. Pri
tisteni ostrych gasti alebo kovovych predmetov, ako su

noZe, $pachtl'a alebo podobné ¢asti.

Nebezpecenstvo poskodenia!

MoZe sa takto povrch poskodit. A. Pred gistenim
dialkomeru vyberte batérie z priestoru pre batérie.

B. Utrite pristroj makkou, suchou handrickou.

VZdy skladuijte dialkomer v dodanom vreci v suchom

prostredi. Aby sa zniZilo riziko Gniku latok z batérii, vy-

berte batérie, ak nebudete pouzivat pristroj dlhsiu dobu.

TECHNICKE UDAJE

Model: EQT0018
Presnost: +-2,0mm
Napajanie: 3V,2x1,5V ===

AAA / LRO3

Meraci rozsah: 0,2 - 40 metrov
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Trieda lasera: 2, <1mW, 630-670 nm,

EN 60825-1:2007

Hmotnost: cca. 123 g

Rozmery: cca. M5x52x32,5cm

Material: Plast

Ochrana: IP 54 (ochrana proti prachu
a striekajlicej vode)

Prevadzkova teplota: 0- +40grade

Cislo polozky: 23749540

NAKLADANIE S ODPADMI
A RECYKLACIA

Elektronické zariadenia st nebezpeény odpad
a nepatria do komunalneho odpadu. Likvidujte
I \yrobok na konci jeho Zivotnosti v stlade s

platnymi pravnymi predpismi. Splnite takto svoje zakonné

povinnosti, a tym prispejete k ochrane Zivotného prostredia.
Ako spotrebitel’ ste zo zakona v sulade s
vyhlaskou o batériach na odstranenie viet-
kych pouzitych batérii, podl'a ktorej odstranenie batérii
do komundlneho odpadu je zakazané. Kontaminované
batérie, akumulatory a gombikové batérie st oznacené
touto ikonou, ktora znamena, Ze je zakazané ich vyho-
denie do komunalneho odpadu. Nazvy tazkych kovov
st rozhodujuce Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.
Pouzité batérie, akumulatory a gombikové €lanky, mézete
odovzdat vo vol'nych zbernych miestach vo svojej obci, v
nasich predajniach alebo viade tam, kde st predavané
batérie, akumulatory a gombikové glanky. Spinite takto
svoje zakonné povinnosti, a tym prispejete k ochrane

Zivotného prostredia.
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Sestavni deli / Pregled ... e e 4
Vstavljanje baterije / Distan€nik ... 5
Obseg dobave / Deli NAPIAVE .....ccciiviiirisiiiierisie s e s e b s ae s s b e e s e s ean e s ne e nbe s 401
LY T S 402
Razlaga simbolov . .402

Namenska uporaba ..... . 403
Varnostni in opozorilni napotki .404
Priprava in zacetek uporabe......... ... 406

Uporaba laserskega daljinomera .
Tipke naprave / Funkcije. .
Uporaba merilnih funkdij ......... ... 409
Vklop in izklop osvetlitve ozadja ....
Nastavitev merskih enot .........ccocciiiiiiinnnnnns ... 413
Dodajanje in odstranjevanje merilnih vrednosti .
Prekinitev postopka merjenja in brisanje merilnih podatkov

Potek merjenja .414
Nastavitev merilne referencne tocke .......... ...414
Sporocila o napakah in odpravljanje tezav .. .. 415
Ciscenje in shranjevanje izdelka ................. ....416
Tehnicni podatki ... 416

Odstranjevanje med odpadke in recikliranje ........ccccvveiiiinnnii e —————— 417

OBSEG DOBAVE / DELI NAPRAVE

EEEEORO008 B R

Zaslon

Tipka za dodajanije (+) /
odvzemanije (-)

Tipka za potek merjenja

Tipka Unit (enote)

Vodna tehtnica (vodoravna)
Distanénik (zloZen)

Tipka MAX/MIN

Vodna tehtnica (navpiéna)

Tipka za izklop / CRL (po¢isti)
Tipka za merilno referen¢no tocko
Tipka za izbiro povrsine

Tipka za vklop/MEAS- (merjenje)

Prikaz pomoznih orodij - merjenje
povrsine, -merjenje prostornine, -kot,
2 tocki, -kot 3 tocke

Prikaz trajnega merjenja

Prikaz poteka merjenja

Prikaz merilne referencne tocke
(distanénik, zadniji rob naprave,
spredniji rob naprave)

Prikaz vkljuéenega laserja

Prikaz stanja napolnjenosti baterije
Zanka za nosenje

Torba za shranjevanje

lzvijaé

Pokrovéek prostora za baterije
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Sprejemnik laserske
svetlobe

Posiljatelj laserske
svetlobe

Prikaz sporotila o napaki



uvoD
m Pred prvo uporabo merilne naprave pozorno
preberite navodila za uporabo in se seznanite
z delovanjem merilne naprave. Ta navodila za uporabo
vsebujejo pomembne informacije o uporabi in o varn-
ostnih napotkih. NeupoStevanje varnostnih napotkov in
navodil za uporabo lahko privede do poskodb na merilni
napravi in do poskodb vasih oti. Ta navodila za uporabo
temeljijo na trenutno veljavnih standardih in pravilih Ev-
ropske unije, po potrebi se lahko ti standardi in pravila v
tujini prekrivajo s smernicami in zakoni v drugih drzavah.

Navodila za uporabo skrbno shranite in jih izrocite tretji

osebi, ¢e bi tej izrotili tudi merilno napravo.

RAZLAGA SIMBOLOV

Dlﬂ Besedilo obvestil. Prosimo upostevajte in

preberite.

OPOZORILO! Ta simbol in opo-
A\ oPozoriLo!
zorilna beseda oznacuje veliko
potencialno nevarnost, ki lahko povzro¢i smrt ali hude

telesne poskodbe.

& PREVIDNO!

nevarnost, ki lahko povzroti lazje poSkodbe.

PREVIDNO! Ta simbol in opozoril-

na beseda oznacuje potencialno

OBVESTILO! Ta simbol in opozoril-
OBVESTILO!

na beseda oznacuje nevarnost

pred morebitno materialno skodo.
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c € Ta simbol prikazuje, da merilna naprava

izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

Laserske naprave razreda z valovno

dolZino od 630-670 nm ustrezajo

LASERSKI ZARKI!
NE GLEJTE V ZAREK. RAZRED
LASERJA 2, < TmW, 630-670 nm
EN 60825-1:2007

DIN EN 60825-1:2007.

Na noben nacin ne glejte neposred-

no v Zarek merilne naprave, prav tako merilne naprave ne

opazujte z opticnimi inStrumenti. Zgoraj navedene infor-

macije ustrezajo varnostnim oznakam na merilni napravi.

SVN

NAMENSKA UPORABA

Ta merilna naprava je zasnovana in predvidena izkljuéno
za merjenje razdalj do 40 metrov ter je predvidena le za
zasebno uporabo. Komercialna uporaba je izkljuéena.

Ta merilna naprava ni igraca za otroke. Merilno napravo
lahko uporabljate izkljugno tako, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo, vsaka drugagna uporaba velja za
nenamensko. Nenamenska uporaba lahko privede do
materialne Skode in/ali telesnih poskodb. Proizvajalec
in/ali prodajalec ne prevzemata nikakrsne odgovornosti
za §kodo, nastalo zaradi nenamenske ali nepravilne

uporabe.
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SVN

VARNOSTNI IN
OPOZORILNI NAPOTKI

A\ Nevarnost zadusitve!

Dele embalaze in majhne delce hranite izven dosega

otrok.
(e otroci pogoltnejo dele embalaZe ali majhne delce

se lahko zadusijo.

A\ Nevarnost zastrupitve!

Ce otroci pogoltnejo poskodovane baterije se lahko
le te razlijejo, kar lahko pri otrocih privede do zastru-
pitev ali smrti. Baterije hranite izven dosega otrok.
Ce se prostor za baterije ne da ve¢ pravilno in varno
zapreti, merilne naprave vet ne uporabljajte in jo
odlozite med odpadke kot je opisano pod Odlaganje

med odpadke in recikliranje.

SVN

& Nevarnost telesnih poskodb!

& Nevarnost telesnih poskodb!

Ne pustite, da bi se otroci priblizevali merilni napravi,
prav tako otrokom ne pustite, da bi se z merilno
napravo igrali. Merilno napravo izklopite v primeru,

ko je ne uporabljate ali ko jo prevazate.

&Nevarnost telesnih poskodb!

A Nevarost eksplozije in pozara!

Pri nepravilni uporabi merilne naprave in/ali baterij
lahko pride do poZara ali eksplozije.
Merilne naprave zato ne uporabljajte v okolju, kjer
obstaja nevarnost eksplozij. Baterij ne smete vreciv

odprt ogenj.

& Nevarnost telesnih poskodb!

Ce pogledate neposredno v Zarek laserja lahko to rani
vase oti in/ali jih resno poSkoduje.
Zato nikoli ne glejte neposredno v laserski Zarek.
Laserskega Zarka nikoli ne usmerjajte v druge osebe ali

v odbojne/odsevne povrsine.

Vedno uporabljajte zgolj baterije iste vrste. Razlicne
vrste baterij poviajo nevarnost razlitja baterij.
Baterij, ki so se razlile se ne dotikajte, saj lahko to
privede do telesnih poskodb in/ali opeklin. Baterij, ki
so iztekle, se ne dotikajte. Ce pridete v stik z bateri-
jsko kislino takoj temeljito umijte prizadeto mesto z

veliko Ciste vode.

Baterij ne posku3ajte ponovno napolniti, da tako
prepretite iztekanje baterij.
Baterij ne razstavljajte in/ali z njimi ne napravlja-
jte kratkega stika. Takoj, ko se baterije izpraznijo
jih nemudoma odstranite iz prostora za baterije.
Uporabljajte izkljuéno baterije iste vrste in z isto
mocjo. Vedno uporabljajte baterije z isto starostjo in

ne uporabljajte starih ter novih baterij hkrati.

A\ Nevarnost eksplozije

Zaradi nepravilne zamenjave baterij lahko pride
do eksplozije. Uporabljajte zgolj baterije iste ali

enakovredne vrste.
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SVN

A\ Nevarnost eksplozije!

Baterij ne smete izpostavljati mocni toploti, kot so npr.
sonéna svetloba, ogenj in podobno.
Pri vstavljanju baterij se prepricajte, da ste jih vstavili
pravilno in pazite na ustrezno polarnost (+ in -).
Baterije morate odloziti med odpadke loéeno od meril-

ne naprave.

Nevarnost poskodb!

Merilne naprave ne smete izpostavljati neposredni
sonéni svetlobi, virom toplote ali mraza, mo¢nim
temperaturnim nihanjem, umazaniji, vlagi, tekocin-

am, magnetnim poljem in udarcem.

Nevarnost poskodb!

PRIPRAVA IN
ZACETEK UPORABE

Nepravilno ravnanje z merilno napravo lahko privede
do poskodb merilne naprave, s E&imer se lahko ogrozi
varnost izdelka. Merilno napravo smejo popravljati

le kvalificirani strokovnjaki. Merilne naprave ne spre-

minjajte na noben natin. Ohisja ne smete odpirati.

Nevarnost poskodb!

EmbalaZo odprite previdno, da ne poskodujete

merilne naprave.

406

Priprava

A. Merilno napravo vzemite iz embalaZe.

B. Odstranite folijo prikazovalnika in morebiten
embalazni material.

C. Preverite, ali so prisotne vse omenjene komponente
(slika A, 4. stran).

D. Preverite, ali je merilna naprava morda poskodovana.
Ce na merilni napravi opazite poskodbe je ne uporabljajte

in se obrnite na prodajalca.

Vstavljanje in menjava baterij

A. Prepritajte se, da je merilna naprava izklopljena.
B. S pomotjo priloZenega izvijata odprite pokrov pro-
stora za baterije (22) (slika B, 5. stran).

C. Odstranite embalazni material od obeh priloZzenih
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baterij in ju nato vstavite v merilno napravo. Pri tem
pazite na pravilno polarnost (slika c, 5. stran).
D. Sedaj lahko pokrov prostora za baterije ponovno

vstavite v merilno napravo in ga trdno privijete.

UPORABA
LASERSKEGA DALJINOMERA

A\ Nevarnost telesnih poskodb!

Na sprednji strani merilne naprave izstopi viden
laserski Zarek. Nikoli ne glejte neposredno v laserski
Zarek, po potrebi zaprite o¢i in/ali obrnite glavo pro¢.

V laserski zarek ne glejte z opti¢nimi pripomocki.
Laserskega Zarka ne smete usmerjati v druge ljudi

ali Zivali.
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D@I Zaradi okoljskih vplivov, ket npr. sonéna
svetloba ali slabe odbojnosti, se lahko merilni
obseg in natanénost meritev poslabsata.

S pomotjo trdno vgrajene vodne tehtnice v merilni
DE]I napravi, lahko izvajate Se natancnej$e meritve.
Vklop in izklop laserja
A. Za vklop merilne naprave pritisnite na tipko za vklop/
MEAS- (merjenje) (12). Zvoini signal in vklop prikazovalni-
ka (1) potrdita, da se je merilna naprava vklopila. Laserski
Zarek je Ze sedaj prikazan na poloZaju, na katerega je meril-
na naprava usmerjena.

B. Za izklop merilne naprave, pritisnite za prib. dve

sekundi na tipko za izklop / CRL (po€isti) (9). Zvoini

signal potrdi, da se je merilna naprava izklopila, istotas-
no se izklopi tudi laserski zarek. Ce merilne naprave
ne uporabljate, se ta po prib. treh minutah samodejno

izklopi.

TIPKE NAPRAVE / FUNKCIJE

S tipkami naprave lahko izvedete naslednje funkcije:

& - Vklop merilne naprave (tipko pritisnite in drZite)
MEAS

- Izvedba merjenje razdalje (tipka 12)

I | - Nastavitev moznosti merjenja (izbira povrsine)
[ ] |

> Neprekinjeno merjenje razdalje (tipka 17)
MAX/MIN
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- Dodajanje in odstevanije (dodajanje ali od-
stranjevanje merilnih vrednosti) (tipka 2)

- Prikaz poteka merjenja (tipka 3)

- Izbira merilne referenéne tocke (distanénik,
zadnji rob naprave, sprednji rob naprave)
(tipka 10)

- Vklop in izklop osvetljave prikazovalnika

- Tipka za merilno enoto (za menjavo merilne
enote, pritisnite in drZite tipko) (tipka 4)

- Izbris poteka merjenja (z enim pritiskom
na tipko se izbrise nazadnje izmerjena
vrednost) (tipka 9)

- Izklop merilne naprave
(tipko pritisnite in drZite)
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UPORABA MERILNIH FUNKCI)

Obvestilo!

Po izmerjeni razdalji se laserski Zarek iz varnostnih

razlogov samodejno izklopi. Ce Zelite laserski zarek

ponovno vklopiti, ponovno pritisnite na tipko za vklop

/ MEAS- (merjenje) (12).

Preprosto merjenje razdalje

A. Za vklop merilne naprave pritisnite na tipko za vklop /
MEAS- (merjenje) (12).

B. Dolotite Zeleno merilno tocko in ponovno pritisnite tipko
za vklop / MEAS- (merjenje) (12), da izmerite razdaljo.
Rezultat meritve se prikaze neposredno na prikazovalniku
(1), laserski zarek pa se izklopi.

C. Ce Zelite opraviti & eno meritev, ponovno aktivirajte la-
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serski Zarek tako, da ponovno pritisnete na tipko za vklop /
MEAS- (merjenije) (12). Nato ponovno zacnite pri koraku A.
D. Po zakljutku meritve dve sekundi drzite tipko za izklop /

CRL (potisti) (9), da izklopite merilno napravo.

Stalno merjenje razdalje

A. Za vklop merilne naprave pritisnite na tipko za vklop
/ MEAS- (merjenje) (12).

B. Za aktivacijo merjenja povrsine, pritisnite na tipko za
izbiro povrsine (11).

C. Laserski Zarek fiksirajte na prvo Zeleno merilno tocko
(npr. Sirina sobe) in pritisnite na tipko za vklop / MEAS-
(merjenje) (12), da izvedete prvo meritev razdalje.

D. Nato laserski Zarek fiksirajte na drugo merilno tocko,

ki jo Zelite izmeriti (npr. dolZina sobe) in ponovno pritis-

nite na tipko za vklop / MEAS- (merjenje) (12). Rezulta-
ti meritev za Sirino, dolZino in iz tega izhajajoti rezultati
plostine v m?, so prikazani na prikazovalniku (1).

E. Po zaklju€ku meritve dve sekundi drZite tipko za

izklop / CRL (po¢isti) (9), da izklopite merilno napravo.

Prostornine

A. Za vklop merilne naprave pritisnite na tipko za vklop
/ MEAS- (merjenje) (12).

B. Za aktivacijo merjenja povrsine, dvakrat pritisnite na
tipko za izbiro povrsine (11). Na prikazovalniku (1) se v
spodnjem desnem kotu prikaze znak m?,

C. Laserski zarek fiksirajte na prvo Zeleno merilno totko
(npr. Sirina sobe) in pritisnite na tipko za vklop / MEAS-

(merjenje) (12), da izvedete prvo meritev razdalje.
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D. Nato laserski Zarek fiksirajte na drugo merilno totko,
ki jo Zelite izmeriti (npr. dolZina sobe) in ponovno
pritisnite na tipko za vklop / MEAS- (merjenje) (12).

E. Za zakljucek te meritve laserski Zarek fiksirajte na
tretjo merilno tocko, ki jo Zelite izmeriti (npr. visina
sobe) in ponovno pritisnite na tipko za vklop / MEAS-
(merjenje) (12). Rezultati meritev za $irino, dolZino,
visino in iz tega izhajajoti rezultati prostornine sobe v

m?, so prikazani na prikazovalniku (1).

F. Po zaklju¢ku meritve dve sekundi drzite tipko za izklop /

CRL (poéisti) (9), da izklopite merilno napravo.
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Posredno merjenje razdalje - Pitagora

Obvestilo!

Merilna naprava za izra¢un posrednih razdalj uporablja
Pitagorov izrek. Pri merjenju druge razdalje, mora biti la-
serski Zarek usmerjen pravokotno na linijo, ki jo merite,

da se tako izognete napacnim merilnim rezultatom.

Posredno merjenje razdalje - z dvema tockama

A. Za vklop merilne naprave pritisnite na tipko za vklop /

MEAS- (merjenje) (12).
B. Za aktivacijo merjenja posredne razdalje, trikrat pritis-
nite na tipko za izbiro povrsine (11). Na prikazovalniku

(1) se na levi strani prikaze majhen trikotnik.

C. Laserski Zarek fiksirajte na prvo Zeleno merilno tocko
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in pritisnite na tipko za vklop / MEAS- (merjenje) (12), da
izvedete prvo meritev razdalje. Ta postopek ponovite, da
izvedete tudi drugo meritev razdalje. Rezultati meritev
za obe meritvi in iz tega izhajajoti rezultat v metrih m, so
prikazani na prikazovalniku (1).

D. Po zaklju¢ku meritve dve sekundi drZite tipko za izklop

/C RL (poéisti) (9), da izklopite merilno napravo.

Posredno merjenje razdalje - s tremi tockami
A. Za vklop merilne naprave pritisnite na tipko za vklop /
MEAS- (merjenje) (12).

B. Za aktivacijo merjenja posredne razdalje, Stirikrat pri-
tisnite na tipko za izbiro povrsine (11). Na prikazovalniku
(1) se na levi strani drug ob drugem prikazeta dva majhna

trikotnika.

C. Laserski Zarek fiksirajte na prvo Zeleno merilno tocko
in pritisnite na tipko za vklop / MEAS- (merjenje) (12), da
izvedete prvo meritev razdalje. Ta postopek ponovite, da
izvedete tudi drugo in tretjo meritev razdalje. Rezultati
meritev za vse tri meritve in iz tega izhajajoci rezultat v
metrih m, so prikazani na prikazovalniku (1).

D. Po zaklju€ku meritve dve sekundi drZite tipko za izklop

/ CRL (poéisti) (9), da izklopite merilno napravo.

VKLOP IN IZKLOP
OSVETLITVE OZADJA

Ce zelite vklopiti ali izklopiti osvetlitev ozadja prikazo-
valnika od merilne naprave, med delovanjem pritisnite
tipko Unit (enote) (4). Te nastavitve si merilna naprava

ne zapomni, zato to funkcijo uporabljajte po potrebi le
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po ponovnem vklopu merilne naprave.

NASTAVITEV MERSKIH ENOT

Za nastavitev razli¢nih merskih enot, v delovaniju pritisnite
in drzite tipko Unit (enote) (4). Na voljo so merske enote

meter (m), ¢evel; (ft), palec (in) in ¢evelj in palec (' “).

DODAJANJE IN ODSTRANJEVANJE
MERILNIH VREDNOSTI

A. Za vklop merilne naprave pritisnite na tipko za vklop /
MEAS- (merjenje) (12).

B. Dolocite Zeleno merilno tocko in ponovno pritisnite tip-
ko za vklop / MEAS- (merjenje) (12), da izmerite razdaljo.
Sedaj imate na voljo dve moZnosti:

C1. Ce enkrat pritisnete na tipko za dodajanje (+) /odvze-
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manije (-) (2) se naslednja izmerjena vrednost doda prvi
izmerjeni vrednosti (se3tevanje), na prikazovalniku (1) se
pojavi simbol +.

€2. Ce kratek ¢as drzite tipko za dodajanje (+) /odvze-
manije (-) (2) se naslednja izmerjena vrednost odsteje od
prve izmerjene vrednosti (od3tevanje), na prikazovalniku
(1) se pojavi simbol -.

D. Ce ponovno pritisnete na tipko za vklop / MEAS- (mer-
jenje) (12) se izvede Se ena meritev razdalje, rezultat pa se

prikaZe na prikazovalniku (1).

PREKINITEV POSTOPKA
MERJENJA IN BRISANJE
MERILNIH PODATKOV

Ce Zelite preklicati zadnje dejanje, ali prekiniti trenutni
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merilni postopek, prosimo pritisnite tipko za izklop / CRL

(pocisti) (9).

POTEK MERJENJA

A. Med delovanjem pritisnite tipko poteka merjenja (3),
da se prikaze 20 zadnjih merilnih rezultatov.
B. Za izhod iz poteka merjenja, pritisnite tipko za izklop

/ CRL (potisti) (9).

NASTAVITEV MERILNE
REFERENCNE TOCKE

Ob vsakem vklopu merilne naprave je zadnji rob napra-
ve standardna referen¢na tocka. Merilno referenéno
totko lahko s pritiskom na tipko (10) spremenite na

merilno referen¢no tocko sprednjega roba in distanc-

nika. Za uporabo distantnika, ga zloZite na spodnjo
stran merilne naprave (glejte sliko D, 5. stran). Ob
vsaki menjavi zaslisite zvocni signal. Izbrana merilna
referencna tocka je prikazana na prikazovalniku (1) v
zgornjem levem kotu, kot sledi: Te nastavitve si merilna
naprava ne zapomni, zato to funkcijo uporabljajte po

potrebi le po ponovnem vklopu merilne naprave.

A

B
—
|

B el

414

SVN

SPOROCILA 0 NAPAKAH IN ODPRAVLJANJE TEZAV

Sporocilo o napakah | Mozni vzrok Odpravljanje napak

na prikazovalniku

204 Ratunska napaka Ponovite postopek merjenja.
208 Racunska napaka, prevelik elektri¢ni tok | Stopite v stik s prodajalcem.
220 Prazne baterije/baterije skoraj prazne | Zamenjajte baterije.
252 Previsoka temperatura Merilno napravo ohladite, npr. tako, da jo postavite v hladno
sobo. Zunanja temperatura mora biti med 0 °Ciin +40 °C.
253 Prenizka temperatura Merilno napravo ogrejte, npr. tako, da jo postavite v toplejso
sobo. Zunanja temperatura mora biti med 0 °Ciin +40 °C.
255 Slab sprejem signala/ali predolg ¢as Povetajte odbojnost povrsine, npr. z belim papirjem na mestu
merjenja zaradi slabe odbojnosti merjenja.
povrdine
256 Premocan signal zaradi premo¢ne Na mesto merjenja polozite npr. €rni papir.

odbojnosti povrsine

261 Merilni cilj je prevet oddaljen Meritev lahko opravite na razdalji do 40 metrov.

500 Odpoved strojne opreme Napravo poskusite vetkrat vklopiti in izklopiti. Ce se sporotilo
o napaki Se ponavlja, je naprava okvarjena. V tem primeru se

obrnite na prodajalca.
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CISCENJE IN
SHRANJEVANJE IZDELKA

A\ Nevarnost kratkega stika!

Ce v ohigje izdelka zaide voda, lahko pride do kratke-
ga stika. Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo

in pazite, da v ohisje ne vdre voda.

Nevarnost poskodb!

Merilno obmocgje:

0,2 - 40 Meter

V nasprotnem primeru lahko poskodujete povrsino.
A. Pred vsakim ¢is¢enjem merilne naprave iz prostora

za baterije odstranite baterije. B. Merilno napravo ob-

risite izkljuéno z mehko, suho krpo, ki ne puséa vlaken.

Laserski razred:

2, <1mW, 630-670 nm,
EN 60825-1:2007

Teza: prib.123 g
Dimenzije: prib. 115x 52 x 32,5 cm
Material: Plastika

Nevarnost poskodb!

Zaradi nepravilnega ¢is¢enja merilne naprave lahko
pride do poskodb in okvar. Ne uporabljajte agresivnih

tistilnih sredstev. Za ¢is¢enje ne uporabljajte ostrih ali

kovinskih predmetov, npr. noza, lopatice ali podobnega.

Merilno napravo vedno shranjujte v priloZeni torbi
na suhem mestu. Da zmanjsate nevarnost iztekanja
baterij, baterije odstranite, ¢e merilne naprave dalj

tasa ne boste uporabljali.

TEHNICNI PODATKI

Vrsta zascite:

IP 54 (zastita pred prahom
in skroplienjern)

Delovna temperatura:

0 do + 40 stopinj

Stevilka izdelka:

23749540

Model: EOT0018

Natanénost: +-2,0mm

3V,2x1,5V —=—=—=
AAA /LRO3

Elektricno napajanje:
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ODSTRANJEVANJE MED
ODPADKE IN RECIKLIRANIJE

Elektronske naprave so odpadki za recikliranje,
in ne spadajo med gospodinjske odpadke. Iz-

I delek ob koncu njegovega Zivljenjskega obdobja

zavrzite v skladu z veljavnimi zakonskimi dologili. S tem
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izpolnite zakonske zahteve in prispevate k varovanju okolja.
Kot konéni uporabnik ste v skladu z Odlokom
o baterijah zadolZeni za vrnitev vseh rabljenih
baterij in akumulatorskih baterij, odlaganje med gospo-
dinjske odpadke je prepovedano. Baterije, akumulatorske
baterije in gumbaste celice, ki vsebujejo Skodljive snovi,
so oznaceni s tem simbolom, ki nakazuje na prepoved
odlaganja teh izdelkov med gospodinjske odpadke. Opisi
za zadevne tezke kovine so Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro,
PB = svinec. IztroSene baterije, akumulatorske baterije in
gumbaste celice lahko brezplagno oddate na zbirno mesto
v vasi skupnosti, v nasih podruznicah ali povsod, kjer se
prodajajo baterije, akumulatorske baterije in gumbaste
celice. S tem izpolnite zakonske zahteve in prispevate k

varovanju okolja.
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Skarm

Addition knapp - (+)/
subtraktion (-)-knapp

Mitning av framsteg knappen
Enhetsknapp (Enhet)
Vattenpass (horisontell)
Distansstycke (stdngt)
MAX/MIN knapp

Vattenpass (vertikal)

CLR- (klar)/avstdngd knapp

Knapp for matning av
referenspunkten

Knapp for val av ytan

MEAS (métning) / vridning knapp

Swe S

Visning av hjdlpinstrument - matning E Laserljusmottagare

av omrade, volym, vinkel, 2 punkter,
vinkel, 3 punkter

Indikation om konsekvent matning
Visning av mathistorik

Visning av matning av referens-
punkten (Avstand, rygg kant av
enheten, frimre kant av enheten)
Laser display pa

Batteriindikator

Hand bilte

Forvaringspase

Skruv

Batterilock
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Visning av
Felmeddelande



INLEDNING
m Las noga igenom instruktionerna innan du
anvander denna matanordning och bekanta
dig med driften av matanordningen. Denna handbok
innehaller viktig information for drift och sakerhetsan-
visningar. Misslyckandet med att félja sakerhetsinstruk-
tioner och drift kan leda till skador pa produkten. Denna
handbok grunder sig pa europeiska standarder och
normer i kraft. Om det ar nédvandigt kan dessa dverlap-
pas med de riktlinjer och lagar fran andra lander, som ar

specifika for varje land. Férvara dessa bruksanvisningar

sakert och kommunicera dem till tredje part.

INNEBORDEN AV SYMBOLER

Dlﬂ Textanteckning. Observera och lasa.
VARNING! Denna symbol och
A\ verRuine:
signal indikerar en betydande
potentiell fara som kan leda till dédsfall eller allvarliga

personskador.

B UPPMARKSAMHET! Denna sym-
f E UPPMARKSAMHET!
bol och signal indikerar en fara

som kan leda till mindre olyckor.

0BS! Symbolen och signalord
0BS!

pekar pa en risk for skador pa

egendom.
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c € Denna symbol anger att produkten éverens-

stammer med géllande sdkerhetsnormer.

Laseranordningar av klass med en

vaglangd 630-670 nm och DIN EN

LasersTRALNING! TITAINTE | 60825-1: 2007 i enlighet med. Titta
DIREKT IN | LASERSTRALEN.
KLASS 2 LASER, < 1mW, 630-670
nm EN 60825-1:2007

pa nagot satt direkt in i stralen av

mataren och inte titta pa mataren med optiska instru-
ment. Ovanstaende information 6verensstimmer med

varningsetikett pa instrumentet.

AVSEDD ANVANDNING

Enheten dr endast avsedd for att mata trd och byg-
gnader fuktighet, sasom betong, gips eller murbruk,
byggnad eller skog, papper och kartong. Det ar endast
avsedd for personligt bruk. Kommersiell anvéndning

dr strangt utesluten! Denna enhet ar inte en leksak.
Enheten far endast anvandas som anges i denna
manual, nagon annan anvandning anses som oldmplig.
Felaktig anvandning kan leda till materiella skador och/
eller personskador. Tillverkaren och/eller distributdren
ansvarar inte for skador som en féljd av missbruk eller

felaktig anvandning.
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SAKERHETSANVISNINGAR
OCH VARNINGAR

A\ Kvivningsrisk!

Hall férpackningen och komponenter som har liten
storlek borta fran barn! Intag av férpacknings och

liten storlek delar kan kvava barnen!

A\ Giftfaran!

Fortdring av forsamrade batterier som kan lacka leder
till forgiftning eller dédsfall vid barn. Forvara batteri-
erna utom rackhall fér barn! Om batterifacket inte att
stangt ordentligt och sdkert, anvand inte matanordnin-
gen och demontera enheten som beskrivs i demonte-
ring och atervinning avsnitt. Om ett batteri svdljs, eller

om du misstdnker detta begar hdlsovard omedelbart.

& Olycksrisker!

& Olycksrisker!

Hall dig borta fran barn och |at dem inte leka med
den. Avbryt enheten om du inte anvander den eller

vid transport.

& Olycksrisker!

A Explosion och brandrisl¢!

Felaktig anvandning av denna enhet och/eller
batterier kan leda till brand eller explosion. Darfor
ska du inte anvanda enheten i en explosiv atmosfar.

Batterierna far inte kastas i eld.

& Olycksrisker!

Om man tittar rakt in i laserstralen kan den skada
ogonen och/eller orsaka allvarliga skador.
Darfor, inte nagonsin ser direkt in i laserstralen. Rikta
inte laserstralen till en annan person eller till reflek-

terande ytor.
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Anvand alltid samma typ av batteri. Olika typer av
batterier dkar risken for lackage.
Ror inte batterilackage, for att kan detta leda till
skador och/eller brannskador.
Ror inte lackage fran batterier. Vid kontakt med
batterisyran, tvdtt det drabbade omradet med ren

vatten.

Forsok inte ladda batterierna for att undvika batte-
rilackage. Ta inte ut batterierna och/eller kortsluta
batterierna. Vanligen ta ut batterierna ur batterifa-
cket omedelbart nar batterierna ar tomma. Anvand
endast batterier med samma kraft och av samma

typ. Anvand alltid samma gamla batterier och inte

gamla och nya batterier tillsammans.

A\ Explosionsrisk!

Oldmpligt utbyte av batteriet kan leda till explo-
sion: Anvand endast batterier av samma typ eller

motsvarande.
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C. Ta bort férpackningsmaterialet av de tva medféljande

Forsamring risk! Forberedelse

Batterier far inte utsattas for 6verhettning, sasom
direkt ljus fran solen, brand eller liknande andra
forhallanden. Se till att batterierna ar korrekt insatta
och var uppmaérksam pa ratt polaritet (+ och -). Bat-

terierna ska kasseras separat.

Enheten far inte utsattas for direkt ljus fran solen,
vdrmekallor och kalla, extrema temperaturvaxlingar,

smuts, fukt, vatskor, magnetfalt och direkt chock.

Forsamring risk!

FORBEREDELSE OCH DRIFT

Olamplig hantering av detta avstandsmatare kan

forsamras den, vilket kan dventyra sakerheten av

produkter. Enheten far endast repareras av kvali-
ficerad personal. Andra inte pa nagot satt riknaren.

Skapet far inte 6ppnas.

Forsamring risk!

Oppna férsiktigt avstandsmataren fér att férhindra

skador pa forpackningen.
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A. Ta bort allt férpackningsmaterial.

B. Ta bort bildskarms film och eventuellt ytterligare
férpackningsmaterial.

C. Kontrollera att alla angivna delar finns (se figur A pa
sidan 4).

D. Kontrollera enheten for eventuella skador. Om sty-
relsen visar tecken pa skador, anvand inte enheten och

kontakta aterfdrsaljaren.

Installation och byte av batterier

A. Se till att avstandsmataren &r avstangd.

B. Genom att anvanda den medfdljande skruvmejseln,
vanligen 6ppna batteriluckan (22) (se figur B,

pa sidan 5).

batterierna och satt dem tillbaka in i méatare. Var upp-
maérksam pa ratt polaritet (se figur C, pa sidan 5).

D. Nu kan du satta tillbaka batteriluckan pa enheten och dra at.

ANVANDNING AV
LASERAVSTANDSMATARE

A\ Olycksrisk!

Den framre delen av réknaren sldpper en synlig
laserstrale. Titta aldrig direkt in i stralen, blunda
i handelse av kontakt och/eller vdanda huvudet
at sidan. Titta inte in i laserstralen med optiska
hjalpmedel. Laserstralen bor inte pekas mot andra

manniskor eller djur.
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D@I Pa grund av paverkan fran omgivningen, till
exempel, kan solen ljus eller en reflexion

skada matomrade och matning precision.

DE]I Anvind bifogade malsattningar fér en mer
exalt matning.

Vixla lasern pa eller stianga av

A. Tryck pa MEAS (mitning) knappen / pa (12) for att
aktivera avstandsmadtaren. En ljudsignal och blinkande
display (1) visar att enheten &r paslagen. Laserstralen
redan visas i det Idge som behandlas av anordningen.

B. For att stanga av avstandsmataren tryck pa ca tva se-
kunder pa CLR (klar) knapp / (Av knapp) (9). En hérbar

signal indikerar att enheten &r avstangd och samtidigt

stoppas laserstralen. Efter ungefdr tre minuter utan att
anvanda avstandsmataren kommer detta automatiskt

att stdngas av.

ENHETSKNAPP / FUNKTIONER

Féljande funktioner kan utforas med hjalp av enhetsknappar:

& - Sla pa avstandsmataren (tryck)

MEAS | -Avstandsmatare (knapp 12)
HNE | - Instdllning av matning alternativ
HE (val av omrade)

-1 . Matning av avstandet pagar (knapp 17)
MAX/MIN
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- Addition och subtraktion (varden addition
och subtraktion) (knapp 2)

- Visar métresultat kurvan (knapp 3)

- Val av matnings referenspunkt (distans-
stycke , baksida kant av enhet, framre kant
av enhet)

- Sla pa / stdnga av belysningen

- Mattenhet knapp (fér att dndra mattenheten
- tryck) (knapp 4)

- Radera fran matningskurvan (fér varje
knapptryckning, &r det sista uppmatta
vérdet eliminerat) (knapp 9)

- Stang av matanordningen (press)

ANVANDNING AV MATFUNKTIONER

Tips!

Efter matning av avstandet, stoppar laserstralen au-
tomatiskt for sdkerhet. For att satta pa laserstralen,

tryck pa MEAS (mitning) / knapp (12) igen.

Enkel matning av avstand

A. Tryck pa MEAS (mitning) / knapp (12) for att sla pa
avstandsmadtaren.

B. Rikta mot matpunkten och tryck pa MEAS (mitning) /
knapp (12) igen for att méta avstandet. Resultatet av mét-
ningen visas direkt pa skdrmen (1) och laserstralen stoppar.
C. For att utféra en ny matning, aktivera laserstralen ge-

nom att trycka pa MEAS (métning) knapp (12) igen. Starta
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sedan igen fran steg A.
D. Vid slutet av matningen tryck pa CLR (clear) knapp / Off

(9) tva sekunder for att stoppa matanordningen.

Mitning av avstandet pagar

A. Tryck pa MEAS (miitning) / knapp (12) for att sla pa
avstandsmatare .

B. Tryck pa knappen fér det markerade omradet (11) for
att aktivera matomradet.

C. Rikta laserstralen mot den forsta planerade matpunkten
(t.ex. rumsbredd) och tryck pa MEAS (mitning) / knappen
(12) for att utfora den forsta avstandsmaétning .

D. Rikta laserstralen mot den andra punkten du vill
maéta (t.ex. ldngd) och tryck igen pa MEAS (mitning) /

knappen (12). Resultaten av bredd, langd och utrymme

matning i kvm visas inte pa skdrmen (1).
E. Vid slutet av matningen tryck pa CLR (clear) knapp /

Off (9) tva sekunder fér att stoppa matanordning .

Volym métning

A. Tryck pa MEAS (mitning) / knappen (12) for att sla
pa avstandsmadtare .

B. Tryck tva ganger for att aktivera nyckeln fér markerade
omradet (11) fér att mita volymen. Display (1) visar m? i
nedre hogra hdrnet.

C. Rikta laserstralen mot den forsta planerade matpunkten
(t.ex. rumsbredd) och tryck MEAS (métning) / knappen
(12) for att utfora den forsta avstandsmatning.

D. Rikta laserstralen mot den andra punkten du vill mata (t.ex.

Iangd) och tryck igen pa MEAS (métning) / knappen (12).
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E. Vid slutet av denna matning, stalla in laserstralen fran
den tredje avsedda matpunkten (t.ex. hojd) och tryck igen

pa MEAS (métning) / knappen (12). Resultaten av longitud,

3

latitud, hojd och resulterade volym visas pa skdrmen (1) i m®.

F. Vid slutet av méatningen tryck pa CLR (klar) / Off (9) tva

sekunder for att stanga av matanordningen.

Indirekt matning av avstand - Pythagora

Observationer!

Enheten anvander Pythagoras sats for att berdkna indi-
rekta avstand. For avstandsmatning , maste den andra
laserstralen anpassas till rat vinkel mot den uppmatta

linje for att undvika oriktiga resultat.

Indirekt matning av avstand - med tva punkter
A. Tryck pa MEAS (mitning) / knappen (12) for att sla pa
avstandsmatare .

B. Tryck tre ganger for att aktivera nyckeln for markerade
omradet (11) for att mata den indirekta avstand. Display
(1) visas en liten triangel pa vénster sida, i centrum.

C. Rikta laserstralen mot den forsta matpunkten och
tryck pa MEAS (mitning) / knappen (12) for att utféra
den forsta avstandsmatning. Upprepa proceduren for att
utfdra den andra avstandsmatning. Resultaten av de tva
maétningarna och resultatet i meter visas pa skdrmen (1).
D. Vid slutet av matningen tryck pa CLR (clear) knapp /

Off (9) tva sekunder for att stanga av matanordning.
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Indirelkt matning av avstand - med tva punkter
A. Tryck pa MEAS (mitning) / knappen (12) fér att sla pa
avstandsmatare.

B. Tryck fyra ganger for att aktivera nyckeln fér markera-
de omradet for att mita den indirekta avstandet (11).
Display (1) visas tva intilliggande trianglar pa vénster
sida, i centrum.

C. Rikta laserstralen mot den forsta matpunkten och
tryck pa MEAS (mitning) / nyckel (12) for att utféra

den férsta avstandsmatning. Upprepa proceduren for
att utféra den andra och den tredje avstandsmatning.
Resultaten av de tre matningarna och resultatet i meter
visas pa skidrmen (1).

D. Vid slutet av méatningen tryck pa CLR (clear) knapp /

Off (9) i tva sekunder fér att stoppa matanordningen.

PA / AV
BAKGRUNDSBELYSNINGEN

For att aktivera eller inaktivera skarm ljus, anvand Uit
(mattenheter) knappen (4). Enheten lagrar inte i minnet
denna information sa anvand den har funktionen nar det

behdvs och férnya den nar du slar pa enheten.

ANDRING AV MATTENHETER

For att stalla in olika enheter, tryck och behalla mattenhet
knapp (mattenheter) (4). Meter (m), fot (ft) men ocksa

inches (i), foten och tum (') finns tillgéngliga.

ADDITION OCH SUBSTRAKTION
AV MATTENHETER

A. Tryck pa MEAS (mitning) / knapp 12 for att sla pa
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avstandsmadtare .

B. Rikta mot avsedda matpunkten och tryck igen pa
MEAS (miitning) / knappen 12 for att mata avstandet.
Nu har du tva alternativ:

C1. Genom att trycka en gang addera - (+) / subtrahera (-)
knappen (2) kommer det nasta matvardet att laggas till
den férsta matvardet (plus) kommer du att se en symbol
+ pa skdrmen (1).

C2. Genom att trycka kort addera - (+) / subtrahera (-)
knappen (2) kommer det ndsta matvardet att dras till
det forsta matvardet (plus) kommer du att se en symbol
0 - pa skirmen (1).

D. Genom att trycka pa MEAS (miitning) / knappen (12)
kommer en kontinuerlig avstandsmatning att genomféra,

och (1) resultatet visas pa skarmen.

AVBRYT OCH TA BORT UPPGIFTER

For att utfora den senaste atgdrden, eller avbryta den ak-

tuella méatningen, tryck pa CLR (clear) knappen / OFF (9).

MATPROCESSEN

A. Tryck for att visa under PROCESSEN, pa knappen for
mitprocessen (3) under de senaste 20 avlasningar.

B. For att avsluta matningen tryck pa CLEAR-knappen
(klar) / OFF (9).

INSTALLNING AV REFERENSPUNKT

Vid varje start av anordningen, ar referenspunkten stan-
dardhdgermarginalen. Du kan andra matnings referens-
punkten genom att trycka pa knappen (10) i matpunkt topp

och avstand. For att anvanda distansstycket, anvand den
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nedre delen av mataren (se figur D, sidan 5). Varje gang
kommer du att hora en signal. Den valda matningsreferens-
punkten visas pa skdrmen (1), i det 6vre vénstra hérnet,
enligt féljande: Den har installningen lagras inte i enhetens
minne, sa anvand den har funktionen vid behov nar du slar

pa enheten igen.

e
>

[]
[]

i ——————
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FEL OCH FELSOKNINGS MEDDELANDEN

Felmeddelande
pa skdarmen

Mojlig orsak

Problemldsning

204 Felrdkning. Upprepa matningen.
208 Felbedémning av 6verdriven stromfléde. | Kontakta aterfcrsaljaren.
220 Urladdade batterier / batteri Byta batterier
252 Hoég temperatur Mataren kommer att svalna, t.ex. i ett svalt rum. Den yttre
temperaturen maste vara mellan 0 °C och + 40 °C.
253 Lag temperatur Avstandsmadtaren kommer att varmas, t.ex. forvaring i ett varmt
rum. Den yttre temperaturen maste vara mellan 0 °C och + 40 °C.
255 Poor signal or measurement time due to Increase the degree of reflexion, for example with a white paper
low reflection surface in the measurement point.
256 Stark signal pa grund av hog reflexion En mérk farg papper minskar reflexion graden
yta
261 Malet ar for langt Matningen kan utfdras inom 40 meter.
500 Skador pa maskinvara Forsok flera ganger att sla pa och av avstandsmadtaren. Om

felmeddelandet kvarstar, finns det en skada. Kontakta din

aterférsaljare.
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UPPRATTHALLANDE OCH
LAGRING AV PRODUKTEN

A\ Kortslutningsfara!

Det kan orsaka en kortslutning i hem dar vatten gatt
in. Doppa inte enheten i vatten. Se till att vattnet inte

nar héljet.

Forsamring risk!

Saledes kan ytan forsamras. A. Ta ut batterierna
innan du rengdr batterifacket av enheten. B. Rengér

mataren med en mjuk, torr duk.

Forsamring risk!

Olampligt rengdring av fuktmatare kan orsaka skador
och brister. Anvand inte aggressiva rengdringsmedel.
Anvdnd inte vassa eller metallféremal sasom knivar,

spatel eller liknande objekt for rengdring.

Forvara alltid enheten i sitt skyddskapan pa en torr plats.
For att minska risken for batterilackage, ta bort batterier-

na om du inte anvander enheten under en langre tid.

TEKNISKA UPPGIFTER

Modell: EOT0018

Precision: +-2,0mm

Effekt: 3V,2x1,5V ———
AAA / LRO3

Matomrade: 0,2 - 40 meter
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2,<1mW, 630-670 nm,
EN 60825-1:2007

Vikt: ca.123¢g

Laserklass:

Dimensioner: ca.M5x52x32,5cm

Material: Plast

Skydd : IP 54 (skydd mot damm
och vattentét)

Arbetstemperatur: 0- +40 grader

Artikelnr: 23749540

AVFALLSHANTERING
OCH ATERVINNING

Elektriska apparater ar farligt avfall och de bér
inte inga i hushallssoporna. Vanligen kassera

I produkten vid slutet av sin livslangd i enlighet

med géllande lagar. Saledes uppfyller du dina juridiska
skyldigheter och bidra till miljéskyddet.

Som konsument bér du uppfylla juridiska

krav, i enlighet med batteriférordningen sa att
undanrdja alla férbrukade batterier for att deras forfogan-
de vid sopor ar strangt forbjudet. Férorenade batterier,
ackumulatorer och knappcellsbatterier ar markta med
denna etikett for att indikera att deras férfogande vid so-
por ar strangt férbjudet. Beteckningarna for tungmetaller
ar: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly. Du far ta de
anvanda batterier, laddningsbara batterier och knapp-
celler till den fria uppsamlingsenheter fran din kommun,
vara butiker eller nagonstans dar batterier, ackumulatorer
eller knappceller saljs. Saledes uppfyller du dina juridiska

skyldigheter och bidra till miljéskyddet.

435



—Al

TUR S

ICINDEKILER

Lo T T A LT T- 8 N 4
Pillerin takilmast / AralIK ........cooooiiiiiiiiecece e e s e e s s s e e e e e e e e e anaa e e e e e e e e e e e ennnnaa i aaaaearen 5
Teslim edilen set / Cihaz Parcalars ......ccocveiieiiseeniie e 437
P 438
Simgelerin agiklanmasi ... 438
Uygun kullanma ........ccceeueee ... 439

Giivenlik talimatlari ve uyarilar

Hazirlanmasi ve calistiriimasi...... .. 442
Lazerli telemetrenin kullanmasi .... .. 443
Cihaz diigmeleri / Fonksiyonlari..... ...444

Olcii fonksiyonlarin kullanilmasi ..........c.ceeee... ... 445
Arka aydinlatmanin calistiriimasi / Durdurulmasi ...448
Olcii birimin degistirilmesi .......coceeevevereereriennens ...448
Olciilen degerlerin eklenmesi ve eksiltilmesi . ... 449
Olcme, iptal ve bilgi silme islemleri............. ... 449

ilerlemelerin 8lgimii......coevereeerenen .449
Olcii referans noktanin ayarlanmasi .. .450
Hata ve tamir mesajlart ........ccccevrnne .... 451
Uriiniin bakimi ve depolanmasi... ...452
L0 1 Y OO 452
Artiklarin yonetimi ve dOnUStUrIIMEST ....iicceeeiiccreeie e s e s e e s s sre e e s snn e e s s ssnn e e s e s snne e s s s annensnnnnnns 453

TESLi EDILEN SET / CiIHAZ PARCALARI

Ekran

Ekleme (+) Eksiltme (-) diigmesi
ilerleme 6lcii diigmesi

Birim diigmesi (Unit)

Terazi (yatay)

Aralik (kapal)

MAX/MIN diigmesi

Terazi (dikey)

CLR- (Silme)/kapatma diigmesi

Referans noktasi 6lcme diigmesi
Tipka za izbiro povrsine

Alan secme diigmesi

MEAS (blgiim) / baslatma diigmesi

Yardimci aletler gostergesi - bolge
olclimii, hacim, acl, 2 nokta, agl, 3
nokta

Tutarh 6lcii gostergesi

Eski 6lciilerin gdstergesi

Olcme referans noktasi gostergesi
(Uzaklik, cihaz arka kenan, cihaz
on kenari)

Cahstinlmis lazer gostergesi

Pil gostergesi

El kemeri

Depolama cantasi

Tornavida

Pil kapagi

437

E Lazer 5181 algicisi
EZ] Lazerisig vericisi
EH Hata Mesajgostergesi



TUR
GiRiS
m Multimetreyi kullanmadan énce bu talimat-

lari dikkatle okumanizi rica ediyoruz ve bu

cihazin ¢alisma sekli ile alisiniz. Kilavuz kullanma tali-
matlan ve giivenligi ile ilgili 6nemli bilgiler icermektedir.
Emniyet ve kullanma talimatlarnna riyanet edilmemesi
cihazin ve sizin gin ve sizin gozlerinizin hasarlanmasina
goturebilmektedir. Bu kullanma kilavuzu su anda gecerli
Avrupa Birligi standardlarina ve kurallarina dayanmakt-
adir, eger gerekli ise, bunlar baska tlkelerde ki yonetim
hatlari ile karsilanabilmektedir, o tilkeye 6zgiin. Bu

kullanma talimatlarini giivenli bir sekilde koruyunuz ve

liciincli sahislara teslim ettiginizde iletiniz.

SIMGELERIN ACIKLANMASI

Dlﬂ Metin not. Liitfen okuyunuz ve hatirlayiniz.

UYARI! Bu simge ve sinyal 6liim veya

agir yaralamaya gotiirebilecek nemli

tehlikeyi belirtmektedir.

& DIKKAT!

gostermektedir.

NOT!
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DiKKAT! Bu simge ve isaret hafif

yaralanmaya gotiirebilen bir tehlikeyi

NOT! Bu simge ve isaret olabilecek

maddi hasar riskini belirtmektedir.

Bu simge belirtmektedir ki cihaz uygun
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emniyet standardlarina riyanet ettigini

gostermektedir.

Laser sinifi, 630-670 nm dalga

uzunlugu ile ve DIN EN 60825-1:

LAZER RADIYASYONU!
1SINA BAKMAYINIZ. 2 SINIF
LAZER, < TmW, 630-670 nm EN
60825-1:2007

2007 uygun.

Hicbir sekilde 6l¢ii cihazin 1sinina

dogrudan bakmayiniz ve optik aletler ile cihaza bak-
mayiniz. Yukarnida ki bilgiler cihaz iizerinde bulunan

uyar etiketle uygundur.

TUR

UYGUN KULLANMA

Bu sayac 40 metreye kadar mesafelerin 6l¢limii igin
tasarlanmistir ve projelendirilmistir ve sadece sahsi
kullanim icindir. Ticari bir kullanim disindadir. Bu

alet bir oyuncak degildir. Cihaz sadece bu kilavuzda
kararlastinldig sekilde kullamimahdir, herhangi baska
kullanim uygunsuz sayilacaktir. Uygunsuz bir kullanim
maddi hasarlara ve/veya viiciitsel yaralamalara gétdire-
bilir. Uretici ve/veya distriibiitér uygunsuz veya dogru
olmayan kullanimdan olusacak zararlardan sorumlu

olmayacaktir.
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TUR

GUVENLIK TALIMATLARI
VE UYARILAR

A\ Bosgulma tehlikesi!

Ambalaji ve ufak dl¢ull pargalan gocuklardan uzak
tutunuz.
Ambalajin ve ufak 6l¢iil parcalarin yutulmasi

cocuklari bogma durumuna gotirebilir.

A\ Zehirlenme tehlikesi!

Yutulan hasarl piller akabilmektedir ve cocuklarin
durumunda zehirlenmeye veya élime yol agabilir.
Pilleri cocuklarin yerisecegi yere birakmayin. Eger
pillerin bulunan yer uygun ve emniyetli bir sekilde
kapanmiyorsa, telemetre 6lcu aletini kullanmayiniz
ve cihazi devre disi ediniz ve cihazi devre disi ve geri

doniisiim’de agiklandigi sekilde.

TUR

& Kaza tehlikesi!

& Kaza tehlikesi!

Her zaman cihazi uzaklardan tutunuz ve cocuklara
bununla oynamasina izin vermeyiniz. Telemetryi
uygun bir sekilde kapatiniz eger kullanmiyorsaniz

veya taslyorsaniz.

/\\ Kaza tehlikesi!

A Patlama ve yangin tehlikesi!

Cihazin ve/veya pillerin uygunsuz kullaniimasi ile
yanginlara veya patlamalara yol acabilir.
Bunun sonucu cihazi patlayici bir ortamda

kullanmayiniz.

Piller atese atilmamasi gerekmektedir.

& Kaza tehlikesi!

Dogrudan lazer i1sina baktiginizda gozlerinize hasar

Bunun icin, hicbir zaman lazer isinina dogrudan

bakmayiniz. Lazer 1sin noktasini bir bagka kisiye veya

yansitici yiizeylere dogrultmayiniz.

verebilir ve/veya agir yaralanmalara gotiirebilmektedir.

Her zaman ayne tip pil kullaniniz. Farkli pil tipleri,
bunlarin akmasina neden olur.
Pil akintilarina degmeyiniz, bu bir hasara ve / veya
yanmalara neden olur.
Pil icinde ki akintilarina degmeyin. Pil iginde ki asitle
temasinda, etkilene bélge bol temiz su ile yikan-

maktadir.

Pilleri akmasina 6nlemek icin pilleri doldurmaya
denemeyiniz. Pilleri disinaalmayi ve/veya pillere kisa
devre yapmayi denemeyiniz.

Pillerin bos oldugunda pil yerinden hemen disar
cikartmanizi rica etmekteyiz. Sadece ayne giicte ve
ayne tip pil kullaniniz.

Her zaman eski pilleri kullaniniz ve yeni ve eski pil bir

arada kullanmayiniz.

A Patlama tehlikesi!

Pilin uygunsuz olarak degistirilmesi patlayabilir:

Sadece ayne tip veya bunun esdeger piller kullaniniz.
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TUR

A\ Pericol de explozie!

Piller asin sicakliga maruz birakmayiniz, dogrudan
glines 1sinlan, ates veya benzeri gibi.
Pillerin sokulmasinda dogru sokulmasindan tein olunuz
ve uygun polariteye dikkat ediniz (+ ve -).

Piller telemetreden ayri olarak gikarilacaktir.

Hasarlanma tehlikesi!

Telemtrenin uygunsuz olarak kullaniimasi hasarlaya-
bilir, ve bu sekilde triinlerin emniyetini'de etkileye-
bilir. Cihaz sadece vazifli kisiler tarafindan tamir
edilebilir. Sayaca hicbir degisiklik yapmayiniz. Gévde

acitk olmamasi gerekmetedir.

Hasarlanma tehlikesi!

Cihaz gtines 1sinlarina, sicaklik ve soguk kaynaklan-
na, asin 1si dalgalanmalarina, kir, nem, sivi, dogrudan

manyetik alanlara ve darbeye maruz birakilmamasi

gerekmemektedir.

HAZIRLANMA VE CALISTIRMA

Hasarlanma tehlikesi!

Telemetreyi dikkath aginiz, ambalajin

hasarlanmasini 6nlemek icin.
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Hazirlanma

A. Cihazi ambalajdan cikariniz.

B. Gostergenin foliyesini cikariniz ve gerekirse ambalajla-
ma malzemesini gikariniz.

C. Belirtilen parcalarin mevcut oldugunu kontrol ediniz
(A resmi, sayfa 4).

D. Cihazi herhangi hasara karsi kontrol ediniz. Eger hasar
goriiltrse telemetreyi kullanmayiniz ve satici ile iletisime

geginiz.

Pillerin monte edilmesi veya degistirilmesi
A. Olcii cihazin durdurulmus oldugundan emin olunuz.
B. Tedarik edilen tornavidayi kullanarak lutfen pil bélu-
miin kapagini aginiz (22) (B resmi, sayfa 5).

C. Tedarik edilen iki pilin ambalajini g¢ikariniz ve tele-

TUR

metreye yerlestiriniz. Dogru polariteye dikkat ediniz (C
resmi, sayfa 5).
D. Simdi pil kapagini telemetreye geri yelestiriniz ve

vidayi sikiniz.

LAZERLi TELEMETRENIN
KULLANILMASI

A\ Kaza tehlikesi!

Sayacin 6n tarafindan gériinir bir lazer 1sini ¢ikma-
tadir. Hicbir zaman 1sina dogrudan bakmayiniz, kon-
tak durumunda gozlerinizi kapatiniz ve/veya basinizi
yan tarafa ceviriniz. Lazer 1sinina optik yardimcilan ile
bakmayiniz. Lazer isini baska kisileri veya hayvanlarin

hedefi olmamasi gerekmektedir.
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Cevre etkisinden dolayi, drneyin, giines 15181
veya bir yansitma ol¢ii aralarini ve 6lcii has-

sasiligini hasarlayabilir.

DE]I Daha dogru bir 6lciiyapmak icin cihazda dahil olan
parcalan kullaniniz.

Lazerin calistirimasi ve durdurulmasi
A. Telemetreyi calistirmak icin MEAS (6lgme) diigmesine
basiniz / calistirma (12). Sesli bir sinyal ve aralikli gésterge
(1) cihazin calistigini isaretleyecektir. Lazer isini cihazin
yonlendirildigi pozisyona gésterilmektedir.

B. Telemtreyi kapatmak icin, yaklasik iki saniye CLR (sil)
/ Durdur diigmesine basimz (9). Sesli bir sinyal cihazin

durduruldugunu isaretleyecektir, ayne zamanda, lazer
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1sini duracaktir. Telemetreyi yaklasik ti¢ dakika kullanil-

mamasl, otomatik olarak kapanacaktir.

CiHAZIN DUGMELERI /
FONKSiIYONLARI

Bu fonsyonlar cihazin diigmeleri yardimi ile yapilabilmektedir:

& - Telemetrenin calistinimasi (basil tutunuz)
MEAS | -uzaktan 6lciim (diigme 12)

I | - sicum opsyonlar ayan (bélge secimi)
]

=1 | - Devam eden mesafenin olcimii (diigme 17)
MAX/MIN

- Toplama ve eksiltme (degerlerin toplanmasi
veya eksiltmesi) (diigme 2)

o

- 6lcii sonucun egrisi gostegesi (diigme 3)

- 6lciim referans noktanin secimi (Ara
mesafe, cihaz arka kenari, cihaz 6n kenari)
(diigme 10)

-+
.

@ - gosterge 1siklandirmasi calistirmasi /
Unit| durduruimasi
- 6lcii birim dugmesi (8¢t brimi degistirilmesi
icin basili olarak tutunuz) (diigme 4)

- 6l¢ii egrisinden silinmesi (herbir basilan
diigme, son 6lciilen deger silinmektedir
(diigme 9)

- 6lcii aletini durdurunuz (basih tutunuz)

Oer
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OLCU FONKSIYONLARIN
KULLANILMASI

Belirti!

Mesafenin dlcliminden sonra, lazer 1sini emniyet igin
durmaktadir. Lazer isinin ¢alistinimasi icin, MEAS

(6lcme) basiniz/ yeniden (12) digmeye.

Mesafenin basitce 6lgiilmesi

A. Telemetreyi calistirmak icin MEAS (lcme) / diigme (12) basiniz.
B. Mesafeyi dlgmek icin istenilen 6l¢ii noktasini belirtiniz ve
MEAS (bl¢me) / diigmeye (12) yeniden basiniz. Olgiiniin sonu-
cu dogrudan ekrana (1) gosterilecektir ve lazer isini duracaktir.
C. Bir baska dlciim yapmak icin, lazer 1sinini yeniden
caligtinniz ve yeniden MEAS (élcme) / diigme (12) basini.

Sonra yeniden A etabindan baslatiniz.
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D. Olciilerin bitiminde CLR (sil) / Off (9) diismesine iki

saniye kadar basili tutunuz él¢ticihazini durdurmak igin.

Gerceklestirime asamasinda mesafenin dlgiimii
A. Telemetreyi calistirmak icin MEAS (6lcme) / diigme
(12) basiniz.

B. Bélge segimi igin (11) digmesine basiniz bélge 6lgii-
mind ¢alistirmak igin.

C. Lazer isinint istenilen ilk 6lgiilecek noktaya sabitleiniz
(6rneyin, oda genisligi) ve sonra MEAS (6lcme) / diigme
(12) basiniz uzaktan ilk 8lgiimii yapmak igin.

D. Lazerisimini ikinci élculecek noktaya sabitleyiniz
(6rneyin, uzunlugu) ve yeniden MEAS (6lcme) / diigme
(12) basiniz. Genislik, uzunluk élciimlerin sonucu ve

alan mk olarak ekrana (1) gosterilecektir.

E. Olciilerin bitiminden sonra CLR (sil) /Off (9)
digmesine iki saniye kadar basil tutunuz élgii aletini

kapatmak icin.

Hacimin 6l¢iimii

A. Telemetreyi calistirmak icin MEAS (6lcme) / diigme
(12) basiniz.

B. Bolge secim diigmesini (11) calistirmak igin iki defa
basiniz hacimin 8lciimi icin. Ekran’da (1) sag alt késede m?
goiilecektir.

C. Lazer isinini istenilen ilk 6l¢iinoktasina sabitleyiniz
(6rneyin, oda genisligi) ve sonra MEAS (élgme) / diigme
(12) basiniz uzaktan ilk 6lgiimii yapmak icin.

D. Lazerisinini ikinci 6lculecek noktaya sabitleyiniz (6rneyin,

uzunlugu) ve yeniden MEAS (6lgme) / diigme (12) basiniz.
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E. Bu 6lciimiin sonunda lazer 1sinini 6lgmek istediginiz
iiiincii dlgiilecek noktaya sabitleyiniz (6rneyin, uzunlugu)
ve yeniden MEAS (6lgme) / diigme (12) basiniz. Enlem,
boylam, yiikseklik ve hacim él¢iilerin sonucu ekranda (1)
m? olarak gésterilecektir.

F. Olciilerin bitiminden sonra CLR (sil) /Off (9) diigmesine

iki saniye kadar basili tutunuz 6lcii aletini kapatmak igin.

Dogrudan olmayan mesafenin dlciimii - Pisagor

Aciklamalar!

Cihaz dogrudan olmayan mesafeleri 6lgmek icin Pisa-
gora teoremini kullanmaktadir. Mesafenin 6l¢imi icin
ikinci lazer i1sini dlclilen cizgiye gore dik aclya gore hizada

olamsi gerekmektedir yanls sonuclardan kaginmak icin.

TUR

Dogrudan olmayan mesafelerin dl¢iimii -

iki noktal

A. Telemetreyi calistirmak icin MEAS (élgme) / diigme
(12) basiniz.

B. Balge (11) diigme secimi icin t¢ defa basiniz dogrudan
olmayan mesafeyi lgmek icin. Ekran’da (1) merkez bél-
gesinin sol tarafinda ufak bir ticgen goriilecektir.

C. Lazer isinini istenilen ilk 6lciinoktasina sabitleyiniz (6r-
neyin, oda genisligi) ve sonra MEAS (élgme) / diigme (12)
basiniz uzaktan ilk él¢iimi yapmak icin. Bu islemi ikinci
uzaktan élciimii yapmak icin tekrar ediniz. iki élgiimiin
sonuglarini, ve metre olarak gikacak sonug ekranda (1)
gosterilecektir.

D. Olgiilerin bitiminden sonra CLR (sil) / Off (3) diigmesine

iki saniye kadar basili tutunuz 8lcui aletini kapatmak igin.
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Dogrudan olmayan mesafenin 6lciimii -

iic noktali

A. Telemetreyi calistirmak icin MEAS (élgme) / diigme
(12) basiniz.

B. Bélge (11) diigme secimi igin dért defa basiniz dogrudan
olmayan mesafeyi 6lgmek igin. Ekran’da (1) merkez bélgesi-
nin sol tarafinda ufak birbirine yakin iki ticgen goriilecektir.
C. Lazer isinini istenilen ilk élglinoktasina sabitleyiniz
(6rneyin, oda genisligi) ve sonra MEAS (dlgme) / diigme
(12) basiniz uzaktan ilk dlgiimii yapmak icin. ikinci ve
Uctincli uzaktan dlciimi yapmak icin bu islemi tekrar
ediniz. Ug 6lgiimiin sonuglanni, ve metre olarak cikacak
sonug ekranda (1) gosterilecektir.

D. Olgiilerin bitiminden sonra CLR (sil) /Off (9) digmesine

iki saniye kadar basil tutunuz dlcii aletini kapatmak igin.

ARKA AYDINLATMANIN
CALISTIRILMASI /
DURDURULMASI

Ekran isiklandinimanin faliyete gegmesini veya faliyet'ten
cikanlmasi icin, Unit (birimler) (4) digmesini kullaniniz.
Bu secenek, sayag hatirlamiyor, bu sekilde bu segenek
gerekli oldugu zaman aletin calistinlmasindan sonra

yenilenecektir.

OLCO BIRIMIN DEGISTIRILMESI

Farkli birimlerin ayarlanmasi igin, Unit (birimler) (4) diig-
mesini basili tutunuz. Metrik (m), ing (in) ve Ayak & parmak

birimler mevcuttur.

448

OLCULEN DEGERLERIN EKLEN-
MESI VE SILINMESI

A. Telemetreyi calistirmak icin MEAS (élgme) / diigme
(12) basiniz.

B. Olgiilmesi istediginiz noktayi sabitleyiniz ve yeniden
MEAS (blcme) / diigme (12) basiniz mesafeyi 6lgmek igin.
Simdi iki seceneginiz vardir:

C1. Bir defa ekleme (+) /eksiltme (-) (2) Diigmeye basarak
ilk 6lgiilen mesafe degerine (art1), ekranda (1) bir + sim-
gesi goreceksiniz.

C2. Bir defa ekleme (+) /eksiltme (-) (2) Diigmeye ba-
sarak ilk 6lciilen mesafe degerine (eksi), ekranda (1) bir

- simgesi gdreceksiniz.

D. MEAS (dl¢me) / diigme (12) basiimasi ile devaminda

bir uzaktan élgme yapilmaktadir, ve sonra ekranda (1)

TUR

sonug gosterilecektir.

OLCME, IPTAL VE BILGI
SILME ISLEMLERI
Bir son eylem yapmak icin, veya élciim islemin iptal edil-

mesi igin, CLR (sil) / OFF (9) diigmesine basiniz.

ILERLEMELERIN OLCUMU

A. Calisma esnasinda gésterilmesi icin dlgme iglem (3)
digmesine son 10 okuma’da basiniz.
B. Olciim isleminden cikmak icin, CLR (sil) / OFF (9)

digmesine basiniz.
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OLCU REFERANS NOKTANIN
AYARLANMASI

Cihazin herbir calistinlmasinda referans noktasi standard
olarak cihazin sag kenandir. Referans 6l¢iim noktasini
degistirebilirsiniz (10) digmesini bastirarak ug ve uzaktan
6lcii referans noktalarinda. Araligin kullaniimasi icin sayacin
alt tarafindan yapilmaktadir (D resim, sayfa 5 bakiniz). Her
sefernde sesli sinyal duyulmaktadir. Secilen 6l¢ii referans
noktasi ekranda (1) gésterilmektedir, iist sol kosede, bu
sekilde: Bu secenek cihaz tarafindan hafizaya alinmamakt-
adir, bu sekilde ki bu fonksiyonu cihazin yeniden calistinl-

masindan sonra kullanabilirsiniz.
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HATA VE TAMIR MESA|JLARI

TUR

Ekranda Olabilecek neden Sorunun ¢oziimii
hata mesaji
204 Yanls hesaplama Olciim islemini tekrar ediniz.
208 Asin elekrik akisi hesap hatasi Satici ile iletisime geciniz.
220 Bds piller / bos pil Pillei degistiriniz.
252 Fazla yiiksek isi Sayag sogutuluyor, 6rneyin soguk bir odada. Dis 1s1 0 °C'den + 40 °C'ye
kadar olmasi gerekmektedir.
253 Fazla disiik ist Telemetre isitilmaktadir 6rneyin sicak bir odada. Dis 1s1 0 °C'den +
40 °C'ye kadar olmasi gerekmektedir.
255 Zayif sinyalin / veya dlgme sirenin algilamasi | Yiizeyi yansima derecenin yikseltilmesi, drneyin 6lcii noktasinda
diisiik yiizeyin yansimasindan dolayi beyaz bir kagit sayfasi ile.
256 Gicli sinyal algilamasi yiizeyin giiclii Koyu renk bir kagit sayfasi ile noktay azalt.
yansimasindan dolayi
261 Olgiilecek hedef fazla uzakta'dir Olgiiler 40 metreye kadar bir arada yapilabilmektedir.
500 Hardware hatasi Tekrarh bir sekilde telemetreyi agin ve kapatin. Eger hata mesaji

devam ederse, bir ariza mevcuttur. Bu durumda lutfen satici ile

iletisime geciniz.
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URUNUN BAKIMI VE
DEPOLANMASI

A\ Kisa devre tehlikesi!

iceriye giren su kisa devre olusturabilmektedir. Hicbir
zaman telemetreyi suya batirmayiniz, suyun gévdeye

yetismediginden temin olunuz.

Hasarlanma tehlikesi!

Bu sekilde yiizeyi hasarlanabilir. A) Herbir temizle-

meden 6nce pilleri pil yerinden gikariniz. B) Telemet-

reyi kapaliyken yumusak, kuru bir bezle siliniz.

Agirlik: yaklasik 123 g

Olgiiler: yaklasik 115 x 52 x 32,5 cm
Malzeme: Plastik

Koruma: IP 54 (Toz'avesuile

1slatiimaya karst koruma)

Hasarlanma tehlikesi!

Telemetreyi teslim edilen cuvalin iginde kuru bir yerde
tutunuz. Pil akinti riskini 6nlemek icin, telemetreyi

uzun bir zaman kullanmadiginizda pillerini cikariniz.

islem isisi: 0 - +40 derece

Uriin numarast: 23749540

Sayacin uygunsuz sekilde temizlenmesi hasar ve
arizaya neden olabilmektedir.
Agresiv temizleme ¢ozicileri kullanmayiniz. Temizle-
mede sivri veya metalik aletler kullanmayiniz, bicak,

spatula veya benzerleri gibi.

TEKNIK BILGILER
Modeli: EOT0018
Hassasislik: +-2,0mm
Elektrik beslenmesi: 3V,2x15V —=—=x=
AAA /LRO3
Olgiim araligr: 0,2 - 40 metri
Lazer sinifi: 2,<1mW, 630-670 nm,

EN 60825-1:2007
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ARTIKLARIN YONETIMi
VE DONUSTURULMESI

Elektronik cihazlar tehlikeli artiklardir ve ev

artiklarnina ait olmamalar gerekmemektedir.
I Uriinii kendi hizmet émrii bitiminde uygu-
lanabilen yasal diizenlemelere uygun atiniz. Hem kendi
yasal zorunluklannizi gerceklestirmektesiniz hemde gevre

korumasina katkida bulunmaktasiniz.
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Tuketici sifatinda yasalar tarafindan istenilen

zorunluluklarniz vardir batin kullanilan
pilleri yok etmek icin, ev ¢dpii ile yok edilmesi yasaktir.
Kirlenmis piller, ayne resimle isaretlenen digme akii ve
pillerin ev ¢épii ile yok edilmsi belirtilmistir. Agir metaller
icin adlandinimalar kesindir Cd - Kadmiu, Hg - Civa, Pb -
Kursun. Kullanilan piller, yeniden sarj edilenler ve diigme
hiicreler kendi yasadigin sehirde ki toplama noktasinda,
bizim magazamizda veya pil, akii ve diigme hiicrelerin
satildigi her yerde bedelsiz olarak gétiirebilirsiniz. Hem
kendi yasal zorunluklannizi gerceklestirmektesiniz hemde

cevre korumasina katkida bulunmaktasiniz.
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